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( v . )  Ma m egcsinálták a  Házban a  kalku
lust, hogy a korm ányzatnak csupán egyetlen 
ágában is m ennyi kárt okoz az országnak ez 
a  lélekölő, idegsorvasztó, alkotm ányrontó ob- 
Btrnkció. Aki ezt a  szám vetést m egcsinálta, 
a z t a  férfiút széles e hazában komoly, buzgó, 
a  nem zet anyagi haladásán  sikeresen m un
kálkodó államférfiunak ismerik. Darányi Ignác, 
a  gazdam iniszter volt ez a  kalkulátor. Hosszú 
lajstrom át tárta  fel am a hasznos gazdasági 
reform oknak, m elyek —  a  törvénybeiktatásra 
kész állapolban —  sürgősen várják, sürgősen 
követelik m egoldásukat. Csupa olyan feladat 
ez, amely a  nem zet anyagi fejlődésének ha 
talm as lendületet adna  s am elynek m egvaló
sítása az országnak érzékeny, talán helyre
hozhatatlan  kára  nélkül el nem  odázható. És 
ez a  lajstrom a a fontosnál fontosabb és hasz
nosnál hasznosabb törvényhozási teendőknek 
valóságos bünlajstrom a annak az ellenzéki 
lelkiismeretlenségnek, mely a parlam ent drága 
idejét m eddő szóvitákban herdálja el.

Fel is zudult az ellenzék Darányi beszé
dének a  hallatára. Lárm ájával nyilván a  saját 
lelkifurdalásait akarta  tulharsogni. Hiábavaló 
erőlködés! Mert az  ország előtt cáfolhatat- 
lanul áll az  a  tény, hogy ezt a  m ostani 
harcot, melyet a  kisebbség a  nemzeti önvé
delem  harcának  szeret nevezni, jogosan és 
talán  helyesen is kezdték meg most, de az 
ügynek m inden kára  nélkül lehetne elhalasz
tani a  befejezését akkorára, amikor ugyanez 
az ujoncjutalék a véderőtörvény szerves re
form jával együtt m úlhatatlanul ismét a  parla
m en t elé k e rü l: tudniillik a  jövő esztendőben.

Ez az alkalom  tehát nem  szökik meg, 
m ert meg kell újulnia, akár akarja a  korm ány, 
akár nem . Meg kell újulnia, m ert jövő eszten
dőre is csak a törvényhozás beleegyezésével

T Á _ R 0 A

Azilum ok.
— A Budapesti Napié e r e d e t i  tárcája! 2  

Irta : Ifj. L ó n y a y  S á n d o m f.

Volt idő, mikor theologikus isten még nőm 
különítette el magát a négy elemtől s ezek az 
örökkévalóságnak megjelenített négy arcát kép
viselték.

A lassan sűrűsödő csillagon minden csak 
kocsonyaszorü, zselatinOR, tchérnyós állapotban 
Volt; langyos és zavaros posvány fedte a bolygó 
feni letét, amely már akkor is magában hordozta 
az életnek csiráját.

Később csendesen megmozdult a protozoonok 
nehéz homálya s az amorf mélységekben meg
rázkódott az organizmus nélküli se jt: rettenetes 
vágy szállt fel a sötét foneketleoségből, hol a 
jövőbeli lény protoplazmái, lárvái lebegtek.

Lassankint aztán kivázolódtak a  gyomor, 
a  belek. A scolccidáknnk halvány limfatikus 
nedvo vérré változott, a  hátgerincből finomszálu, 
gyenge idegrendszer futott ki.

K imo, alighogy megszületett ez az emb
rionális fauna, a szerelem magnetizmusa villa- 
nyozta fel azt: már észvesztetton tört a világos
ság felé s kívánta a hyment, a csodát, mely a 
vágynak alkotó erejo folytán ozerévos lapszusok 
után kettéválasztja az unisexeket.

Néhány század még s a monstruézus erdők
ben már ott bolyong a  félolmetes antropoid.

Rettenetes pillanat, midőn a primitiv világ 
alkonyán az emberarcú bimantis azőröstestü atyjá

lehet a  véderő szám ára újoncokat szedni. 
Ámde m egujul-e az alkalom  ism ét a  Darányi 
jelezte gazdasági rendszabályok szám ára? Nem 
szalasztunk-e el sem mit, ha Európa jelenlegi 
vámpolitikai helyzetének ránk  nézve oly vég
zetes jelentőségű konstellációját nem  ragadjuk 
üstökön, amikor még a kezünkügyében van, 
hanem  a  m ost kínálkozó pillanatot elmulasztva, 
a  gyümölcsöző törvényhozási m unkát oly 
időre halászijuk, amikor talán m ár késő 
lesz ? Ma itt van az uj vámtarifa, mely 
Magyarország m ezőgazdasági term elését ha 
talm as védelem ben részesíti s  az osztrák 
ipar kapzsi vám étvágyának erélyes korlátozásá
val a  m agyar nép fogyasztási érdekeit is kellő 
m értékben óvja meg. Mire az obstrukció le
zajlik, állja-c még vájjon Ausztria változat
lanul e kötést, mely ránk  nézve előnyös? S 
ha  állja is, hajlandó lesz-e a  külföld, mely 
m aholnap sürgősen fogja követelni a  felmon
dott és lejárt kereskedemi szerződések meg
újítását, a  mi m eddő pártharcaink befejezését 
bevárn i?  Igaza volt Darányinak abban, hogy 
a  m ostani pillanat követelné a  m agyar nem 
zettől a  legszilárdabb egységet s  a  magyar 
parlam enttől a  legbékésebb és legeredm énye
sebb dologtevést, m ert m ost lehet és m ost kell 
az ország fenyegetett anyagi érdekei szám ára 
Ausztriával szem ben is,a  vámkülfölddel szemben 
is a  hathatós védelm et hosszú időre bizto i- 
tani. Hát nem  isten ellen való biin-e, hogy 
épp ezt a  fatális íűntosságu időt pazarolja el 
á  kisebbség olyan áldatlan tusával, mely léket 
ver a  nem zeti egységbe s a  nem zet pol tikai 
erejét m egőrli?

Jellem ző arra  a  felfordult világra, mely 
m ostanában járja , hogy Darányi em e bölcs 
és hazafias intelmektől duzzadó beszédét is 
félre tudták m agyarázni. Az ellenzék rá
fogta, hogy kinálkozá3 felfelé. R endes viszo
nyok közt ilyen Ízléstelen ráfogást cá
folni sem  kellene, m ert a  beszédből ki

val találkozik s ajka oly szétagokat formál, me
lyeket amaz már nem bír megérteni 1 . . .

Azután eltűnik, elmúlik a vad ős, elnyug
szik 0 is a megcsendesült kozmos romjaival. Meg
születik a család s az ember a villámlásban meg
tanulja félni az isten t

S njost a rétaégnek boldog nyara követke
zik : az ÉdeD. De csakhamar a világra jő Kain 
s vele sülyodni kezd az emberiség nívója.

Hamis istenek tám adnak: a  tépett oldalú 
Adonai, a könnygazdag Sabbas-Attis, az édeskés 
Zagreus. De ime, a sötétségre újra világosság kö
vetkezik: Ootának fáklyája, mely azon a tűzön 
gyűlt meg, amelyet Prometheus ellopott — kial
szik s utolsó fénysugara odavilágit a Golgothára. 
A Kálvárián a Halál kitárja karjait s szinto 
egybeolvasztja a fajokat mint egykor Baal. így 
születik és hal meg egyik hamis isten a másik 
után, ha elérkezett utolsó órája. Mindannyian, 
együtt, a  világ lelkiismorotét képviselik és mind
egyik külön az emboriséget. Prometheus fölszaba
dította az emberiséget az elöregedett istenek zsar
noksága alól, do akit Krisztusnak hívnak, onönma- 
gátéi szabadította meg az em bert S attól a perctől 
fogva, hogy megismertük a szenvedést már is
merjük öt is. A fájdalomból született meg, mint 
nbogy újra születik minden szomorúságban. O 
maga is ember s mégis egyenrangú az istennel. 
S azok kezétől halt meg, akiket halálával meg
váltott. Így lett ő nemcsak Áldozat, de Krisztus 
is, ami annyit jelent, m m t: megbocsátani. . .

•

Az isten választott fiait, az embereket foly
vást fájdalmaknak, szenvedéseknek veti alá s igy 
fedte fél olőttük Ilatártalanságának szomorú éB 
magános titkát. Mert isten maga a legtöbb fáj
dalom és mi, az omberek, az idők végtelenén át

áradó igazság fuvallata úgyis elsöpörné 
a  rosszakaratú ferdítést. De m anapság még a 
legterm észetesebb igazságot is bizonyítani s  a 
legotrom bább ráfogást is cáfolni kell. Kimond
ju k  hát a  legnagyobb határozottsággal és 
nyom atékkai, hogy Darányi mai beszéde 
egészen a miniszterelnök felfogását tükröztette 
vissza s Széli Kálmán annak  m inden szavá
val egyetértett. A korm ány tagjai e nehéz 
viszonyok közepette szilárdul tartják és sze
retettel ápolják vezérükkel és egymás közt a  
szolidáritást. Mindezek alapján visszautasítjuk 
tehá t a  félrem agyarázást oda, ahová való: 
a  képtelen maliciák és a  feneketlen abszur
dum ok birodalm ába.

ORSZÁGGYŰLÉS
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Darányi Ignác földművelésügyi miniszter az 
ülés előtt megkérte a vitarendező bizottságot, 
hogy a mai napon ne állítson sorompóba valami
lyen Zoltánt, aki az egész ülést kibeszéli, mert 
déltájban ő is föl szeretne szólalni.

Jfufrii Béla előzékenyen felelt:
— Amint parancsolod, kegyelmes uraml
És megváltoztatván a műsort, elsőnek Bizony 

Ákost boesájtotta harcba, aki aránylag röviden 
és ma a szokottnál érdekesebben beszélt, délben 
pedig átengedte a szót a földművelésügyi minisz
ternők. ü g y  lehet, Bizony Ákos maga is kíván
csibb volt a Darányi beszédére, mint a saját
magáéra. A Ház is.

Délbon nagy mozgás közepette szólalt fel a 
földművelésügyi miniszter.

És különösebb hatása talán még nem volt 
beszédnek, mint ma az övének. Báró Raas Ivor 
azt mondta r á : ez a legjobb ellenzéki beszéd I A 
szélsőbal megtapsolta minden mondatát s a mi 
reformszándékát a miniszter bejelentette, arra a

az 6 élő gondolatai vagyunk, részesei az ő örökké
valóságának. De azért minden dolog önmagától törté
nik meg, sötét, ismeretlen előzmények szerint, min- 
doncsak az ősalany elágazásainak érettsége, kifaka- 
dása, a körülmények folytán, az időkön át. Az orga
nikus és morális élet, a logkezdetlegesebb sejt
nek folytatólagos fejlettsége csupán, csak egy 
szemecskéje annak a láncnak, mely a kezdemé
nyezőből, az iniciátorból jött létre s melyet a 
többiek a  végtelenségig hatványoznak.

A rossznak gondviselésszerü szükségessége 
mintegy be van bizonyítva azzal a téoynyol, hogy 
létezik. De azért a rossz mégis csak krízis a 
dolgok harmóniájában.

Az antik kozmos még nem csendeséit le 
igészon: az utánunk kővetkező századok látják 
sak meg az utolsó vulkánok dühös vonaglásait. 
- emberi kháosz is még fel nem szabadított

o-iodéves állapotában sínylődik.
Isten maga ruházta fel némely teremtményét 

a bűnnek végzetességével. S ki mondhatja, hogy 
ezek nem balkezének választottjai-e, miként a 
jók a  jobbkezééi?

A Nagy írténak rémületes munkásai 6k, akik 
a homálynak, sötétségnek fokozatos eltakarítására 
vállalkoztak akkor, midőn azt mintegy felszívták 
magukba, hogy a rossz azokban bűnhődjék, akik 
annak bélyegét magukon viselik. S ki tudja, — 
talán egész fajok gyalázatosságát váltják meg, 
midőn kitör belőlük a vad indulat, hogy felfor
gassa a társadalmi rendet s mintegy kényszerítse 
az embereket a büntetésre? Ok azok az undorító 
kelevények, melyeken az idők romlottságának 
logmérgesebbjo gennyed ki, ők az a  kanális, 
melyben az állatiasság iszapos dagálya utat töt 
magának. S m indéit ikük ogy része a bünhődés- 
nek, a  kiongosztelödesnek, akiben a bűnnek egye
temes átőrOklődése mintegy felszabadul.

Lapunk mai száma tizennyolc oldaL
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saélsőbal kórusban mondta: megszavazzuk! Mikor 
arról beszélt, hogy mennyi sürgős feladat vár az 
államra, az ollonzék ujjongva szólt: úgy van, tehát 
vonják vittra a katonai javaslatokat! Mikor azt 
mondta, hogy a nomzetet vissza kell vezetni a 
békés munkához, az volt a kórus válasza: és nem 
több újoncot szedni belőle! Mikor hangsúlyozta, 
hogy most már a szegény emberért Is kellene 
valamit tenni, valósággal egyszerre zúgott a 
szélsőbal: nem mindent a katonaságért!

S mindez látható és szándékos félreértés 
volt A miniszter a saját tárcájának keretében 
vázolta, hogy mennyi minden teendő van a kü
szöbön. Ez a sok teendő ki van gondolva, költ
ségeivel be van állitva a budgetbe, a bizottságban 
le van tárgyalva s úgyszólván készen van. A mi
niszter tehát ezekben a válságos órákban joggal 
beszélt az ollenzék lelkére, hogy vegye elő a job
bik eszét s túlzott érzékenységből ne tegye koo- 
kára a nemzet legfontosabb érdekeit. Égész be- 
szédo arra volt fölépítve, hogy az ellenzék jogos 
érzékenysége helyén van, de ha minduntalan 
érzékonykedik, akár van rá oka, akár nem: 
az a jövőre nézve veszedelem. Azt bizonyí
totta, hogy ma dolgozni kell és nem sze- 
szélyeskedni. Azt hirdette, hogy az ellenzék 
nem pajzsot tart a nemzet fölé, hanem ellenke
zőleg, kiüti kezéből a pajzsot De a szélső
bal a legnagyobb gaudiummal törekedett a 
beszédet kiforgatni, a maga Ízlése szerint magya
rázni, szándékosan félreérteni. S ennek meg is 
van a lélektani magyarázata. A szélsőbal ma már 
nem tud egyébro gondolni, mint a katonai javas
latok visszavonására. Ezzel fekszik, ezzel ébred. 
S ő, aki nem tud sürgősebb feladatot, mint e 
javaslatok visszavonását követelni, másrészt nem 
veszi észre, hogy ugyanakkor makacssággal vá
dolja a kormányt, mely mindent előkészített, min
dennek sorát akarja keríteni, de attól ma
gát nem hagyja eltántorítani, hogy első sor
ban az ország biztonságáról gondoskodjék. Ez
zel az ellenzékkel ma nem lehet józanon 
beszélni. Bármit mondjanak neki, hogy ezt, 
vagy azt lehetne, vagy kellene csinálni, az 
ellenzék azt fogja rá mondani: „úgy van, az sür
gősebb, mint a katonai javaslatok 1“ Minden sür
gősebb neki, mint e javaslatok. Ha azt mondjuk, 
hogy valamire nincs pénz: — „de a katonaság 
számára vanl“ Ha azt mondjuk, hogy még van 
egy és más tennivalónk: — „úgy van és bizony 
sürgősebb, mint a  katonaságnak szarvakat adnil" 
Mindig és mindenre ez a megjegyzés jön. S hogy 
az ellenzék valamely beszédet ilyen szempontból 
ki ne forgasson, hát abban a beszédben azt kel-

Mcrt hiszen a rossz nemcsak körülöttünk 
van meg, a primitiv faunák utódaiban, de ben
nünk is s főképpen bennünk.

A gyilkosok, tolvajok csak azok a genny- 
kutacsok, amelyeken át az emberiségben fel
gyülemlett tüzek és lávák vulkanikus salakjai 
távolitódnak el. S ha a visszaesők cs a 
mindenrendü elkárhozottakkal érintkezünk, ha 
beletekintünk lelkivilágukba, megdöbbentő mez
telenséggel tárul elénk a  keserű igazság: nekünk 
is vannak számtalan és mindig ujraszülotő hi
báink, melyek a  reájuk kedvező körülményok 
között épp oly bűnökké fajulhatnának, mint 
amazokéi.

A fogházak az emberi gyomnak gyűjtő
helyei. Azoké a csenovész emberplántáké, akiket 
a hideg, a  kcgyetlonség, a szenvedés, az éhség 
s főleg a tudatlanság —  degenerált; s mind; a 
börtönben, minden bűnösben mély tanulmány 
rejlik a számunkra.

Luther Burhauk — a nagy angol botanikus 
— azt mondja:

— A gaz azért gaz, mert senki sem törődik 
vele, rálépnek, eltiporják, a forró nap elsorvasztja, 
tél fagya letöri, táplálékot nem kap a sovány 
földből, talán féreg is rágja a gyökorét, gondos 
kéz nem ápolja soha. Ilyen körülmények között 
vadhajtások nőnek csupán rajta s lassankint el
szívják az eredoti növény életerejét. De ha egy 
ilyen gazt uj talajba ültetünk, uj befolyásoknak 
teszszük ki s szeretettel gondoskodunk fejlődésé
ről, úgy nyitva áll az ut számára a minden irány
ban való vógtelon nomesedésre . . .

A kerti gyomnál sokkal szánandóbbak még 
a szegény omberpalánták, ott, a  fogház napsugár- 
nemérte, dohos levegőjében.

Gyermekkorukban senkisem fejlesztette tu
dásukat, nem igyukezett lelkületűkre hatni. Min
den lépésüknél újabb és újabb kísértésekkel ta
lálkoztak. Táplálkozásuk hiányos volt, a nehéz

lene állítani, hogy borzalmasan gazdagok va
gyunk, fölvet a  pénz, a kultúrának legmagasabb 
oauosára jutottunk, ninoa az állami életnek olyan 
ágazata, melyben hátra volnánk satöbbi. Mert 
oaak ilyen körülmények között helyeselné az 
ellenzék, hogy végre e Kánaán biztonságáról is 
akarunk gondoskodni. Addig nem. Addig minden 
fontosabb, mint az ország biztonsága.

Nem kell tehát osodálni, ha a szélsőbal a 
földmivolósügyi miniszter mai beszédét félreértette. 
Félre akarta érteni. És megnyugtató, hogy az or
szág nem fogja félreérteni.

Hogy boszéd közben az elmaradhatatlan in
cidensek tarka sorban jelentkeztek, az csak ter
mészetes. A helyeslő kirus tüntető viselkedése szán
dékos volt inkább, mint pikáns. De volt aztán 
egy incidens, mely nagyon zajosan indult, nagyon 
pikánsan folytatódott s igazán szépon végződött 
Ez akkor volt, mikor Darányi a kormány maga
tartásának igazolására azt mondta, hogy lelkiis
meretes kormánynak a helyén kell maradnia, mig 
birja a korona s a többség bizalmát.

A szélsőbal zúgva vágott közbe:
— Hát a nemzet?
Polónyi pedig viccel dolgozott. Azt kiabálta 

a zajban:
— Korona és többség részvénytársaság!
Ezt keve6on hallották. De mikor Kubik Béla 

a legelső sorból ezt a talán rosszul hallott mon
dást úgy ismételte, hogy: közkereseti társaság, a 
többség felzudult Gróf Andrássy Tivadar, gróf 
Hadik János s az egész középső oszlop harago
san kiáltotta:

— Rondre!
Nagy kavarodás támadt. Szélsőbal és több

ség szakadatlan zajban hurrogta le egymást, mi
alatt az elnöklő Apponyi magához szólította a 
gyorsiroda főnökét és informáltatta magát a köz
beszólás dolgában. Aztán nagynohezen rendet 
csinált s leszólt a völgybe:

— Hivatalosan úgy értesülök, hogy Kubik 
képviselő ur azt mondta a többségre: közkereseti 
társaság . . .  ,

A szélsőbal felugrált a helyéről, lármázott, 
dobogott. Polónyi Géza szót kért. A jobboldal ha
ragos tiltakozással fojtotta bele a szót Nagynehe- 
zen mégis beleharsogta a viharba, hogy nem Ku
bik, de ő volt a közbeszóló. Apponyi most már 
kérdő pillantással fordult Kubikhoz. ő  volt-e a 
közbeszóló vagy Polónyi? Ugrón valamit súgott 
Kubiknak, aztán Apponyi csöngotett, végre Ku
bik megszólalt:

— Azt mondtam: „közkereseti társaságnak ne
vezte őket a — nemzeti párt.’'

munka agyoncsigázta őket: bukásuk csaknem 
szükségképpeni következménye életmódjuknak.

De azért még, hogy egyszer elbuktak, nőm 
szabad elhagynunk őket. A legelvetemültebb gyil
kos lelkében is van egy fiók, amelyben emlékeit 
őrzi, s ha eltaláljuk velük a hangot, ha' igyeke
zünk őket megvédeni önmaguktól, talán még uj 
embert is faraghatunk belőlük.

Vagy kit no hatna meg közülünk a többszö
rösen gyilkos némber, kinek könny ragyog sze
mében, midőn otthonhagyott gyermekéről beszél? 
B az a sötétlolkü gonosztevő, aki inkább éhezik, 
de kenyérbélből bokrétát csinál nnnak az asszony
nak, aki az evangélium szavaival igyokezett őt 
mogvigasztalni? Ha valakinek lelkében még 
egy nemes gondolat, egy nomes érzés lakik, úgy 
érdemes a kísérletre. S ez a szabad omberek 
dolga.

Az emberiségnek egyes csoportjai már meg
értették azt a nngy felelősséget, mely vállaikon 
nyugszik, a külföldön már csaknem mindenütt 
vannak azilumok a börtönből kiszabadult szeren
csétlenek számára.

Nálunk eddigelő csak a Lorántffy Zsuz3.lnna 
egyesület foglalkozik a dologgal. Az egyesület 
ügybuzgó titkára, kinek nagy szivéből fakadt ez 
az eszme, nem kiméi semmi fáradságot, hogy azt 
diadalra juttassa, s azt hiszem, alig lesz közöt
tünk valaki, aki — átértvo a cél nemességét — 
no igyekeznék azon, hogy ebben segítségére 
lehessen.

Mint a nagy műnek szerény munkása for
dulok én is Magyarország művelt lelkű hölgyei
hez, s mint egykor a nngy Réjane tette a művé
szet árváiért, úgy ín  a társadalom kitaszított
jaiért kérem önökot, terjeszszék tovább az esz
mét körükben t járuljanak hozzá adományaikkal 
az Azilum felépítéséhez — életük legboldogabb 
órájának emlékére 1

Óriási kacagás. A  szélsőbal m ajd megette
tetszésével Kubikot. A Ház egy pillanatra vára
kozva nézett föl Apponyira, hogy mit fog osi- 
nálni ilyen körülmények között? Rondreutasitja 
Kubikot? A nemzeti pártot? Mit fog csinálni?

B Itt következett a pikáns fordulatra, az iga
zén szép hefojezés.

—  Bárki használta azt a kifejezést, szélt mély 
csöndben Apponyi, akár Kubik, akár Polónyi, akár 
a volt nemzeti párt, az a kifejezés inparlamentáris 
és rendreutasítást érdemel. És ha  én magam hasz
náltam volna annak idején ezt a kifejozést, erről 
a helyről el kell azt Ítélnem. Én tehát azt, aki e 
kifejozést használta, ezennel rondreutasitom.

Ilyen tapsot még nőm kapott Apponyi, mióta 
az olnöki székben ül. Csak Polónyi marakodott 
félhangosan:

— Oh árva nemzett párt, hogy még halottéi
ban is rondreutasitják I

A másik zajosabb incidensre a miniszter 
egyik hasonlata adott alkalmat. A hasonlat szép 
és igaz. Emlékeztette az obstrnkeiét a méhre, 
melynek adott a természet egy védelmi szorvet, 
melylyel azonban vigyázva kell élnie. Mert ha 
fulánkjával szúrt és nem tudja visszavonni: a 
győzőből legyőzött, a sebzőből sebzett lesz. Ismételjük* 
a hasonlat szép és igaz. De volt benno két szó, 
amelyikbe bele lehetett kapaszkodni.

— A méh és a rőzsabimbő! — gúnyolódtak 
hahotázva azok, akik már életfogytig se fognak 
méhről rózsabimbó, és rézsabimbóról méh nélkül 
megemlékezni. Ez volt az egyik. Aztán meg ott 
volt a hasonlatban a fulánk visszavonása.. Ez is 
kapós kifejezés.

— Vonják vissza a katonai fulánkot!
— Legyőzött lesz a győzőből 1
— Sebzett lesz a sebzőből I
így ment ez folyton és a hasonlatban rejlő

igazságot az ellenzék gúnyba iparkodott fojtani. 
S az ellenzéknek ez mulatságos torna volt, de 
mit sem változtat ez a félreérteit beszéd komoly 
jelentőségén. Ezt a nagy jelentőséget nem fogják 
a közvéleményben elmagyarázhatni, ami pedig az 
obstrnkeié mai manőverét illeti, az is elenyésző a 
többség tüntető tapsai m ellett A miniszter mégis 
elmondta komoly figyelmeztetését s az ország 
érteni fog belőle.

Az ülés végén a mentolmi bizottság beter
jesztette jelentését Oyőrffy Gyula ügyéről, aztán 
még két miniszteri válasz volt — egyik sem in
cidens nélkül.

Mikor Wlassics Gyula Pap Zoltán interpel
lációjára válaszolva, kijelentette, hogy az egyos 
iskolákban esetleg énekelt Ootterhalte szövegét 
közjogi tekintetben ellenőrzi, do a dallamra nézve 
nem intézkedett és nem is fog intézkedni, a Pap 
Zoltán hangzatos viszonválaszát a karzatokra helyezeti 
vidéki küldöttség is megéljenezte. Ezért az elnöklő 
Apponyi kiürítéssel fenyegette meg a karzatot, a 
vitarendezők ellenben úgy bosszulták meg magu
kat, hogy a válaszra névszerinti szavazást kértek, 
melyet azonfelül holnapra is halasztottak.

Aztán Plősz igazságügyminiszternek kellett 
volna válaszolnia Sclimidt Károly interpellációjára, 
hogy a Magyarországon kötött polgári házasságot 
Ausztriában nőm ismerik el. Itt is volt incidens. 
Az ollenzék zajongva követelte, hogy a miniezter 
balaszsza válaszát holnapra. Leghangosabban kö
vetelte Horváth Gyula.

S ekkor Bogyay Máté ingerülten k iá lto tt rá ;
—  Fogja be a száját!
Hogy ebből komoly kavarodás támadt, az 

természetes. De most Apponyi gyorsan élőjét vette 
a viharnak, mert :endreutasitolta Bogyayt. így 
aztán Plősz igazságügyminiszter zavartalanul el
mondhatta válaszát, melyot az interpelláló is tu
domásul v e tt. . .

A képviselőh&z ülése április 29-én.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök: Gróf Apponyi Albert.
A kormány résiéről jelen vannak: Sséll Kálmán 

minisztere nők báró Fej érvár y Géza. Lukács László, 
Darányi Jgnác: Láng Lajos, Plósz Sándor, Cseh Ervin.

(Az indemnity.)
, B,lony Ákos: Szerinte nem volt jogos ujonc- 
létszam-felemelést kérni az országtól. Az eddigi ujone- 
létszam a törvény értelmében lelt megállapítva. Na
gyon természetes, hogy ujoncléts2ára-io!emelés u ;abb 
teltételek tejesítése mellett kórhotő csak. Szóló meg
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▼olt győződve arról hogy a kormány inkább vissza
vonja a katonai javaslatokat, minthogy ex-lexbe 
menjen. A miniszterelnök nyilatkozata minden re
ményét eloszlatta. De hát kérdi a miniszterel
nöktől, hogy fog kikerülni a hínárból ? Mert 
az ex-lex nem megoldás. Az ellenzék pedig nem 
fog engedni. H igy nem lesz semmisem. A kül
döttségek eléggé mutatják a nemzet érzületét s a 
lüggetlenségi pért harcában erre támaszkodik. Beszél 
ezután a parlamentárizmusról, melyről Magyarorszá
gon beszélni sem lehet. Kérdi, ha uralomra kerülne a 
függetlenségi párt. akadna-e ellenzék, mely a 67-es 
alapra támaszkodhatnék. Különben is a parlamenta
rizmus folytán egyedül nemzet boldoggá nem lehet. 
A parlamentárizmuB nem cél, hanem eszköz. A lakos
ság egy huszadrésze bír csak választói joggal, ezek 
között is nagyszámban a hivatalnok sereg. Leszámítva 
a nemzetiségeket, kisül, hogy a magyar faj többsége 
a 48-as eszméknek a híve. A katonai kérdést fejtegeti 
ezután. Örömmel vette tudomásul hogy a felségjogok 
a hadügyi intézkedésre vonatkozólag a magyar királyt 
illetik meg. Ezt még nem hallotta a magyar kormány
padokról. Ellenkezőjét igen. A javaslatot nem fogadba 
el. (Helyeslés a szélsőbalon.)

(A  földmivelésügyi miniszter beszéde )
Darányi Ignác: A miniszterelnök ur tegnap

előtti nagyszabású beszédéhez sem hozzátenni, sem 
abból elvenni nem szükséges semmit. De ha mégis 
leiszólal, teszi ezt azért, hogy őszintén és nyíltan el
mondja azt, ami szivén fekszik. (Halljuk 1 Halljuk 1 a 
jobboldalon.) Kerülni óhajt minden személyes vonat
kozást, miután a személyes vonatkozások inkább el
homályosítják, mintsem tisztázzák a kérdéseket. (Úgy 
van 1 Ügy van 1 a jobboldalon.) Azért mindenekelőtt 
szárazon elmondja azokat, a miket meggátol és meg
akadályoz a  parlament rendes működésének megsza
kadása. Csak a földmivelési tárca költségvetését veszi. 
Ezen költségvetés alapján, amely máskor már ilyen 
időben jogerős szokott lenni, alig lehet ebben az év
ben valamit csinálni. Itt volna a gazdasági munkások 
helyzetének javítására uj tétel 29V.000 korona. (Nagy 
zaj és jelkiáltások a szélsőbaloldalon t Tárgvaliuk Je! 
Halljuk! Halljuk! jobbtelői. Elnök csenget.) Zemplén-, 
Ugocsa- és Sáros vármegye népének ielsegitésóre nj 
£0.000 korona. (Zajos felkiáltások a szélsőbaloldalon : 
Megszavazzuk!) A székelyföldi akoióra aj tétel 
162.000 korona. (Zajos felkiáltások a szélsőbaioldalon: 
Megszavaztuk 1) Az ország minden vidékén építkezé
sekre, felszerelésekre 2,056.000 korona. (Zajos felkiál
tások a szé'sőbaloldalon: Megszavazzuk:) A mellett 
számtalan olyan vállalati és ipari szerződés van, 
amelyben az mondatik, hogy ezek a vállalkozók az ő 
keresetüket akkor kapják meg, amikor a költségvetési 
törvényjavaslat jogerőre emelkedik. (Za'os felkiáltások 
a szélsőbaloldalnn: Tárgyaljuk le rögtöni) Itt van a 
beruházások kérdése. Itt egy jelentékeny tétel van 
felvéve erdei vasntakra, gazdasági szakoktatási in
tézményekre, különösen Erdélyre való tekintet
tel. segély némely magyar város árvéde'mére, 
a Temes-Bégavölgv ármentesitésére és a Begának 
Nagybeoekerekről Temesvárig annyira sürgetett sza
bályozására. Itt van a Dráva és Száva szabályozása, 
nagyobb összeg kisebb lolyók szabálvozására ’és 
vízmosások lekötésére, téli kikötők létesítésére, a 
soroksári Dnnaág szabályozására. (Nagy zaj és fel
kiáltások a szélsőbaloldalon: Megszavazzuk 1 Vegyék 
vissza a katonai javaslatokat! Halljuk! Halljuk! 
jobboldalon.)

E lnök: (csenget): Csendet kérek!
Plohler Győző: A közvéleményt ellenünk akarja 

hangolni! (Zaj a jobboldalon és felkiáltások: Halljuk!

Knhfk Béla: Visszaszáll az ő fejére! (Nagy 
zaj & jobboldalon és a szélsőbaioldalon.)

E lnök: Csendet kérek 1 Kérem a képviselő ura
kat, ne méltőztassanak állandóan közbeszólni. (Hall
jak  I Halljuk I a jobboldalon.)

P lo h ler  Győző: (Többször közbeszól. Nagy zaj 
a jobboldalon.)

E ln ö k : Picbler képviselő urat rendreufásítom, 
miután többször figyelmeztettem, hogy ne szóljon 
közbe. (Halljuk 1 Halljuk! a jobboldalon.)

D arányi Ignác: Itt van a soroksári Duna*ág 
szabályozási tervezete; Budapest mellett egy 6 mórt- 
földnyi csatorna, amely most parlagon hever. (Fel
kiáltások a szélsőbaioldalon: Megszavazzuk! Halyukl 
Halljuk 1 a jobboldalon.)

Endre? Gyula: Sürgősebb a katonai javasla
toknál ! (Zaj a jobboldalon és felkiáltások : Halljuk I 
Halljuk 1)

Darányi Ignáo: Itt van az állattenyésztési alap 
felemelése. (Helyeslés a szélsőbaloldalon.) Égető szük
ség. Ezen a  téren a szegény embernek egynéhány év 
előtt egy krajoár jövedelme sem v o lt. . .

Szatmári Mór: Á  szegény ember elpusztulhat, 
csak a katonaságnak legven pénz. (Zaios felkiáltások 
a jobboldalon: HalljukI Halljuk 1 RendreI)

Ryegre László: Nem jól esik az igazságot hal
lani 1 (Nagy zaj a szélsőbaioldalon. Halljuk 1 Halljuk 1 
a jobboldalon.)

T elegdy József: Nem bírják az igazságot meg
hallgatni! (Zaj a szélsőbaioldalon.) Pedig ;ó lenne 
meghallgatni! Komoly dologról van szól (Zai a 
szélsőbaioldalon. Halljak I Halljuk 1 a jobboldalon.)

Darányi Ignáo: Úgy látszik, t. képviselőbáz . . •
Ugrón Gábor: Minek kérnek panganétot, ha ke

nyeret akarnak P^^ Nagy zaj a  jobboldalon és felkiál
tások: Halljak 1 0

Darányi Ignáo t ü g y  látszik, önöknek néni elég, 
miszerint a többséggel azt akarják dolgoztatni, amit 
önök akarnak, de most már az egyes miniszterekkel 
és az egyes képviselőkkel is csak azt akarják beszél
tetni, ami önöknek tetszik. (Tetszés a jobboldalon. 
Mozgás a szélsőbaioldalon.) Talán fájnak a dolgok, 
amiket előhozok? (Felkiáltások a  szósőbalolda'on: 
Dehogy 1 Felkiáltások a jobboldalon: ügy látszik 1 Zaj.)

E lnök: Csendet kérek, t  Házi

Knblk Béla * Ezt a s/ép beszédet régen kellett 
volna elmondani! (Zaj a jobboldalon és felkiáltások: 
Halljuk 1 Halljuk 1)

E lnök: Kubik Béla képviselő urat figyelmezte
tem, ne tessék folytonosan közbeszólani. (Halljuk! 
Halljuk! a jobboldalon.)

Darányi Ignác: Itt van a közgazdasági alap 
dotálása. A len- és kenderfermelés fejlesztése égetően 
kopogtat ajtónkon. A közgazdasági termények érté
kesítése is életkérdés. (Helyeslés a jobboldalon.) itt 
van a telepítés és parcellázás kérdése. Készen van a 
törvényjavaslat indokolásával együtt; nem gátolná 
semmi, hogy rövid időn belül a Ház azt letárgyalta. 
A célja e javaslatnak az. hogy egyfelől a határszéle
ken az exponált pontokat erősítsük a telepítések által, 
másrészt pedig, hogy azt a nagy erőt, tartalékot, mely 
az Alföld népében rejtik, (Felkiáltások a szélsőbal
oldalon : Ez mind nagyon helyes! Felkiáltások a 
jobboldalon: Engedjék hát beszélni 1) jövőnk érdeké
ben felhasználjuk és értékesítsük. (Helyeslés a szólső- 
baloldalon) Itt van a tisztviselői törvény. (Igaz 1 
Úgy v a n ! a szélsőbaioldalon.) Ha ez elfogadtatik. 
úgy a tisztviselők azonnal megkapják a 9 millió ko
ronát kitevő többletet. (Felkiáltások a szélsőbalolda
lon : Már októberben sürgettük ezt!) Ezek mind oly 
kérdések, amolyek sürgős megoldást követelnek. (He
lyeslés a szélsőbaioldalon. Igaz 1 ü g y  van 1 a jobbol
dalon.) Itt van, az Ausztriával való kiegyezés, vala
mint az autonóm vámtarifa is. 1878 óta bizonyos arány
talanság van mezőgazdasági és ipari vámjaink között. 
Célunk volt azt az aránytalanságot megszüntetni. 
Ezért már az első kiegyezésben vétetett fel olyan ren
delkezés, amely szerint a mezőgazdasági és ipar
cikkek egyenlő védelemben részesülnek. Ez a ren
delkezés átvétetett; az 1899: XXX. t.-cikkbo is és 
amit a miniszterelnök által előterjesztett 1899: XXX. 
t.-cikk e részben megígért, azt — elismeri mindenki 
— a kiegyezés és a tarifa be is váltotta.

Széil Kálmán: Teljes mértékben 1
Darányi Ignác: Ezért nem lehet összehasonlítást 

tenni a 98-ixi kiegyezés és a mos'ani kiegyezés kö
zött. A 98-iki kiegyezésben ugyanis e részben a do
log természete szerint csak egy elv volt felállítható . .  •

Széli Kálmán: Tartalma most leszl
Darányi Ignác: . . .  mig most már kaptunk tar

talmat, megkaptuk a vámtarifában, ami amott csak 
elvileg mondatott ki. (Felkiáltások a szé'sőbaloldalon: 
Külön vámterületet kértünk és kérünk 1) Hát a külön 
vámterületet magunk sem kértük és pedig igen egy
szerű okokból.

Széli Kálmán: Azért, mert ma ez a jo b b !
Darányi Ignác: Mi bevn voltunk és benn ma

radtunk a közös vámterületben évtizedeken át, amikor 
az talán különösen a mezőgazdákra nézve hátrányos 
volt Most jönne az az idő, mikor a lőgabonanemüek- 
ben egészen megszűnnénk kiviteli ország lenni, mikor 
vámjaink hatályosak lenuének. Ha tehát annyi éveken 
át a közös vámterülethez ragaszkodtunk, midőn ezen 
vámvédelem kevésbé volt hatályos, akkor feladni azt 
most, mikor azt reméljük, hogy az mielőbb majdnem 
teljes mérvben hatályos lesz, azt hiszem, nagyon el
hibázott dolog volna. (Igaz 1 Úgy van I jobbfelől.) Mi 
ezen kérdést nem politikai szempontból, hanem tisztán 
gazdasági szempontból fogtuk lel. (Úgy van 1 Úgy van 1 
jobbfelöl.) Ha mi előlünk, a mi terményeink elől az egész 
világ elzárkózik, — ezt az elzárkózási irányzatot tagadni 
azt hiszem, senki sem fogja — akkor nekünk feladni 
azt a régi, közvetlen, mellettünk fekvő piacot, ahová 
terményeink 90 százalékát viszszük ki, azt hiszem, 
nagyon meggondolatlan dolog lenne. (Úgy vanl Úgy 
van! jobbfelől.) Hogyha rászorittatDék Magyarország, 
meg tudna a külön vámterület alap án is élni, de hogy 
ha va aha, úgy a jelen pillanatban volt gazdaságilag 
Magyarország Ausztriára és Ausztria Magyarországra 
utalva. (Úgy van I Ugv v an ! jobblelől.)

Kubik Béla: Feles egünknek 80 százalékát! 
(Zaj a jobboldalon) Az nagy különbségi Nem kell itt 
a közvéleményt tévesen irányítani! Ez nem igaz! 
Nem terményeink 80 százalékát!

S sé il Kálmán: Hiszen az magától értetődik!
Kubik Béla : Ez tendenciózus dolog!
E lnök: Kérem Kubik képviselő urat,ne zavarja 

a szónokot 1
Darányi Ignác: Már most hogyha nézzük a 

vámtételeket, amelyek sok irányban fokozottabb vé
delmet nyújtanak, más irányban eddig vámmentes 
cikkek vám alá vétettek, akkor azt látjuk, hogy pél
dául a búza, amelynek autonóm vámtétele 3.67 ko
rona, a szerződéses, illetőleg határvámtétel 1.79, ezzel 
szemben az u) minimális vám — a másikról nem is 
szólok — 6.30 korona a  rozs 8.67, illetőleg 1,79-cel 
szemben minimális vám 6.80; a zab 1.79, illetőleg 
1.48-mal szentben áll 4 80 minimális vám ; a tengeri
nél 1.19 K., illetőleg 60 fillér szerződéses vámmal 
szemben áll 2 korona 80 fillér.

Endrey Gyula: Hát a tiroli gabonavámok?
Széli Kálmán: Az semmi kárt sem csinál! Még 

őt krajcár kárt sem csinál 1 Ezt csak érteni kelll
Endrey G yula: Hol a szabad forgalom Tirol

ban? (Zaj a szélsőbaloldalon. Halljuk 1 Halljuk! 
jobblelől.)

Darányi Ignáo: A kiegyezés, valamint a vám
tarifa csak keretet képez, azoknak tartalmat adni, 
azokat kitö feni a kereskedelmi szerződések vannak 
hivatva. (Ugv v an ! Úgy van I a szélsőbaioldalon.) Jó  
tarifa nélkül jó kereskedelmi szerződést nem lehet 
csinálni; de a legjobb tarifát is rossz keres
kedelmi szerződésekkel könnyen illuzóriussá lehet 
tenui, nem szólva a minimális vámokról. A kül
kereskedelmi szerződések fontossága onnan is ki
tűnik, hogy nekünk kiviteli többletünk az utolsó 
években átlag 2 és félszáz millió koronát képvisel. 
Kivitelünk 7o százaléka azon államokra esik, amelyek
kel a szerződések a folyó évben lejárnak. Az 1899. 
évi XXX. t.-o. meghatározta hogy a küllőid! kereske
delmi tárgyalások megkezdése előtt az autonóm vámtari
fát okvetetlenül meg kell állapítani. Már most mi a 
helyzet, hogyha a vámtarifa nem lesz tárgyalva és meg

állapítva? A külállamok szabadon indíthatnak meg 
kereskedelmi szerződési tárgyalásokat, csak Mag\ar- 
ország és Ausztria nem tárgyalhatnak (Mozgás 
a szé sőbaloldalon.) Ha már most Németország
nak, Oroszországnak. Svájcnak megvan a vám
tarifája és látjuk, hogy a mienk nincs tető alatt, 
akkor azt konstatálhatjuk, hogy mig más államok 
a pajzsot és a fegyvert a közgazdasági küzde
lemre maguknak megalkották, addig mi ezzel mert a 
vámtarifát idejekorán tető alá nem hoztuk, nem ren
delkezünk. (Zaj a szélsőbaloldalon.) Olaszországgal 
szemben felmondtak a kereskedelmi szerződést, te
kintettel a borvámklauzulára és tekintettel azon nem
zetközi komplikációkra, amelyek keletkeztek volna 
abból, hogyha a szerződést lel nem mondjuk. Ezzel 
különben a kőzóhajnak is eleget tettünk. Már a 
miniszterelnök is jelezte, hogy nem vagyunk abban 
a helyzetben, hogy a kü államokkal tárgyalásba 
bocsátkozzunk. (Zaj a szélsőbaloldalon.) Ki áll 
jót, hogy más államok, még pedig olyan ál amok, 
amelyek bennünket nagyon érdekelnek, a kereskedelmi 
szerződéseket fel nem mondják ? Hiszen a kereske
delmi szerződések január elsejétől de die ad diem 
mondhatók fe, és akkor mi, akiknek még Ausztriával 
is meg kell előbb állapodnunk, mielőtt a külfölddel 
tárgyalhatnánk, abba a helyzetbe juthatnánk, hogy 
szerződés nélküli állapot esetleg vámháboru állapota 
állhatna elő. (Zaj a szélsőbaioldalon. Felkiáltások: 
Ez igv van 1 Igaza vau 1 Elnök csenget.)

B. Kaas Ivor: A legjobb ellenzéki beszéd! 
(Derültség a szélsőbaloldalon.)

Darányi Ignác : Az államok (Halljuk 1 Halljuk ! 
a jobboldalon.) reánk való tekintet nélkül szerződhet
nek egymással s oly állapotot teremthetnek, amely
ikei akarva, nem akarva számolnunk kell és amelyet 
visszacsinálni többé nem lehet, (igazi Úgy van! a 
jobb- és baloldalon.) És a mezőgazdák, akik annyira 
várták e kiegyezés és e tarila h a tá s á t...  (Mo/gás a 
bal- és szélsőbaloldalon. Zaj. Elnök csenget. Halljuk I 
Halljuk 1 a jobb- és baloldalon.)

Plohler Győző: Itt vannak deputációbau a ka
tonai javaslatok ellen!

Darányi Ignác: . . .  elesnek a reménytől attól a 
reménytől, hogy annyi megpróbáltatás után jobb na
pokat fognak látni. (Igaz ! Úgy van 1 a jobb- és balolda
lon.) A népek helyét a jövőben még inkább, mint 
eddig, az anyagi jólét és gazdasági emelkedés fogja 
meghatározni. (Igaz 1 Úgy van 1 Taps a bal- és a 
szélsőbaioldalon. Elnök ismételten csenget.)

Szatmári Mór: Gazdag nemzet emelheti a had
erejét i s !

Darányi Ignáo: Szegény nemzet, (Zaj. Elnök 
csenget.) bármi van a törvényekben kodifikálva a 
már birtokolt jogait könnyebben elveszítheti. (Igaz l 
Úgy van 1)

Knblk Béla: Igaz, igaz, aláírom. (Derültség a 
jobboldalon. Elnök osenget. Halljuk 1 a bal- és szélső
baloldalon.)

Darányi Ignác: A magyar földben a magyar 
föld erejében, a magyar vizekben, forrásokban, bá
nyákban tömérdek kihas7nálatlan erő van, (Igaz-! 
Úgy van 1 a bal- és szélsőbaioldalon.) amelyeít magas 
szmvona'ra lehetne emelni. (Igaz ! Úgy v an ! a bal- 
és a szélsőbaioldalon)

Pap Zoltán: Es ehhez katonaság szükséges?!
Szeli Kálmán: Az isi (Zaj. H aljuk! Halljuk! a 

jobb- és baloldalon.)
Darányi Ignáo: Hozzáteszem, a magyar népben 

és a magyar nép tehetségeiben is annyi erő van, 
(Igazi ü g y  van! a bal- és a szélsőbaioldalon.) ami 
most nem érvényesül egészen . • .  (Igaz! Úgy v an ! 
Taps a bal- és szélsőbaioldalon.) mert sok magyar 
ember (Zaj a bal- és szélsőbaloldalon. Halljuk 1 a 
jobb- és baloldalon.) átlag éppen íelényit dolgozik, 
mint amennyit dolgozhatnék. (Zajos helyeslés jobb
felől.)

Endrey Gyula: Nem kapinunkát! (Igaz! a szél
sőbaloldalon. Halljuk 1 Halljuk 1)

Polónyi Géza: Elviszik katonának!
Elnök (csenget): Csendet kérek!
Plohler Győző: Darányi kilépett a szabadelvű- 

pártból !
Darányi Ignác: Ha azt az erőt, melyet a balsors

ban tudtunk tanúsítani, át tudnék vinni a békés időbe, 
(Helyeslés jobbfelől.) a munka terére, (Helyeslés jobb
felől. Taps a szélsőbaioldalon.) akkor ebből a nomzet- 
ből egy nagy nemzet lehetne. (Taps a szélsőbalolda
lo n ) De aunak láttára, ami itt történik, az a be
nyomása. (Nagy zaj. Halljuk 1 Halljuk! jobblelől.) 
hogy még mindig van valami abban, amit a króni
kás erről a nemzetről századok előtt mondott: jugi 
impatiens séd iibertatis incapax. (Igaz 1 ü g y  v a u ! 
jobblelől. Nagv zaj a szélsőbaioldalon.) Az előttünk 
álló exlex állapotban, amely annak folytán áll elő, 
hogy a maga idején a többség akarata megnyilatkoz
zék, (Igaz I Úgy vau jobblelől. Nagy zaj a szélső
balon.) először tekinti a  kérdést a kormány politikai 
helyzete szempontjából. A kormány politikai hely
zetét más. mint a korona bizalma és más mint a több
ség bizalma nem határozhatja meg, (Nagy zaj és 
ellentmondás a szélsőbaloldalon. Helyeslés jobbie.őL)

Knblk Béla: A szolgáknak első a korona, a 
többinek a nemzet!

Szatmári Mór: A nemzet az utolsó, igaz
ságuk vanl

Endrey Gyula: Amit Béos akar, as az első. 
(Zaj. H a lju k ! H alljak! jobbfelől)

( E g y  k ö zb e s x ó lá a .)

Knblk Béla: Közkereseti társasági (Nagy zai 
és zajos felkiáltások a jobboldalon: Rendre! Rendről 
Nagv zaj a Ház minden olda án.)

Elnök (többször csenget)
Gró! Hadlk-Barkóozy E ndre: Rendre! Rendre! 

Kikérjük magunknak! (Fo ytonos zajos felkiáltások a 
jobboldalon és a középen: Rendről Rendrel Nagy 
zaj a  bal- és szélsőbaloldalon.)

E ln ö k  (csenget): ügy értesülök hivatalosan,
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hogy Kubik képviselő ur képviselőtársai felé for
dáivá, ezt a kiíejezést használta: közkereseti társaság. 
(Hosszantartó nagy zaj a szélsőbaloldalon. Polónyi 
Géza szólásra jelentkezik. Zajos felkiáltások a jobb
oldalon : E lá ll !  Rendre! Halljuk az elnököt!) Tisz
tába kell hozni mindenekelőtt. . .  (Nagy zaj.)

Polónyi Géza: Nem Kubik képviselő ur hasz
nálta ezt a kifejezést. (Hosszantartó nagy zaj.)

E lnök: Csendet kérek, mert különben kényte
len leszek az ülést felfüggeszteni. (Mozgás és zaj. 
Felkiáltások a szélsőbaloldalon: Szünet 1 Szünet 1 A 
jobboldalon: Halljuk az elnököt 1) Valóban, sajnálatos 
elfajulása a parlamenti tárgyalásoknak, hogy midőn 
annak az alapos jelei mutatkoznak, hogy valamely 
oly dolog történt vagy mondatott, mely elnöki intéz
kedést kíván s az elnök kötelességszerüleg mindenek
előtt tisztába akarja hozni: történt e ez vagy nem, 
akkor még szóhoz sem tud jutni. (Zajos felkiáltások: 
Halljuk 1 Halljuk 1) A kérdés az, hogv Kubik Béla 
képviselő ur használta-e ezt a kifejezést ?

Kubik Béla: Meg fogom mondani!
PJohler Győző: A nemzeti párt szótárából ta

nulta 1 (Nagy zaj a jobboldalon.)
Kende Péter : Piohler hallgasson 1 (Folytonos 

nagy zaj és felkiáltások a szólsőbaloidalon: Ki paran
csol itt ? Kende parancsol ?)

Elnök: Csendet kérek a Ház minden oldalán. 
Azt kérdezem Kjibik Béla képviselő űrtől, használta-e 
ezt a kifejezést, igen, vagy nem?

Kubik Béla: Igenis, én mondtam, de nem igy. 
Azt mondtam: Közkereseti társaságnak nevezte a 
nemzeti párt. (Taps a szólsőbaloidalon. Nagy zaj. 
Elnök több ízben csenget Felkiáltások: Halljak az 
elnököt 1 Hall uk a minisztert 1) Akkor tetszett, most 
nem tetszik 1 Nekem most is tetszik 1 (Nagy zaj. Elnök 
ismételten csenget.)

E ln ö k :  T. képviselőházi Ha akár a nemzeti 
párt. vagy akárki akármikor más párttal vagy kép
viselővel. vagy a képviselők bármely csoportjá
val szemben ilyen kifejezést használt, impariamen- 
táris dolgot cselekedett és rendreutasítást érdemel. 
(Hosszantartó nagy zaj a széJsőbalo'dalon. Elnök 
ismételten csenget. Halljuk ! Halljuk ! jobbról.) . . .  £ s 
hogyha magam mondtam volna (Folytonos nagy zaj 
a szólsőbaloidalon. Az elnök többször csenget) ilyen 
kifejezést ez nem változtatna semmit azon az ítéleten, 
amelyet ezen kilejezés felett mondanom kell. (Elénk 
tetszés.) Azért ha ez a kifejezés most itt nem egysze
rűen mint reminiszcencia, — teleljen bár meg a tör
téneti valóságnak vagy nem, nem tudom — hanem 
olyan értelemben használtatott, hogv szemrehányás és 
kifejezés, u;ból alkalmaztatik egy párfra, ha igy  hasz
náltatott, azt, aki e kifejezést használta, rendre kell 
utasítanom. (Helyeslés a jobboldalon. Hosszantartó 
nagy zaj a szélsőbaloldalon. Elnök ismételten csenget 
Halljuk! Halljuk I)

(Az ellenzék m agatartása.)
Darányi Ignác: A felhatalmazási törvény hiá

nyában a kormány előtt két ut áll: vagv folytatni a 
kormányzást azon törvényes fentartásokkal, a melye
ket a miniszterelnök ur igen alaposan kifejtett, és a 
legszükségesebbekre szorítkozva, vagv egyszerre meg
állítani az államnak egész gépezetét. Egy lelkiisme
retlen kormány az utóbbi módozatot választaná. Mert 
ha nem fizetik a tisztviselőket, ha május elsején meg
állítják a vasutakat . . .

Barabás Béla: Nem is szabad fizetni senkit se! 
Se minisztert, se katonát, senkit se!

Endrey Gynla: A császárt sem szabad fizetni I 
(Hosszantartó nagy zaj. Az elnök ismételten csenget.)

Darányi Ignác : Ha perelni hagynék az államot 
hitelezői áltál, akkor 48 óra alatt egy lehetetlen hely
zet teremtetnék, de nem nekünk, hanem önöknek. 
(Éljenzés és tetszés a jobboldalon. Nagy zaj a bal- 
és a szélsőbaloldalon. Elnök csenget.) A miniszter- 
elnök ur kormányzása kezdetétől fogva az ellenzék 
irányában a lojalitás álláspontjára helyezkedett, (ügy 
van I ügy v an ! a jobboldalon.) Ez a legilletékesebb 
férfiak részéről a különböző pártok vezérei által el 
lett ismerve, (ügy van! a jobboldalon.) Miből állott a 
miniszterelnök ur lojalitása az ellenzékkel szemben? 
(Éénk lelkiáltások a szélsőbaloldalon: Az mellékes! 
Felkiáltások a jobboldalon: Az nem mellékes! 
Nagy zaj.) Abból, hogy ő nemcsak a törvény
nek betűit és szavait nézte, hanem vele szemben 
a törvény szellemét és tartalmát is megtartotta, 
(ügy  van! ügy  van! a jobboldalon. Zaj a szélsőbal
oldalon.) És ezt most arra használják, hogy a he
tükbe és formákba kapaszkodva, a házszabályok lé
nyegének, céljának és tartalmának ellenére (ügy 
van 1 ü g y  van ! a jobboldalon ) a többség akarata 
megnyilatkozásának lehetőségét kizárják. (Úgy van 1 
Úgy van ! a jobboldalon. Nagy zaj a szélsőbalolda
lon.) Arra használják, hogv a többség törvényes idő
ben való megnyilatkozását lehetetlenné tegyék. (Úgy 
van! Úgy van ! a jobboldalon. Nagy zaj a szé'sőbal- 
oldalon.) Eljárásukból. . .  (Nagy zai a szélsőbalolda
lon. Halljuk! Halijuk I jobbfelől. Felkiáltások a szélső
baloldalon : A többséget a nemzettel szemben!)

Beltagi Géza : Itt van a nemzet I (Folytonos 
nagy zaj a ezélsőbaloldnlon.)

Elnök (csenget) : Csendet kérek !
Darányi Ignác: . . .  hiányzik, a viszonosság elve. 

Nem igazolható ez az eljárás a nemzet előtt sem. 
A gyengeségés széthúzás benyomását tes'szuk akkor, 
amidőn a legnagyobb erőt és legnagyobb súlyt kel
lene kifejtenünk, (igaz: Úgy van! Elénk tetszés a 
jobboldalon.)

Kossuth Ferenc: Ezért követe ünk nemzeti vív
mányokat! (Zaj a szélsőbaloldalon)

(Közállapotok.)
Darányi Ignáo: Majdnem ügy látszik, mintha 

ennek a nemzetnek nagy. talán gazdasági megpróbál
tatásokra volna szüksége, hogy megiemerjült, hogy 
megértsük egymást és közös munkára tudjunk egye
sülői. (Elénk helyeslés a jobboldalon.)

<  Budapest, osütörtök

K oa.nth Fereno: Be is fog köretkemi I A ma
gyar haza védelmében ott leszünk, csak önök is Ott 
legyenek! (Halljak ! Halliak! a jobboldalon.)

Darányi Ignáo mielőtt lejtegetéseit betmezné, az 
állatvilágból vesz egy hasonlatot, (Halljuk! Halljuk«) 
Választja e hasonlatul a méhet, a szorgalom és taka
rékosság jelképét.

Endrey Gyula: Csakhogy a herék elviszik a 
mézet 1 (Zaj. Halljuk I Halljuk: jobbról.)

Darányi Ignác: A természet ennok a kis men
nek egy hatalmas légy vert adott védelmére és oltal
mára, de nem azért, hogy rendszerint éljen y®’®* 
Mórt mit látunk? Hogyha fullánkját a méh belénk 
szúrja és nem tudja visszavonni, akkor a győzőből 
lesz a legyőzött . . .

Bakonyi Samu: Hát vonják vissza ezt a javas
latot! (Élénk helyeslés és zajos felkiáltások a szólső
baloidalon: Hát vonják vissza a katonai javaslatokat 1 
Folytonos nagy zaj.)

Darányi Ignác: A győzőből lesz legyőzött, a 
sebzőből sebzett lesz, a méh ugyan elrepül, de az 
enyészet és elmúlás csiráját már magával viszi. (Elénk 
helyeslés a jobboldalon.) A vita folyamán hallottunk 
könnyedén beszélni leien alkotmányunkról és a par
lamenti rendszerről. Más nemzetek ezt talán megen
gedhetik maguknak, egynyelvű, egy felekezeten lévő 
gazdag nemzetek. A mi nemzetünk magában áll, ro
konok nélkül, ielekezetekre és nemzetiségekre oszolva. 
(Nagy zaj a szólsőbaloidalon. Halljuk 1 HalljukI jobblelől. 
Elnök csenget.) A mi nemzetünk nagy politikai és gaz
dasági átalakulásokon ment kérésziül és nemzeti, kul
turális és gazdasági intézményeit még nem tudta mind 
kiépíteni. Ha a magyar Jaj ezt a fölényét meg akar
juk tartani, akkor nekünk a politikai érettséget nem 
szabad megtagadnunk, híveknek kell maradnunk azon 
poli'úkai mérséklethez és böJcscséghez. amely annyi 
századokon át vezette a letűnt nemzedékeket. (Elénk 
tetszés a jobboldalon. Zaj a szélsőbaloldalon. Elnök 
csenget.) E nemzetnek nagy ereje az az önérzet, 
amely jellemzi és érthető olykor az az érzékenység 
is, amely vele jár, de a legnemesebb erények is tul- 
bajtásaikban sötét bűnökké változnak. (Elénk tetszés 
a jobboldalon. Zaj a szólsőbaloidalon.) Kerüli azt, aki 
tulérzókeny és minduntalan sértve érzi magát. Egy 
nemzet, amilyen a mi nemzetünk, (Zaj a szélsőbaloi- 
dalou. Halljuk 1 Halljuk 1 jobblelől. Elnök csenget.) 
elvárhatja, hogy .jogos érzékenysége kimóltessék, de 
ezen érzékenységet mesterségesen éleszteni, sohasem 
lehet helyes. (Xagy 2aj a szólsőbaloidalon. Elénk he
lyeslés a jobboldalon.)

Endrey Gyula: De nyelv nélkül meghal a nem
zet! (Felkiáltások a jobbolda'on : Halljuk! Halljuk!)

Darányi Ignáo: Hallottunk e vita lolyamán, az 
előző vita folyamán is. de hallottunk még a tegnapi 
napon is a koronáról és a korona jogairól olyan nyi
latkozatokat, melyek Magyarországon szokásosak nem 
v o lta k  ( Ú g y  v a n !  Ú g y  van! a jobboldalon. Mozgás 
a szólsőbaloidalon.) és amelvek bennünket elszomo
rítottak. Azok nem jönnek az illetők szivéből.

Uray Im re: Hát honnan? A szájából 1 (Halljuk! 
Halljuk 1 a jobboldalon.)

Darányi Ignác: Szivük belsejében ő náluk is 
megvan a dinasztikus érzés. (Úgy van 1 Úgy van 1 a 
baloldalon.)

Pclónyft Géza: A magyar király iránt igen, 
de nem az oszlrák császár iránt. (Zaj a  jobb
oldalon.)

Elnök: Csendet kérek I
Darányi Ignác: Ha egy idegen hallgatja vagy 

olvassa ezeket a nyilatkozatokat, az tévedésbe ejtetifc. 
Már pedig nekünk nem elég az, hogy a dinasztiához 
tántorít hatatlanul ragaszkodjunk. (Felkiáltások a szél
sőbaloldalon: Csak a királyhoz!)

Ugrón Gábor: Legyen magyar a király! Ne 
német 1 (Zaj a jobboldalon.)

Elnök : Csendet kérek I
Darányi Jgoác: Hanem szükséges, hogy tudja 

is az ogész külföld, hogy mily erős a dinasztikus 
érzés. (E éck tetszés a jobboldalon.)

Kubik Béla: Itt nincs republikánus párti (Hall
juk 1 Habjuk 1 a jobboldalon.)

Plckler Győző : Nem szabad a király személyét 
a vitába belevonni 1 (Zaj a jobboldalon és a szélső
baloldalon.)

Darányi Ignác; Utal arra, mikor a nemzet 
országgyűlése a millenáris ünnepélyen hódolatát a fel
séges ur előtt kilejezte. (Felkiáltások a szélsőbalolda
lon : Mikor Héderváryt kiküldte ? Zaj a jobboldalon és 
felkiáltások: Halljuk 1 Halljuk 1 Folytontartó zaj a 
szélsőbaloldalon.) Akkor a Ház nagvnevü elnöke a kö
vetkezőket mondta : „Felkisériük a koronát is e a nagy 
alkalomra, hogy arra rámutatva tanúbizonyságot 
tegyünk, hogy az felségedet nemcsak jog szerint ilieti 
meg. hanem icjede mi erényeinél fogva is, amelyekkel 
e korszakot betöltötte/1 Es később: .,Ragaszkodunk 
államunk nagy történeti alapjaihoz és ápolni fogunk 
minden lenntartő erőt, melyre a múlt tapasztalása rá
mutat. Ily fenntartó e rő : a ragaszkodás a trónhoz és 
az uralkodóházhoz, mely a nemzet minden rétegében 
őserővel él, (Felkiáltások a szélsőbaloldalon: Ez igaz 1) 
mely abból a meggyőződésből lakad, hogy az ural- 
kodóbáz és a nemzet érdekét és sorsát, a h a z a  és a 
király iránti hűséget szétválasztani sohasem lehet. 
„Soha meg ne gyengüljön ez az érzés szivünkben. 
Soha el ne homályosodjék ez a tudat elménkben. 
Maradjon ez hagyomány minden időkön át.“ (Zaj a 
szólsőbaloidalon.)

Kubik Béla: Tanácsosai homályositják azt el. 
(Nagy zaj és mozgás jobblelől.)

Daiáuyl Ignác: Ezt mondta az országgyűlés 
nevében és képviseletében Szilágyi Dezső, de nem
csak azért mondta, hogy azon a nagy napon egy 
ezredévet látott, sok szenvedést, de sok dicsóségot is 
megért nemzet érzelmeit méltón kifejezze. (Nagy zaj 
a szélsőbaloldalon.) hanem Szilágyi Dezső ez arany- 
szavakat mondta azért is. hogy a magyar nemzet 
a okát soha el ne felejtse. (Hosszantartó élénk he-
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lyeelés, 6(jenzés és taps a jobboWalon 4a a középen. 
Szónokot számosán üdvözli k.)

Elnök az ülést tiz perore felfüggeszti.
Szünet után,

(A  mentelmi bizottság jelentése.)
Maróthy László beteljesíti a mentelmi bizott

ság jelentését Győrffy Gyula mentelmi ügyére vonat
kozólag. A Ház az elnök javaslatára a többi men
telmi jelentésekkel együtt május 7-ére tűzte ki a 
jelentés tárgyalását.

(A Gotterhalte dallama.)
Wlaaetos Gyula: T. Házi Pap Zoltán képviselő ur 

a következő kérdéseket intézte hozzám (olvassa): „Van-e 
tudomása a miniszter urnák arról, hogy több nép- éa 
felsőbb iskolában a közoktatás vezetői annyira meg- 
ieledkeztek magukról és a magyar állam tekintélyé
ről hogy egy velünk jogilag szerződéses viszonyban, 
de tényleg0 ellenséges lábon álló államosoportozat 
himnuszát, az úgynevezett Gotterhaltet énekeltetik ? 
Van-e tudomása a miniszter urnák arról, hogy ez az 
idegen himnusz a tanuló ifjúság részére tankönyvül 
szoígá ó füzetekben van hangiegyezve ?

Szándékozik e a miniszter ur rendeleti utón 
intézkedni, hogy ez a magyar nemzeti önérzetet sértő 
gonosz szokás mielőbb véget érjen? Ha ninoe tudo
mása, szándékozik-e ezekről tudomást szerezni ?*

Erre azt válaszolom. (Halljuk l Halljuk I) hogy 
előfordulhat, hogy egyes felekezeti iskolák számára 
készült vagy használatukban levő némely könyvben a 
kérdéses dallam le van hangjegyezve. Magam is isme
rek ilyet kettőt. Az egyik a „Megújított énekes könyv 
az erdélyi evengéliko-reformáto anyas>entegybaz 
használatára a közzsinat határozatából és helyben
hagyásából szerkesztve.- (Mozgás a szélsőbaloldalon.) 
Ebben a kérdéses dallam le van bangjegyezve a kö
vetkező szöveggel (olvassa):

„Szálljon áldás rád az égből. Földi dicső fejedelmünk,
Isten a menny fényköréből, Halld meg, mit kíván a keblünk: 
Magas trónján környülvévén, Boldogítván, boldog lévén, 
Védjcd őt szent kezeiddel, Fejedelmünk kegyelmeddel.*

Ballagl Géza: Régen megvan már az 1 (Mozgás
a szólsőbaloidalon.)

Gróf Andrásey Tivadar: Ne tessék folyton köz
beszólni 1

W lassloa Gyula: Miután kérdéseket intéztek 
hozzám, nékem ezen kérdésekre válaszolnom kell. 
(Úgy vau 1 jobbfelől. Olvassa):

Áldásidat merték nélkül, Szórjad rá és  házára.
Angyalidat életvédül Küldd ki minden útjára;
Igazságot, vallást, törvényt, Ilgy mint szive érzi azt.
Hagyj ragyogni, mint örök fényt, S virágozni, mint tavaszt

Pálmát fűzz szent homlokára, llrz el viszályt s viadalt, 
Hasson messze fénysugáré S védjed, mint békeangyalt 
Ha háború forgetepe Zúg. legyen ő tiszta nap.
Kitől földi népek ego Vész közt vezérsugárt kap.

Csend és  béke fogjon kezeH O tt hol bírja pálcáját; 
Közszeretet, hű érezet, Erősítsék szent trónját;
Oldhatatlan, sérthetetlen Legyen e irigy közöttünk.
Isten áldott védelmedben Tartsd m e g — éljen fejedelmünk!

Ez az evangoliko-reformata anyaszentegyház 
használatára a közzsinat határozatából s helyben
hagyása szerint szerkesztetett. (Egy hang a balolda
lon: Az erdélyi nagyte’edelemségben 1) Ismerek egy 
másik ónekkönvvet: „Egyházi énekek és imák gyűj
teménye a katholikns tanulóiíiuság számára. N'égjes 
hangjegyekre téve. Kiadták Zsasskovszky Ferenc és 
Endre, az egri érseki hatóság jóváhagyásával. 8. vál
tozatlan kiadás. Eger, 1893.“ Ebben ez a dallam 
szintén le van hangjegy ezve, de szövege alkotmányos 
szempontból teljesen korrekt és megfelelő. (Mozgás a 
szélsőbaloldalon.) Amely szöveget én ismerek, min
denütt oly szöveget használnak, mely ellen a magyar 
közjog, a magyar alkotmány szempontjából, ki
fogást tenni nem lehet. Az én feladatom az, sőt ez 
jogom és kötelességem is. hogy Őrködjem a le ett, 
hogy az iskolákban használatos ónckkönyvekben 
egyetlen oly dal se forduljon elő, melynek szövege a 
magyar alkotmány nyal, vagy a magvar közjoggal el
lentétben áll. < Úgy van I jobbfelől.) Es ha a t. kép
viselő urnák vagy bárkinek tudomása van ilyenről, 
és azt nekem tudomásomra hozza, én kötelességsze
rüleg eljárok. Ezt én elmulaszthatatlan kőte'ességem- 
nek tartom, mert őrködnöm kell a felett, hogy a ma
gyar alkotmánynyal, a magyar közjoggal ellentétben 
álló szöveg egyetlen dallamban se használtassák az 
iskolákban. Azonban ennek a dallamnak, amely a 
dinasztiának himnusza, oly szövegben való hang
jegyzése vagy éneklése ellen, amely szövegben ima- 
szerű fohászt intéznek az éghez a  királyért] és áldást 
kérnek reá, nem intézkedtem s kijelentem hogy in
tő: kedni nem is fogok. (Helyeslés a jobboldalon. Moz
gás a szélsőbaloldalon.) Mert teljesen osztozom abbaa 
a felfogásban, amelyet a t. miniszterelnök ur e tárgy
ban már több alkalommal, sőt egyenesen az én ne
vemben is 1901 július 12-én Rátkay László t. kép
viselő ur interpellációjára adott válaszában kilo ezelt 
és ezt oly szépen, olyan melegséggel és bölcsesség
gel fejtette ki. (Mozgás a szélsőbaloldalon,) hogy én 
ehhez semmit sem hozzátenni, sem elvenni nem aka
rok. Ez az én egyszerű, de azt hiszem, világos, ha
tározott, minden kétértelműséget kizáró válaszom. Ké
rem a L Házat, móltóztassék ezen válaszomat tudomá
sul venni. (Elénk helyeslés a jobboldalon.)

P aP holtán: Nem tartja szükségesnek a hiper- 
lojalitást, mert — szerinte — ez fogja megásni a 
nemzet sírját. Szóló tendenciát lát abban, hogy egy 
idegen nemzet nótáját akarják rátukmálni a nemzetre. 
Ez ellen tiltakozik. A választ nem veszi tudomásul. 
(Éljenzés a karzaton 1 Zaj jobbfelől.)

Elnök figyelmezteti a karzatot, hogy tetszés-, 
vagy nem-tetszésnyilvánitástól tartózkodjék, mert
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különben biiirjtteti. Jelenti, hogy 20 képviselő név- 
szerint) szavazást s annak holnapra halasztását kéri. 
A  fczavazas holnap íog megtörténni.

(Az osztrák bíróságok eljárása.)
Plósz Sándor: Sohmidt Károly március hó 11-én 

a belügyminiszter úrhoz és hozzám a következő in
terpellációt intézte (olvassa): Van-e tudomásuk a t. 
miniszter uraknak, hogv osz’rák bíróságok az utosó 
időbet, magyar álampolgároknak magyar hatóság 
előtt kötött házasságait érvényteleneknek és így az 
ezen házasságokból származó gyermekeket osztrák 
területen törvényteleneknek nyilvánítottál! ? Hajlan
dó k-e a 4 miniszter urak az osztrák kormánynyal e 
visszás állapotok megszüutetése céljából érintkezésbe 
lépni ?“ (Nagy zaj a szélsőbaloldalou.)

E lnök (csenget): Csendet kérek I
Koblk Béla: Holnap!
E lnök; A miniszter már megkezdte beszédét; 

most már nem szabad ilyen kívánsággal előállani. 
(Zaj a szélsőbaloldalou. H alljak! Halljuk ! jobbfelől.)

Knblk Béla: Nem is vettük észre, bogy meg
kezdte beszédét 1 Hallani szeretnénk .' Hisz lolytono- 
ban kaszinóznak. (Zaj.)

E ln ö k : Ha csendben lesznek a képviselő arak, 
hát hallani lógnak. (Zaj a szélsőbalokul on.)

B ogyay  Máté: Fogják be a szájukatI
H orváth Gyula: Ki lógja be a sz á á tl?  Mi volt 

az ? (Hosszantartó, nagy za; a szélsőbaloldalon.)
B ogyay  Máté: Hogv ne lármázzanak 1 (Nagy 

zaj és felkiáltások a szélsőbaloldalon: Micsoda doog 
az, hogy képviselő ilyen szavakat használjon 1 ?)

Powrgjay Miklós: Ki kell lökni az ilyen kép
viselőt! (Folytonos nagy zaj.)

E lnök: Bogyav képviselő nr olyan kifejezést 
használt . . .  (Nagy zaj a szélsőbaloldalon.)

Knblk B éla: Nem terrorizál bennünket egyik 
sem ! (Folytonos zaj a szélsóbaloldalon. Felkiáltások: 
Halljuk az elnököt!)

E ln ö k : Bogyay képviselő ur, úgy értesültem? 
egy képviselőtársával szemben . . .  (Folytonos zaj a 
szélsőbaloldalon. Felkiáltások: Halljuk az elnököt!) 
Bogyav képviselő ur egy képviselőtársával szemben 
egy. a parlamentben meg nem engedhető kifejezést 
használt, amiért őt rendreufasiíom (Helyeslés a szélsó
baloldalon. Zaj. Ebiök csenget) Méltóz’assék a minisz
tert meghallgatni. (Felkiáltások : Halljuk a minisztert !)

Ploix Sándor igazságügyminiszter (olvassa): ,.És 
mily intézkedéseket szándékoznak tenni abban az 
esetben, ha az osztrák kormánynyal folytatandó tár
gyalások eredményre nem vezetnének (Folytonos 
zaj a szélsóbaloldalon.)

E lnök (osenget): Engedőimet kérek, t. képvi
selő urak. ez az incidens mar el van intézve az elnöki 
rendreutasUás által. Ne méltóztassék tehát azt foly
tatni, hanem szíveskedjenek a minisztert meghallgatni. 
(Halljuk 1 Halljuk I)

Plosz Sándor: Erre az interpellációra, amely 
legközelebb az én tárcám ügykörét érinti, van sze
rencsém a belügyminiszter nevében js válaszolni. 
(Halljuk! Halljak!) Ami az első kérdést illeti, erre 
bizonyos módosítással igenlóleg telelhetek. Igenis 
van róla tudomásom, hogy osztrák bírósagok Ma
gyarországon a magyar állampolgárok között kö
tött házasságokat bizonyos esetekben érvénytelenek
nek nyilvánították. Azonbau nemcsak legújabban 
Xordnl elő ez, hanem előfordult már régebben is 
az u. n. erdélyi házasságok idejében. Ezek a házas
ságok továbbá olyauok. amelyekben osztrák vonat
kozások is vannak, amelyeknek osztrák tényálladékuk 
iái van. Az esetek olyanok, aminőket a t. képviselő 
n r  felhozott. Az egyik gyakran előforduló eset az. 
bogy katholikus házasfelek, osztrák állampolgárok, 
otthon ágv- és asztaltól elválnak, s akkor az egyik 
átmegy Magyarorszagba, itt örökbe fogadtatja roacrat, 
megszerzi a magyar á lampoigárságot, azután a há
zassági törvény 115. ff-a alánján az agv- és asz
taltól elválasztó ítéletet felbontó ítéletié válloztat- 
tatja át és Magyarországon újból házasságot köt. 
Ha férfi az illető házasulandó léi, köthet ná
lunk házasságot osztrák áliampo'gátnővel is, mivel a 
mi törvényeink J09. $'-a értelmében, ha magyar állam
polgár térti kültöldi nővel lép házasságra, ezen há
zasság érvényessége csak a nőnek kora és cselek
vési képessége fekiuietében ítéltetik, meg a külföldi 
jo g  szerint, egyéb tekintetben pedig a magyar ,og 
szerint. Arinak semmi esetre sincsen akadálya, hogy 
ha az illető elvált hazasíéi, a nő, magyar állampolgár
hoz mehessen nőül. A második esetről szintéu van 
tudomásom. Előfordult, hogy egy magyar állampol
gár, zsidó vallásu férfi egy osztrák keresztény nőt 
vett ej. ezt a házasságot nálunk kötőt'e meg és 
ezt azután Ausztriában érvénytelennek nyilvánítót* 
tik . Meg kell jegyeznem hogv az illetők nund a 
két őseiben visszamentek Ausztriába és ott laktak, 
illetőleg az előbbi esetben előlordult az is hogy 
az illető ugyanabba a községbe ment ahol a- 
osztrák jog szerint neki még érvónyos házasságban 
>16 bázast'arsa lakott. Csak azt akarom íelemlifeui, 
nogv valamint Magyarország, úgy Ausztria is a sa
rat területére nézve a házassági jogot a maga tetszése 
saennt ailapitja meg és ugyancsak a masa tetszése 
szerint állapítja meg azokat a szabályokat is, araelveK 
t  nemzetközi vonatkozásokban alkalmazandók. Ezt a 
jogot a magunk részére feltétlenül igénybe veszszük 
és igénybe is vettük. Mi is ítélkezünk, babár házas- 
sáH törvényünk szerint csak kivételesen, bizonyos 
esetekben a küllöldiek házasságáról, oly esetekben, 
midőn a magyar állampolgárrá lett külföldinek, vagy 
a volt magyar állampolgárnak, vagy a állam
polgárságában megmaradt házastársnak érdekeit akar
juk megvédeni. . . . . . .

Tettük ezt különben 1892. október elseje előtt 
Is. Rőt tettük még sokkal tágabb mértékben. Hiszen 
ismeretesek nz n. n. erdélyi házasságok, amikor a 
külföldiek házasságát hatheti ittlakás és áttérés alap
ján iolbontottuk. Abba a kérdésbe, bogy az osztrák 
bíróságok belyoscu alkalmazzák-o az ő törvényükét

vagy sem. én bele nem avatkózhatom, úgy, amint én 
sem engedhetnék heleavatkozást abba, hogy bírósá
gaink helyesen alkaimazzak-e a törvényt, de sőt ebbe 
magamnak sincsen beleszólásom, és így én sem kö
vetelhetem az osztrák kormánytól, hogy 6 az 6 oszt
rák bíróságoknak ténykedésébe beleavatkozzék. Amit 
mi tehetünk, az mindenekelőtt az, hogv mi ezeket az 
osztrák Ítéleteket, saját területünkön abszolúte nem
létezőknek tekintjük, ezek alapján, amire nézve külön 
figyelmeztető rendeletét is adtunk ki. magyar anya
könyvekbe semmiféle bejegyzés nem történhetik. Sőt to
vább megyünk: ilyen esetekben a bírói jogsegélyt is 
megtagadjuk; ha idézést akarnak kézbesíteni vagy 
tanukat akarnak kihallgatni, ennek a megkeresésnek 
helyt nem adunk. Azonfelül pedig megmarad a jogunk 
arra nézve, hogy a saját törvényeinkbo olyan intéz
kedéseket vehessünk lel, amelyek a magyar állam
polgárok érdekeinek megvédésére minden tekintetben 
elegendők és ezt meg is tettük. Egyik intézkedésünk, 
különösen ami a cultus disparitas-t illeti, egyenesen, 
tisztán csak a magyar érdekeket tartja szem előtt, 
mert a törvény a magyar állampolgárra nézve 
kimondja azt, hogyha külföldi nőt vesz el, a kül- 
löldi nőre nézve, a kor és a cselekvési képesség 
kivételével, a magyar törvény irányadó, megfor
dítva azonban, ha magyar állampolgárnő külföl
dihez megy nőül. akkor annak a házasságnak 
úgy a magyar jog, mint a kültöldi jog szerint érvé
nyesnek kell lennie és álta'ában az összes körül
mények és viszonyok mindakét ország szerint birál- 
tatnak el. Egyébiránt még a polgári perrendtartás 
javaslatába is lelvettem intézkedést arra nézve, hogy 
a magyar érdek hátrányt ne szenvedjen. Én külön
ben teljesen osztom a t. képviselő urnák azt a néze
tét. hogy ezek a nemzetközi összeütközések a házas
sági jog terén lölötte visszásak, hogy fölötte visszás 
az ha a házasság az egyik országban érvényesnek, 
a másikban érvénytelennek tekintetik, ha a  házasság
ból származó gyermekek az egyik államban törvé
nyesek, a másikban törvénytelenek^ az egyik államban 
örökösödjenek, a másikban nem. Érezte nemcsak a t. 
képviselő ur, nemcsak én, hanem érezték ezt Európának 
mondhatnám összes államai és jogtudósai. Ennek volt 
azután kifolyása az, hogy a németallödi kormánynak 
egvbehivására. Hágában egybegvült nemzetközi kon
ferencia 1900-ban két tervezetet állapított meg, amelyek 
a házassági jogban előfordulható összeütközésekre 
vonatkoznak. Ehhez az egyezményhez hozzájárult 
rajiunk kívül a Németbirodalom, Franciaország, 
Olaszország Ausztria. Belgium. Németalföld, Luxem
burg, Spanyolország. Svájc, Portugália. Románia és 
Svédország. Ez a nemzetközi egyezmény már nem 
sok idő múlva a Ház elé lesz terjeszthető becikkelye
zés végett Ami Ausztriát illeti az egyezmény köz
tünk és Ausztria között uem köttetett meg, de már 
régebben tárgyalások folynak, hogy ezen nemzetközi 
egyezmény tekintetbevételével Ausztriával egy oly 
megállapodás létesittessék, amely ezen visszásságok
nak elejét fogja venni (Helyeslés) Kérem a t kép- 
vise óh ázat méltóztassék e  válaszomat tudomásul venni. 
(Általános helyeslés.)

Schmldt Károly örömmel tudomásul vette a vá
laszt s azt is, hogy a hágai egyezmény feltételei tel
jesítésbe mennek.

Plósz Sándor: Nehogy félreértéssém, meg kell 
jegyeznem azt. hogy a  hágai egyezménynek részünk
ről és Ausztria részéről való elfogadása még nem 
jelenti azt. hogy ez közöttünk és Ausztria között is 
érvényes egyezmény: nem jelenti pedig azért, mert 
Ausztriával szemben mi nem a külügyminiszter utján 
és nem a  közös képviselet utján kötünk szerződése
ket, Uanem közvetlenül lépünk szerződésre. Ez a 
szerződés tehát közöttünk meg nincs megkötve. Egyéb
ként a hágai egyezménynek az értelmezésébe néni 
bocsátkozom ezúttal, őz mindenesetre, ha nem is 
zárja ki teljesen, de nagyban korlátozni fog;a az ilyen 
nemzetközi bonyodalmakat.

A Ház tudomásul vette a választ.
Elnök ez ülést 2 órakor bezárja.

B E L F Ö L D
M in isz te rtan ác i. Ma délután miniszterta

nács volt, amelyen a kabinetnek a fővárosban 
időző valamennyi tagja részt veti.

Györffy Gyula öaszeferhetlenBÓgl ügye. A
kópviselőház mentelmi bizottságának előadója, Maróthy 
László a képviselőház mai ülésén terjesztette he a 
bizottságnak Györffy Gyula képviselő mentelmi ügyé
ben hozott határozatát. Szatmári Mór képviselő a 
mentelmi bizottság e határozatára vonatkozólag 
különvé eményt adott be, melyet rajta kívül áfrúrfk 
Imre, lehess Dénes és kubinyi Géza Írtak alá. E sze
rint a bizottság többségének álláspontja közjogilag 
aggályos, a Ház előjogaira pedig veszélyes mert 
megengedi hogy oly bojelentés, amely az össze- 
lérhetetlenségi bizottságnál már egy  ízben elinté
zést nyert; újból eljárás tárgyává tétessék; az 
összeférhetetlenségi törvény a fennlorgó esetben 
hézagos és nem tartalmaz rendelkezést arra nézve, 
hogy a do’gok mikor, meddig tehetők az összeférhe
tetlenségi bizottság eljárása tárgyává; itt az eset a 
törvény világos intézkedése híján kétes lévén, az a 
mag' arázat ogosult amely mellett a választókerület 
alkotmányos megnyilatkozása érvényben maradhat A 
kisebbségi vélemény lelkéri a Házat, hogy a törvény 
itt azóbanforgó hiányának értelmezéséről határozzon 
továbbá, hogy a GyŐrffy Gyula elleni összeférhetetlen
ségi eljáráet. mint a mentelmi jogra nézvo sérelmest,

íüggeezsze fel, illetve megfelelő törvényes intézkedés 
hozataláig, amelynek visszaható ereje alig lehet, az 
összeférhetetlenségi bizottságtól vonja vissza.

A polgári perrendtartás. A képviselőhöz igazság
ügyi bizottsága tegnap Sághy Gyula elnöklete alatt foly
tatta a polgári perrendtartás javaslatának tárgyalását 
és az igazolásról és ellenmondásről szóló XVIII. fejeze
tet, valamint az eljárás félbeszakadásáról és felfüg
gesztéséről szóló XIX. fejezetet; vagyis a 455-tŐl 479. 
§-okat tárgyalta ie. A tárgyalás élőjén Neumann .Ár
min bemutatta különvéleményét a bizottságnak ama 
határozatával szemben, amely a kereskedelmi halas
kört és a kereskedelmi bíróságokat mellőzte, A bi
zottság csütörtökön délután ő órakor folytatja a 
javaslat tárgyalását.

▲ tlte ll mandátum. Két napig tárgyalta a Lurra 
második tanácsa a titeli mandátum ellen benyújtott 
petíciót, amelyet az ötvenhárom szavazattal kisebb
ségben maradt Miloszavlyevics Milán pártja nyújtott be 
a győztes Jovanovics István udvari tanácsos ellen 
A határozatot ma délben hirdette ki Kelemen Mór 
elnök. A Kúria az etetés-itatásra és megvesztegetésre 
vonatkozó abszolút semmiségi okok alapján elrendelt 
a vizsgálatot s ezzel a szegedi Ítélőtáblát bízta meg.

Küldöttségek. A kópviselőház elnöke elé ma a. 
gyöngyösiek deputáoióját vezette Visontai Soma. Ez
után a ráczkeveiek küldöttsége adta át Dániel Gábor
nak a katonai javaslatok elleni kérvényét. Holnap 
délelőtt az esztergomi, köbölkuti és dorogi kerületből 
jönnek küldöttségek.

Széli muss gehen.
B u d a p e s t, április 29.

Egy Becsben megjelent osztrák röpiratrat, 
melynek csattanója az, hogy Széli Kálmánnak mai-, 
nie kell, —  felel a  lenti cim alatt egy brilliánaí 
röpirat, melyet a  „régi osztráknak4, válaszul ii° 
„Egy régi magyar!' .

A röpirat idézi a „régi osztrák ' intőszavaibói 
azokat, amik abban a  Széli Kálmán politikáját 
azzal vádolják, hogy a szabadválasztások által 
ellenzéknek mandátumokat ajándékozott, hogy a. 
nemzeti párttal való fúzió által megrontotta a  sza- 
badelvüpárt megbízhatóságát, és hogy törvény
tisztelő 8 csakis erkölcsi tényezőkre támasz
kodó kormányrendszere által hamupénzt hozott 
forgalomba. S midőn ezeket felsorolja, azt a  
kérdést intézi a függetlenségi párthoz, hogy 
tudja-e, hogy obstrukciója által kinek a malmára 
hajtja a vizet?

Ezekután a röpirat rendre sorolja el az 
obstrukció hibás számításait, melyek állal a füg
getlenségi párt már is egy hajóban evez a régi 
osztrák politikusokkal — s azután igy folytatja:

S most még csak az a kérdés van hátra, hogy 
ebben a helyzetben mi történnék akkor, ha a régi 
osztrák politikus intő szózata csakugyan vaióra vár
nék s ha annak a jelszónak, hogy : Széli muss 
gehen! — csakugyan az a következménye lenne, 
hogy Széli tényleg visszavonulna?

Erre a kérdésre a valasz fölötte egyszerű és 
világos.

A függetlenségi párt jelenlegi obstnikciö a akár
mennyi dulást tett is az ország érdekeiben, akár
mennyi üdvös dolgot tartóztatott is fel és akármennyi 
drága időt fecsérelt is el: —- még mindig neiu jutott 
el oda, hogy jóvátehetetlen rombolásokat időzött 
volna elő 1

Az a kormányrendszer, mely a közéletet erkölcsi 
alapokra helyezte, mely a nemzeti akarat szabad nyü- 
vánulását biztosította, mely tehát az 1867-iki köz
jogi alapon a nemzet önrendelkezési jogának az ed
diginél sokkal tágabb tért nyitott, s ennéfogva a 
nemzet erejének legális kifejtésére és növelésére a 
természetes biztosítékokat megteremtette: — az a kor
mányrendszer, — sebezve és vérozve ugyan — de 
még mindig áll és ellentállásra is képes.

De, fájdalom, a kisebbségi terrorizmus következ
tében, mely ezt a kormányrendszert kompromittálta, 
ennek a kormányrendszernek, hogy az továbbra 
is fennmaradhasson és köpött sebeit kiheverhesse, — 
már csak személyes garanciája van.

Csak az a személyes garanciája, — ha Széli 
Kálmán nem megy el és ha Szél' Kálmán továbbra 
is megmarad helyén.

Mihelyt Széli Kálmán úgy találja, hogy nem 
maradhat tovább, (mert a távozás egyedül ő tőle függ) 
akkor a függetlenségi párt nagyon furcsa dolgokra 
fog felébredni 1

A szabadelvüpárt fel fog bomlani, az igaz, — 
de ebből a függetlenségi párt nem segítséget és nem 
erkölcsi erőt lóg nyerni: hanem ódiumként fog ráne
hezedni azoknak helyzete, akik a szahadelvüpártban 
nem maradhatnak, — s azonkívül sehová nem mehet-
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iM kt Ódiumként fog a függetlenségi pártra nehe
zedni mindaz, ami szakítani lóg annak a passzív ellent- 
Állásnak rendszerével, melyet Széli Kálmán még ma 
is követ, nem engedvén magát semmiféle oldalról 
rákényszeríteni arra, hogy a képvieelőház feloszlatá
sá t tanácsolja a koronának. Mert ha már az ex-lexre 
megvan a preoedens, — akkor legalább ne legyen 
pmoedens arra, hogy az országgyűlést megszavazott 
lmdget vagy erre való törvényes lelhata*mazás nélkül 
pezlassák fel.

Erre nem akar Széli Kálmán precedenst terem
teni, — s ezért választja a passzív ellentállást és 
megáll ezen a ponton, — mig osak lehet

S ha nem lehet tovább ? « ..
Akkor Széli menni íog, — a nélkül, hogy meg

bukott volna. A függetlenségi párt maradni fog: de 
meg lesz bukva 1

•• •
S ezzel be is végezhetnök elmélkedéseinket a 

,®ógi osztrák* intó szózata felett f összegezhetjük a 
mondottakat.

A bankóoanáláshoz való hasonlat azért nem 
flKk Széli Kálmánra és az 6 kormányzására, mert 
íme a  már öt hónap óta tartó obstrnkoió dacára az 
egész ország nyugodt, és egy pár erőszakosan rende
zőit utoai tüntetést és egy pár nehezen összehozott 
vidéki deputáoiót kivéve. — semmi nyoma nincs 
annak, hogy a béke és a rend veszélyben lorogna.

S mindez annak a négyévi kormányzásnak 
eredménye, mely Széli Kálmán nevéhez fűződik.

Ez tehát nem hamisbankó, — hanem igazi 
arany va’uta.

A Széll-regime következtében a szabadelvüpárt 
abszolúte nem vesztette el megbízhatóságát. Sőt ma 
megbízhatóbb, mint régente volt. Mert ime, egy öt
hónapos obstrnkció sem tudta megbomlasztani — s 
nem is fogja.

Ez sem hamisbankó, hanem igazi aranyvaluta.
Mikor Széli Kálmán ezelőtt négy évvel kivezette 

az országot az obstrukcióból, nem az állami aukto
ritás megalázását képviselte, hanem ugyanazokat biz
tosította, amiket a régi kormány nem tudott biztosí
tani. És pedig biztosította nemosak Magyarország, 
hanem a kettős monárkia érdekében is. Ez tehát 
nem kapitnláoió volt az obstrukció előtt, hanem az 
Obstrnkció kapitulációja volt az ország és a monárkia 
érdekei előtt.

S hogy ez igy volt, ennek tüzpróbája a jelen
legi obstrnkoió, mely előtt Széli Kálmán nem kapi
tulál, fölveszi vele a harcot. Mert ezt kívánja az al
kotmányos elvek egyensúlyának helyreállítása.

Mert ha az alkotmányos elvek egyensúlyát meg
bontotta az, hogy a négy év előtti okstrukoió arra 
volt precedens, hogy az obstrukció következtében 
kormány- és pártválság támadhatott: akkor az alkot
mányos elvek egyensúlya csak úgy állhat helyre, ha 
<  jelenlegi obstmkoiónak s az általa előidézendő 
ex-lexnek sem kormányt baktatnia, sem majoritást 
bomlasztania nem sikerülend.

Ami pedig a koronát illeti, kinek a „régi oszt- 
rák“ azt súgja, hogy: ..Széli mnss gehenl" — a ko
ronának elég a „régi os«trák‘; intő szózatából osak 
annyit idézni:

,Mit dem Falle Bánffy wiederholte sich jener 
Fehler, dér in österreich mit dér Entlassung Badenis 
geschehen ist*

Tehát a „régi osztrák1 keservesen feljajdul 
a felet*, hogy ugyanazt a hibát már kétezer kö
vették el.

És most, mikor azt súgja az uralkodó fülébe, 
hogy „Síéit rouss gehen!" — most a régi os.’ trák 
ngyanesl a bibit — harmadszor akarja elkövettetni a 
koronára! I

Igasl .régi oastrák" politikai
De íájdalom, ea esetben teljesen méltó a ma

gyar függetlenségi p írt politikájához.
Valaminthogv néhai grófAndrássyOynlassém- 

Islanssor megmondotta, hogy ások az eszmék, me'yek 
ogy Ansstriában mint Migysroreiágon a aaélaSségek 
ajkán és Biirében lakoznak, látszólag egymáa ellen 
küzdenek, de tényleg a legtöbb esetben egymást 
segítik.

KÜLFÖLD
A káegyeaáa Anzztrlábaa. Mint lMesböl tár-

iratozzák. z kiegi/eiiti tin ltstg  ma folytatta a rám- és 
kereskedelmi szövetség tárgyalását. A második pont
nak folytatólagos tárgyalásánál Kaftom hangsúlyozza 
annak a módnak különös fontosságát, amelyen Magyar- 
ország a vámtarifát a tíakán-államokkal szemben al
kalmazza, mely államok Ausztria ipari oikkeinek leg
jobb fogyasztási piacait szolgáltatják. Megemlékezik 
zzntán a magyar termékek kedvezményes Beállításáról

a vasn'akon és indítványozza, bogv az ilyen ügyek
ben keletkezendő vitás kérdések elintézésére béko- 
biróságot állítsanak fel. Indítványozza továbbá, hogy 
a második pontot to lják  meg olyképpen, hogy a ki
látásba helyezett állami szerződések érvényességének 
előMtétele a két parlament alkotmányos hozzájárulása. 
A tárgyalást erre 1 órakor félbeszakították és délután 
3 órakor folytatták.

Sebőik polemizál Katlannal, akinek TOltaképpen 
a gazdasági különválás saellett kellene állást foglalnia. 
Kifogásolja, hogy Magyarország önállóan volt kép
viselve a brüssseli értekezleten. A szavazásnál a II. 
fejezetet, Kattan indítványainak elvetése mellett, válto
zatlanul elfogadták és megkezdték a III. lejezet tár
gyalását, amelyet holnap lolytatnak.

B éos, április 29.
A vimbizottság ma folytatta az állati termékek 

tarifaosztályának tárgyalását és ezt bizalmasnak Jelen
tette ki. Az egyes tételeket változatlanul eltogadták, 
osak a "ej, méz és feldolgozott szór tételeit hagyták 
függőben. A zsiradékok tarifaosztályánál Povsche 
előadó azt kivánja, hogy a vaj és sertés-isir vámja 
egyenlő legyen. A taritaosztályt elfogadták, csupán a 
vaj, állati faggyú és növényi zsiradék tételeit hagy
ták töggóbon. A legközelebbi ülés holnap lesz.

A  b a lk á n i forrongás. A konstantinápolyi
orosz nagykövetség az összes macedóniai orosz 
konzulokat arról értesítette, hogy a  szófiai mace
dónok elhatározták, hogy az összes törökországi 
orosz konzulokat meg fogták gyilkolni. Egy Mortenyev 
nevű ember, akinek lelkiismeretét m ár két gyil
kosság nyomja, nyolc társával elm ent Macedó
niába, e határozat foganatosítása végett. Man- 
delstamm konzuli ügyvivő értesítette erről Htlmi 
basát. A bizottság Üezkübbe is küldött három  
bolgárt, akiknek az a föladatuk, hogy a szerb 
konzulokat meggyilkolják. A porta kijelenti, hogy 
az Ipekben tartózkodó ulema-bizottságtól, valam int 
Omer Rusdi basa marcalitól kedvező jelentéseket 
kapott. Az üszkübi törvényszék tegnap folytatta 
Húszán Mahmud kihallgatását. Húszéin tagadta, 
hogy bármi része is lett volna az orosz konzul 
meggyilkolásában. Jövő csütörtökön folytatják a  
tárgyalást.

Edvárd k irá ly  Rómában.
B u d a p est, április 29

Aó (/Msar krraty mi Edvaru aogyí kiráay rend
kívül meleghangú pohárköszöntökben éltették 
egymást és családjukat. Az olasz király megemlé
kezett az olasz nép nehéz harcairól s politikai 
újjászületéséről. Igaz, hogy Anglia akkor nagyon 
barátságos érzülettől viseltetett Olaszország iránt 
s nem egy hallgatónak juthattak eszébe a király 
szavainál Garibaldi kiszállása Marsalánál s az 
angol gőzös, mely a nápolyi bajóraj és a Rubat- 
tino-féle két gőzös közt partra tudta szállítani az 
önkénteseket. Lehet, hogy ez osak legenda, de 
Olaszországban mindenki hisz benne g az a gözös 
azóta az angol-olasz viszony szimbóluma lett, mely 
viszony mindig jó volt s aligha lazította 
az az egyezség, melyet Olaszország Franciaor
szággal Tripoliszra nézve kötött Edeárd király 
hasonló tónusban válaszolt, de újabb hangot vitt 
bele a toaszt-duettbe, mely Olaszországban bizo
nyára élénk visszhangot fog kelteni. Nem elégedett 
meg azzal, hogy a két udvar és ország kölcsönös 
barátságát hangsúlyozza, hanem kiemelte azt is, 
hogy Anglia és Olaszország szeretik a szabad
ságot és szabad intézményeket, s reméli, hogy a 
két ország mindig együtt működik a szabadság 
és civilizáció ügyében s a béke fönntartására. 
Egy király szájában nagy szó a szabadság. Ezzel 
az egy szóval több fényt árasztott a tegnapi ud
vari ebédre, mint az ott kifejtett pompa.

Bóma, április 29.
A tegnapi udvari ebéden V ik to r  E r n á m u l király 

a következő folköszöntőt mondta olasz nyelven:
Legbensőbb örömmel üdvözlöm felsége

det, akit ma szerencsés vagyok vendégom- 
nok nevezhetni. A legrégibb idők óta szives 
viszony fűzte össze elődeimet azokkal az 
uralkodókkal, akik felségedet dicsőségtcijes 
trónján megelőzték. Egy közelebbi időszak
ban, Viktória királynő és császárnő, felséged 
nagyrabeosült anyja emlékezetes uralkodása 
alatt, oly pillanatban, amidőn komoly esemé
nyek érlelték Olaszország sorsát, ez Angliát 
mindig barátságos indulatunak találta, jó és 
rossz időkben egyaránt és most felségod 
jelenléte ismét feleleveníti a régi és az uj 
emlékeket, amelyek előttem és országom 
előtt szentek. Tartson örökké a barátság a két 
király és a két nép kötött és váljék mind 
bensőbbé. E reménytől áthatva és ebben 
bízva, a legnagyobb virágzást kivánom a 
nagy brit nemzetnek és poharamat emelem 
felséged, a királyné 6 felsége és az egész 
angol királyi család egészségére.

A zenekar az angol himnuszt játszotta. Elvárd 
király angol nyelven ezt válaszolta:

Engedje meg felségod, hogy kifejcatetn 
legöszintébb és legélénkebb köszőneteineteaen 
igen kedves szavukért, amelyekkel engem fei- 
kőszöntött. Biztosíthatom felségedet, hogy 
igen keilomes volt nekem, hogy még egyszer 
Rómába jöhettem és ily módon meglátogat
hattam önt. Teljes bizalommal vagyok, hogy 
a  kölcsönös barátság érzelműi, amelyek oly 
hosszú idő óta éltek az én országomban és 
az önében, sohasem lógnak megszűnni. Mi 
mindakotten szeretjük a szabadságot és a sza
bad intézményeket és e nagy célokat szem 
előtt tartva, együtt jártunk a eivilizáció 
66 a haladás utjain, miközben egyúttal 
az általános béke fenntartásán fáradoztunk. 
Nem sok ideje, hogy egymás oldala mellett 
harcoltunk és bár bízom benne, hogy erre 
újabb alkalom nem fog kínálkozni, bizo
nyos vagyok abban, hogy mi mindig egye
sülve leszünk a szabadság és a civilizáeiú 
ügyéért, valamint az összes nemzetek általá
nos javáért és fejlődéséért. Engedje meg fel
séged, hogy még egyszer köszönetét mondjak 
oiy szíves szavaiért, különösen szeretett anyám 
emlékének megható felidézéséért és azért a 
szeretetreméltóságért, amelylyel ön Alexandra 
királynéról és családom többi tagjáról meg
emlékezett. Köszönetét mondok továbbá fel
ségednek és a királyné ő felségének a meleg 
fogadásért, amelyben megérkezésem óta ön 
és népe részesítettek és amelyet sohasem fo 
gok elfelejteni. Emelem poharamat felséged 
és a  királyné ő felsége egészségére.
A zenekar az o'asz himnuszt átszotta. A jelen

levők mindakét leiköszöntőt állva hallgatták meg.
Az udvari ebéd után a két király, az olasz ki

rályné, a génoai és abruzz ói herceg, valamint a túrán 
gróí kíséretükkel együtt a gyönyörűen diszilctt Ar- 
gentma-színházba mentek, hova Róma város megbízá
sából Colonna Prospero herceg polgármester hívta 
meg őket. A színház remek pálmákkal rózsákkal és 
aaaleákkal volt díszítve s nemcsak a páholyok, de az 
egész földszint egyenruháktól, aranytól, gyémántoktól 
é« gyöngyöktől ragyogott Egy szakértő a hőig vek. 

' <kadécnj&it és nyakékeit három millió frankra becsülte, 
kivéve Vanderbiltné diadóm iát, mert az maga megért 
egy miRiócekát. Úgy a fekete, mint a fehér nemesség 
a legelőkelőbb családokkal volt képviselve. Csak 
tSeJvMrfi és Lancilolli hercegek hiányoztak. Az utóbbi 
•aért, mert még mindig duzzog s nem jelenik meg a 
„bitorló" oi asz királyival egy helyiségben. Á ragyo ró 
szépségű ola^r királyné kecsesen háromszor meghajtotta 
magát mindenfelé, Edvárd király pedig, kinek tekinté
lyes enbonpoint, e vidám reliefet adott az olasz király 
karcsú termetének, mosolygott s derűs hangulatban 
integetett a jobbjával. A Rigokttói 8 egy kis ba ettet 
adtak. A színház feldíszítése 145.000 lrankjába ölt a 
városnak.

Ma délelőtt Edvárd angol király tiszteletére, 
gyönyörű időben csapatszemlét tartottak. Viktor 
Ernámul király, az aostai herceg, a tnrini gróf, 
az abrnzzói herceg és a génoai herceg kísére
tükkel kocsin, reggel nyoloadfél órakor a szemle szín
helyére mentek, ahol lóra szálltak és megvárták Heléna 
királyné és Edvárd király megérkezését, akik csak
hamar megjöttek, óriás néptömeg lelkesült óvációk- 
ban részesítette a két királyt. A díszszemlén húsz
ezer ember vett részt, akik négy hadosztályba voltak 
osztva. A csapatokat Besozii tábornok, hadtestparancs
nok vezényelte. A szemle után a csapatok elvonultak 
a felségek előtt, az angol király pedig ismételten ki
fejezte Viktor Emánuel király előtt csodála*át a csapa
tok kitűnő kiképzése felett. A csapaíszemle után a két 
uralkodó visszatért a Kvirinálba, miközben az egész 
utón a lakosság viharos ovációkba*, részesítette őket.

Bóma április 29.
Este az angol király tiszteletére ünneplésen ki

világították a középületeket. Esti 7«9 órakor Edvárd 
király csukott kocsiban, amelyet vértesek kíséretevett 
körül, elhagyta a Kvirinált és a nagykövetségre haj
tatott, ahol 24 teríték ií ebéd volt. Az egész utón ka
tonaság állott sorfalat, amely mögött óriási néptömeg 
tolongott. Ebéd után fényes fogadás volt amelyre 630 
személyiség volt hivatalos.

Edvard király holnap dé’előtt PArisba utazik. A 
pályaudvaron Viktor Emánuel király, a miniszterek 
és a hatóságok fognak bucsuzására megjelenni.

(Az a n g o l k ir á ly  a  p á p á n á l.)

Bóma április 29.
Délután i/i4 órakor Edvárd király csukott udvari 

fogaton,'kerékpárosok kísérete mellett elhagyta a Kvi
rinált és az angol nagykövetségre hajtatott. A királyt, 
aki tábornagyi egyenruhát viselt a tórdszalag-rend- 
del, kíséretének három tagja kísérte. A Kvirtoál és az 
angol nagykövetség előtt katonaság tisztelgett. A 
zenekar az angol himnuszt játszotta. Félórával később

1903. április 30. 1 1 8 .  szám.
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a király ismét osnkott koraiban távozott a nagykövet- 
Bégről. Egy másik kocsiban a kíséret tagjai követték. A 
Vatikánhoz vezető utón több ponton osapatosztályok ál
lottak zászlóval és zenével. Az egész útvonalon óriási 
népttáneg gyűlt össze. A Péter-templom nagy lépcső
jét is sűrűn ellepte a közönség. A királyt útközben 
élénken üdvözölték. A osapatok fegyverükkel tiszte
legtek és a zenekarok az angol himnuszt játszották. 
A Porta Zeocánál a kerékpárosok és az olasz tiszt
viselők megállották. A belépés a Vatikán belsejébe az 
összes szolgálatban nem lévő személyeknek meg volt 
tiltva, a szolgálatban lévő személyek csak külön belépő
jegyek felmutatása mellett mehettek be. A St-Damasus- 
udvarban a palotaőrség zászlókkal, valamint a pápai 
csendőrség és egy tüzoltóosztály foglalt állást. Zachetti 
márki főudvarmester segítette a királyt a kiszállásnál. 
A lépcső alján a majordomus és a többi méltóságok, 
köztük Stauver és Merry dél Val, a pápai gárda pa
rancsnokai és gróf Pecci fogadták a királyt. (Ínnepies 
jne-etbon vonnlt a  király a C'ementine-terembe ahol 
msgr. Bületi főkamarás és a többi titkos kamarások 
fogadták. Tizenkét nemes testőr vörös egyenruhában 
tisztelgett. Az angol és a pápai kiséret által követve 
lépett a király a pápa magánlakosrtályába. A pápa egyedül 
volt dolgozószobájában amelyben két egyforma kar
szék állott. A lalálkotás 25 percig tartott. Ezután a ló- 
kamarás a pápához vezette az angol kiséret tagjait, 
akiket a király bemutatott ő szentségének. Ezután a 
pápa a királyt az előterem ajtajáig kisérte, ahol ez bu- 
cs it vett a pápától és ugyanoly szertartás mellett 
visizatért a St.-Damasus-udvarba. Itt a király ismét 
kocsijába szállott. A palotaörség tisztelgett. 6 órakor 
a király elhagyta a Vatikánt és visszatért a Kvirinálba-

HÍREK

A pénzt komolyan kell venni.
A  pénz. V a g y  úgy : Pénz. V agy  e v ilá 

gon a legellenállhatatlanabb hata'otn, Pénz 
6 felsége. Rettenetes erő. Polyp, am elynek  
m illió  karja  van s amire m ind vigyázni kell, 
m ert a k it  megragad egy-cgy karjával és maga 
alá  gyűr, elveszett ember. U ra lkodni kell fe
lette b egy pillanatig  se engedni meg azt, 
hogy ő kerekedjék felül. K orrektnek lenni 
vele szemben a végletekig, m ert ő nem az.
A  pénz egy csomóban, a sok pénz arra való, 
hogy pusztulás támadjon körülötte. Bonne 
van egy nagy csomó átok. A z  arany csen
gésében, a bankó zizcgésébon, no meg abban 
az Erők időktől való gyöogeségben, am i az 
ember. A  logderekabb is. N em  képes eléggé 
rideg lenni a nagy halm az értékkel szemben. 
N em  tud ja  fölfogni azt, hogy az 8 szerepe a pénz
kezelésben a  masináé, ami acálrugókra já r, 
azé a masináé például, amely némely boltok
ban elnyeli és nyugtázza a  pénzt egy gomb
nyomásra. N em  képes elh inni azt, hogy a 
pénztáros éppen ilyen gépezot kell hogy le
gyen, do az acélnál sokkal tökéletesebb szer
vezettel. Idegzettel, am it nem fog se a szép 
szó rozsdája se semmi egyéb rozsda. A n ti-  
pátiák, szim pátiák, efféle szubjektív befolyáso
lások. Érzések. A dok —  veszek —  ez a káté 
és so nem mosolygok, so nem morgok sen
kire . M asina vagyok a pult mögött, ö l ja n ,  
ak i olvasni is tud, Írn i is, számolni is, de 
egyebot aztán semmit, m ig a hivatalos munka  
ta rt. Azután aztán: —  gyerünk sörözni, fiuk.

A  pénz gyűlöl minden kedélyeskedéet. 
M egveti a viccet s ha a pénztáros ur a  m ár- 
ványpult mögött adomát mond a  többi h iva
ta lbé li urnák, hát akkor —  tessék elh inni, —  
hogy a háta mögött a W ertheim -szekrény- 
ben békétlonkedve, morózusan gurulnak össze 
as aranyak s sziszeg a bankó. —  Micsoda 
könnyelműség az, hogy ez az ember igy  v i
seli m agát velünk szemben ! —  mondják. O k  
tu d n iillik  roppant mód tudják, hogy m it re 
prezentálnak. N e k ik  vannak testvérbátyáik, 
öcsoseik, szegről-végröl való rokonaik, akik  
m iatt tömlőében ü lt Y ksz ur, YpszHon ur, s 
ak ik  m ia tt o lyan eset is beállott, hogy egy- 
egy ur a m árványpult mögött m a még vic
ceket m ondott a többi hivatalnoknak, más
nap pedig bekerült a bolondok házába. 
M e rt hát a pénz komoly dolog. Nem  
szeret szamárkodni. A z t végezzék el az iro
dalomban meg affélében, hanem ahol W crt-

heim-kasnzák állanak a  közelben, ott nincs 
helye a kodélyeskedésnek. A  kétszerkettő 

nem ismeri el a variác ió ka t H ogy a koma 
art mondja, hogy: ennyi, a sógor meg azt, 
h o g y : annyi. Es a pajtás, pajtás m ind ig akad 
s ritkán van köszönot abban, hogy akad. A  
pénz azt nem tűri és ebben a tekintetben a  
pénz teljességgel ellenlábasa a  m i társadalmi 
rendünknek, ami m indent tűr. Különösen a 
pajtásság, a jó  ismeretség révén. —  H á t csak 
nem bántja meg az ember bizalmatlansággal 
a jó  cimboráját.

S imo . . .  A z  állam  átveszi a  megyei 
pénztárakat s egymásután egész csomó olyan  
kasszára bukkannak, am i teljességgel nincs  
rendben. A m inek  a pénztárosa vagy agyon- 
puffantja magát, vagy továbbáll, vagy szép 
csendesen bevárja otthon, hogy m ikor jön  
utána egy ez ideig csak privát érintkezésben 
ismerős cimbora, a rendőrkapitány. M e rt hát 
nem vette kom olyan a  pénzt. T a lán  nem is 
vett k i a kasszából egy krajcárt se, csak 
éppen hogy nem vigyázott eléggé arra, ami 
benne volt. S a  pénz kiszaladt vurahogy. 
Gurul az, azért korek a  formája. S imo, it t  van 
egy m ásik áldozat is. V a la k i, a k i nem vette 
elég komolyan a pénz d o lg á t R áb ízta  a száz
ezreket egy cimborára. Jó fiúra, akivel össze
szokott a  büróban.s dehogy h itte , hogy el
viszi a s z á z e z re k e t .. .  Becsületes, jó  kiné
zésű fiú  volt s párbajos ember . .  ?

Hoffm ann SáDdor adófflpénztárost, ak it 
hivatalának elvesztésére íté lt a belügyminisz
ter, ma bevitték a  B atizfalvy-fé le  szanató
riumba. A  Keeskeméty-félo tolvajságban bű
nös. Persze nem úgy, hogy igazán az lenne. 
Jóhiszemű derék embor, a k i azonban kom á- 
zott a pénzzel. A  régi jó  metódus szerint ke 
zelte. A  bizalom  szempontjából —  s m ive l
hogy a  Győző gyerek jó  form ájú fiú volt, 
hát rábizta. H á t csak nem gondolhatta, hogy  
egy ilyen jó  családból való fiú  ráteszi a kezét 
az idegen bankóra . . .  A  Győző 1 . . .

S szegény ember bekerült a ssanató- 
r iu m b a . . .  N em  a maga, hanem  a kedélyes- 
kedcs büoe m iatt. Győző elszaladt a  pénzzel 
s ő bám ul utána bam bán. H ogy ez megeshe
tett . . .  M eg bizony. A  pénz szigorú. M eg  
nem kacagtatja semmiféle vico. M ég az se, 
hogy harmincforintos diurnistára bíznak —  
fé lm illió t Pedig hát m ilyen szép az, ha a 
bizalom ra építgethet az ember.

(Th.)

Commandant Markhand.
Norvégiában egy cethalász meg

találta a Commandant Mark hátid 
roncsait, mely harmincfőnyi legény
ségével pusztult el régesrég.

H ajna l J I  í  Az é jje l eső h u llt alá,
Most is felhős m ég az ég messzi boltja,
De szellő támad és m in t szürke nyájak, 
Szakadnak szét a  hamvas fellegek . .  j 
Röpülve szállnak, futnak délkeletnek  
S az ifjú  napfény első sugara 
Aranyos tűzbe vonja széleik,
Izzópiros rózsákkal h in ti be ;

A z  óceánnak zúgó habvilága  
A  fényt szikrázva szórja vissza 
S aranyszínben tündöklik  a vitorla;
M e ly  fölm erül a távol láthatáron.

Halásehajó . .  1 Ta lán  négy-öt hete,
Hogy kikötőjét e lhagyta suhanva,
N ekivágott a végtolon vizeknek  
A  parttalan, nagy óceánon át .  I  i

H ajhó I —  k iá lt az 8r az őrhelyen . : :  
V alam i szürke árnyék leng a vízben 1 

Talán eethal . . .  Es m ár röpül a osáklya, 
Csobbanva, zúgva hu ll alá az árba  
S hogy visszatér m egint a  napvilágra,
Éles foga egy deszkaszálba vágva,
A  deszkaszálon egynéhány betű: 
Commandant M arkhand.

Halászhajó v o l t . . .  A  tengerre szállott,
Es soha többé nem tért kikötőbe,

Hiába várták könnyező szemek,
Ö rök útjáról nem tér soha meg.

Csend v a n .'.. H allga tnak  ném án a  halászok, 
S ír van itten, ahol hajó juk é li, 
K orallszik lák  közt nyugszik m indörökre  
Com mandant M arkhand és harm inc legény.

Csend van A  szellő suttog, száll enyelgve, 
A z ég világos és fellegtelen,
Reszketve om lik  a fény a habokra, 
V illo g va  csillan át a tengeren. V.

Késik a halál.. á
M egrém ült tekintetek meredtek tegnap 

kora reggel egy fővárosi pincének ablakára. 
A  m élyeiből kiáradó sötétség ú tjá t egy ho lt
test á llo tta el. Holttest, m elynek üveges te
kintete nem cs illim lo tt fel a  felkelő nap fé
nyétől. Beinbrechlaeí h ív ták  a szerencsétlent 
és, am int a lapok néhány sorban m egírták, 
nem tudta bevárni a ha lá lt.

N em  tudta, m ert 82 éves, m egrokkant 
teste nem bírta a  rézmüvesség nehéz m un
káját, m ert reszkető kezéből k ihu llo tt a ke
nyér-adó szerszám.

A  hosszú, m ajdnem  százados ut végén 
nem várt reá pihenést nyújtó kényelem , nem  
várt reá még az a vacok sem, m elyet a  jó  
ember megvénhedt kutyájától sem szokott 
megtagadni.

A z öreg, fehér-fürtü munkásra csak egy 
kiszáradt arcú, beesett szemű és gonosz m o- 
solygásu rém v á rt: az éhségnek rém ei A z  
ölolte magához csontos kezével, az tapasz
totta rá  vértelen a jká t és szívta kegyetlen  
erővel utolsó erejét, csontjának száradó ve
le jé t

A  halá l pedig, a k it irgalm asnak is szok
tak  nevezni, késett, egyre k é s e tt. . .

Pedig az öreg h ívta , pedig az öregepe- 
dett utána . . .  N ek i szóltak keserves sóhajtá
sai és érette hu llo ttak  égető könnyei!

De m ért ha llgatna éppen a halál az 
éhező öregre, m ikor nem ha llgatták  meg ezer 
testvérei: az em berek!

A  ha lá l is a  derűt keresi és a fé n y t  
A  vidám  mosolygást és a  hangos kacagást a  
nem csüggedő rem ényt és a  férfias e r ő t . . .

És a  ha lá lnak  ezt a  kedvtelését neve
z ik  az emberek tragédiának 1 A z t  m ikor ró
zsákat termő arcokra lehe li rá  h irte len  a 
maga ijesztő fehérségét m ikor harcoló hősö
ket sújt egyetlen érintésével a porba, m ikor  
fényes pályafutásokat szakit h irte len  ketté, 
m ikor a felhangzó kacagást d erm eszt ijesztő 
némasággá I

A  Reinbrecht-eí esetére nincs az emberi 
nyelv szótárának szép és hangzatos szaval

A  R einbrechtek, a k ik  pedig éppen olyan  
emberek, m in t azok a nevetők és mosolygók, 
azok az erősek és boldogok! Éppen olyanok  
és talán többek; m ert dolgoztak. Ö vék  a 

m unka nemességo és a  m unka dicsősége.
És az, hogy 82 éves korukban felakasz

tott tetem ükkel já tsz ik  a ha jn a li szél, nem  
az 6 szégyenük, hanem  szégyene testvérei 
amaz Összességének, m elyet em beri társada
lom nak neveznek.

Üveges tekintetéből rettenetes szemre
hányás mered feléje és e lkékü lt a jk a i szörnyű 
átkokat szórnak fe jére:

—  Résztvettem a m unkában, m ely  
nagygyá tett és te részvétlenül haladtál el 
m ellettem, am ikor m egrokkant testemet az 
éhség k ín ja i m arcangolták. A  hosszú ut végén, 
amelyen veled küzdöttem, m elyen a m unka, 
a  te m unkád szent nevében véresre horzsol
tam kezemot, lá b a m a t: nem  nyújtottál egy 
kis gyógyító balzsamot és egy fa latka élet
mentő kenyeret 1 És m ert késett a ha lá l is, 
én siettem eléje I Száradjon telkeden és le lk i-  
ismeretedon vérem és telkiismereteden agg
korom ezernyi gyötreimo, lelkem nek ezernyi 
fájdalm a 1

Szegény, öreg Reinbreeht 1 j  1 ki ha ll
gat a to átkaidra, a te keserves panaszaidra f

Szomorú leveled: rendőrségi akta  lesz
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és k ihű lt tested fiatal doktorok zseDge tudo
m ányát fogja g y arap ítan i. . .

De azért nem haltál meg hiába 1 Akad 
mégis egy-egy álmodozó lélek, mely megér
tette néma ajkadat, melyet mélységes szo
morúsággal töltött el egyszerű leveled.

És ez a néhány lélek tovább adja majd 
a  szomorú hirt és ezek újra továtob zokogják 
a te keserű panaszaidat)

Kőként hull a te emléked is a mind
jobban háborgó köztndatba, mely éretni Icetdi 
végül, hogy nem szabad embernek éhségtől el
pusztulnia 1

Érezni kezdi végül, hogy az élet nem 
egyesek kiváltsága és hogy az egyesért is a 
közösség felelős 1

A közösség lelkiismerete ébredezni kezd 
. wl Hullámai mind szélesebb gyűrűket vet
nek 111 A mélyből vihart jelentő morajlás] g 
hallszik 1 . .

Öreg Reinbreoht pihenj békében . . .  te 
is siettetted kitörését; te is közelebb hoztad 
az uj idők hajnalhasadását 1

8 Budapest, csütörtök

Budapest április 29.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Április 30 ikáo uj 
előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méhóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessűk tovább.

— A király Budapesten. A király tudva’evőleg 
május hó 6-ikáo érkezik meg a fővárosba s egyene
sen Gödöllőre megy. Az udvartartás önkén reggel 
7 órakor jön meg különvonaton. Ezen szállítják a 
hintákat, 70 darab paripát s ezen a vonaton érkezik 
a testőrség mintegy 90 tagja is. A király fogadására 
úgy a királyi palotában, mint a gödöllői kastélyban 
megtették a szükséges intézkedéseket.

— Konkoly-Thege Mlklóa kitüntetése Dr. 
Ronkoly-Tkege Miklóst, a kiváló természettudóst, meg
érdemlőit kitüntetésben részesítette a király. A köz- 
szolgálat és a kőzügyek terén szerzett érdemei el
ismeréséül a  Szent István*rend kiskereszhét adomá
nyozta a jeles tudósnak s kiváló férfiúnak. A hivata
los lap mai száma közli a kitüntetést a következő
képpen.

Személyem körüli magyar miniszterem előter
jesztése folytán dr. Konkoly-ihege Miklós miniszteri 
tanácsos és az országos meteorólogiai és löldmág- 
nességi intézet igazgatójának a közszolgálat és a köz
ügyek terén szerzett érdemei elismeréséül. Szent- 
István rendem kiskeresztjét díjmentesen adományozom.

Kelt Bécsben, 1903, évi április hó 24-én.
FERENC JÓZSEF, b. k.

— A szász király Béosben. Pécsből jelentik, 
hogy Ötyéryy szász király ma délelőtt Münchenbe 
ntazott Luilpold régensherceg látogatására. A pálya
udvaron a diszszolgálatra kirendelt urak, a szász kö
vet feleségével és Oltó főheroeg és felesége jelentek 
meg a bucsuzásra. 0  felsége elkísérte a szász királyt 
a pályaudvarra, ahol az ura kódúk szives búcsút vet
tek s többször megölelték és megcsókolták egymást. 
György király báró Liebig német főkonzulnak az 
Albreoht-rend tisztikeresztjét és Vivenot német kon
zulnak az Albreoht-rendhez a koronát adományozta.

A szász király délután 3Z<6 órakor érkezett a 
münoheni pályaudvarra, ahol fogadására megjelent a 
régensherceg, az összes bajor hercegek és a polgári 
és katonai hatóságok fejei. A fe edemi személyek a 
palotába hajtattak, ahol este családi ebéd volt.

— UJ pénzügyi főtana obob. A király a hiva
talos lap közlése szerint Procházka Henrik pénzügyi 
tanácsos és számvevőségi főnököt pénzügyi főtaná
csossá nevezte ki.

— A pápa uralkodása. JMmdból jelentik, hogy 
az Ossevartore Romano, a Vatikán lapja tegnapi számá
nak élén cikket közöl, amelvben rámutat arra a 
tényre, hogy a tegnapi napon XIII. Leó pápa túlha
ladta az összes eddigi pápák uralkodási idejét, amennyi
ben 25 év, 2 hőnnp és 7 nap óta ül Szent Péter 
trónján.

— A Bákéosl-Aonep. A z  országos Rákócii- 
ünnep mind jobban-jobban halad a végleges kialaku
lás felé. Vaszary Kolos bibomok hercegprímás hazafias 
levelet intézett a rendezőséghez, melyben megírja, 
hogy hazafias örömmel fogadja el az országos ünnep 
védnökségét; ugyanígy elfogadták a védnökség! tisz
tet Thaly Kálmán országgyűlési képviselő Kétly Ká
roly, llosvay Lajos és Hutyra Ferenc, a budapesti fő
iskolák rek'orai is. A szereplésre felkért irodalmi és 
müvész-kitünőségek közül Rákosi Viktor. EndnM  
Sándor. Váradi Antal, Gyenes László és Kun László 
válaszoltak a bizottságnak.

—  G e rh a rd  H a u p tm a n n  és a  ta k á o s o k -
Nem a „Takácsok" nagy kezdőbetűvel, haoMn 
két takács, egy ember és egy asszony. Különben 
házasfelek. Es a véletlenség úgyr t a t a ,  W X  
abban az esküdtbiróságbau, amely elé ez a két sze 
rencsétlen halandó mint gyújtogató került, ott 
volt Gerhard Hauptmann is, a világ ™'nd®n, “ n" ‘ 
padján előadott, sok helyen betiltott 
című darabnak a szerzője. A sziléziai Hirsohberg 
esküdtszékébe sorsolták ki Hauptmann Gerhardot 
s a múlt héten ezelőtt a bíróság előtt a  takács- 
nyomornak siralmas képe tárult fel. A vádlottak 
a legnagyobb erőfeszítéssel sem tudtak többet ke
resni hetenkint, mint négy-öt márkát. Egyre 
csak azzal védekeztek, hogy a szörnyű nyomor 
vitte őket a bűnbe. Az esküdtek bűnösnek mon
dották ki őket s a bíróság a megokolásban a 
kővetkezőket is mondotta:

— A vádlottaknak különös nyomora nincs 
megállapítva, az Ő helyzetűk nem volt éppen 
rosszabb, mint a többi szegény takácsé 1

Gerhard Hauptmann ott volt az esküdt- 
bíróságban. A tudósítás, amely az esetről egy 
bécsi lapban megemlékezik, nem szól arról, hogy 
milyen szerepe volt a „Takácsok” híres szerzőjé
nek ebben a pörben. Talán erős küzdelmet fejtett 
ki az esküdtok tanácskozásán, mindenesetre ér
dekes véletlenség, hogy ebben az ügyben szerepelt.

— Lengyel Zoltán szerepel. Lengyel Zoltán 
függetlenségi képviselő a műegyetem kertjében akvi- 
rálja az ifjúságot az utcai demonstrációkhoz. Ezúttal 
ez a politikai tevékenység nem egészen felelősség 
nélkül való. Még arra sem hivatkozhatok Lengyel 
Zoltán, amire eddig olyan szívósan hivatkozott, hogy 
6 a nemzeti lelkiismeret iölébresztője, ami ogyan 
bánatos dolog vo’na, ha Lengyel Zoltán elkövetkezé- 
sére kellett volna várni, hogy a nemzeti lelkiismeret 
fölébredjen. Most azonban Lengyel Zoltán éppen 
a nemzeti lelkiismeret ellen követ el merényle
tet. ha az egyetemi iijuság köréből szerzi híveit 
azokhoz az utcai demonstrációkhoz, melyeknek 
semmi céljuk nincsen. Az utoai iölvonulások ifjú 
mestere most súlyos felelősség terhe alatt (őszi azt, 
amit tesz, mert elvonja a tanuló ifjúságot komoly kö
telességeinek teljesitésétől. A szigorlatok és kötelező 
kollókviumok idején az utcára hívni a tanulókat, tün
tetésekre vezetni ókét veszedelmes és nem lelkiisme
retes vállalkozás. Hogy Lengyel ZoHán szereplését 
maga az egyetem hatósága is Így Ítéli meg, illetve 
igy ítéli el, bizonyítja a két egyetem rektorának ma 
megjelent fölhívása és figyelmeztetése. A két fölhívás 
igy szól:

„Tudomásomra jutott, hogy az egyetemi pol
gárság egy része az egyetemi élet szabadságá
nak félremagyarázásával ismét politikai jellegű 
nyilvános tüntetésekben szándékozik résztvenni. 
Indíttatva érzem magamat annak a hangsúlyozá
sára, hogy szabályaink, érteimében az Alma Mater 
polgárai semmi néven nevezendő nyilvános tün
tetésben, politikai jellegű demonstrációban részt 
nem vehetnek, sem az egyetem Jalain belül, sem 
pedig azon kívül. E tilalom ellen vétők a legszi
gorúbb megtorlásra tarthatnak számot. Budapest, 
1903. április 28. Dr. Kétty Károly s. k., rektor 
udvari tanácsos. ,

▲ műegyetem rektora a következő figyelmezte
tést intézi a tanulókhoz:

F/gyelmeztetem a műegyetem t. hallgatósá
gát, hogy a műegyetemi épületek és a tudomány
egyetem természettudományi intézetei között levő 
nyilvános átjáró (úgynevezett műegyetemi kert) 
felett nem a műegyetemi hatóság, hanem a 
70?/89. sz. a. kelt w. kir. vallás és közoktatás- 
ügyi rendelet értelmében a m. kir. államrendőr
ség rendelkezik.

Ennéliogva az olt előfordulható és a mű
egyetemi ifjúságot kellemetlenül érinthető esemé
nyekért a műegyetemi hatóságok lelelösséget 
nem vá'lalhaiuak. Egyidejülegismét ^legnagyobb 
jóakarattal intem az ifjúságot, tartózkodjék részt
venni oly mozgalmakban, melyeknek a műegye
tem bezárása és ennek a félévnek elvesztése 
lenne sajnálatos következménye. Budapest 1903. 
április 28-án llosvay Lajos rektor udv. tanácsos. 

llosvay egyszersmind figyelmeztette az ifjúságot, 
hogy a műegyetemi átjáróban többéne tartsanak gyű
lést, mert az átjáró nem tartozik a műegyetemhez s ezért 
a gyűlést a rendőrség karhatalommal is fel fogja 
oszlatni annál is inkább, mivel a gyülésezések zavar
ják a tudományos előadásokat. Minden gyűlést, melyet 
ott Óhajtanak megtartani, idejekorán be kell jelente
niük a főkapitányságnak, úgy, mintha bármely más
nyilvános helyütt tartanák meg.

A iélrevezetett ifjúság újabb mozgalmára Rúd-
nay Béla főkapitány átiratban hívta föl a két rektor 
figyelmét és nyilván az is hozzájárulhatott ahhoz, 
hogy már ma figyelmeztették a rektorok az ifuságot 
komoly kölc.'ességeikre.

Ma este hét óra tájban a Műegyetem kertjében 
megint összegyűlt mintegy 120—150 egyetemi hall
gató, do csak apróbb csoportokban, úgy, hogy azt 
lehetett hinni, hogy a mai r.ap tüntetés nélkül fog 
elmúlni, de úgy lélnyolc tájban megjelent a Műegye
tem kertjében M*ha Tibor és felhívására az iljak

Géza Károlyi-ntoai laktea elé'
Tibor üdvözölte Polónyit, aki rövid beszédben ttrtett 
a fiatal szónok szavaira. Innen az Kgyetom-nánén, 
Kossuth Lajoe-ntoán, A ndrtssynten  és Tenw-Wrnton 
át a Magyarország szerkesztősége elé vonultak, ahol 
Solli Lajos, Lovasig Márton és terméazeteseu Lengyel 
Zoltán is beszéltek az ifjúsághoz. Egyéb baj nem 
történt. t  lx

— S zá rn o v sz k y  F e ren c  m e g h a lt, “gy  
szépen indult m űvészpályának vége szakadt. 
Stárnovsetu Ferenc szobrászt m a m egváltotta szen
vedéseitől a  halál. Az utóbbi időben a  raronemt 
elboniiás tünotei m utatkoztak a  szép tehetségű 
művészen és ez a  szomorú sors igazságos világot 
vet arra  a  sokat szellőztetett ügyre, h o g y u  tíz szo- 

. bor egyikét, a Pálffy Jánosét, m elynek m egm in
tázásával Szám ovszkyt bizták meg, m iért u tast- 
lotta vissza az illetékes bizottság kétszer is. 
Szárnovszky m ár párisi tartózkodása a la tt oly zava
ros leveleket írogatott haza egy budapesti m ű
vész barátjának, hogy ez a  távolból is m egalkot
ha tta  vélem ényét szegény Szárnovsz-ky állapotáról. 
Pedig igazi művészember volt, ak i különösen a  
kis plasztikában a  francia m esterek nyom án több 
szép m üvet alkotott. Legism ertebb m unkája a  
királyszobor, amolylyel az uj parlam entbe pályá
zott. Családját nagy szegénységben hagy ta  h á tra  
s m űvészbarátai bizonyára m ódját fogják találni, 
hogy a  szegény család gyámoHtásával a  legmél
tóbban kifejezzék kegyeletüket korán elhunyt 
szerencsétlen kartársuk emléke iránt.

— A Raetus-tigy. A’écsból jelenti tudósítónk 
telefonon, hogy a képviselőház pap-tagjainak nevében 
nia három tagból álló papi küldöttség járt a pápai 
nunoiusnál, hogy a Kohn érsek affér,ei felől értesü
léseket szerezzen. A nuncius lekötelező szívességgel 
fogadta a pap-képviselőket és készségesen megadta a 
felvilágosításokat. A küldöttség előterjesztette a nun- 
ciusnál azt az óhajtást is, hogy illetékes helyen hozzak 
meg a klerikusokra szóló büntetőtörvényt A nuncius 
megígérte, hogy ezt a kívánságot Rómában megíele ő 
helyre fogja juttatni.

— A Szent Ietván-társalat aloluöke. A Szent 
István-Társulat május 14-én tartja ez évi nagygyűlé
sét amelyen betöltik a dr. K's/aludy A. Béla esn'etemi 
tanár elhunytával megüresedett alelnöKi állást. A dí
szes állásra három jelöltet emlegetnek és pedig dr. 
Komlóssy Ferenc esztergomi, dr. Gi«s«cet» Sándor é3 
Ruschek Antal győri kanonokokat.

— Jaoques Dhur, a beoattletmentö. Jacques 
Dhur francia újságírónak az a nevezetes kedvtelése 
van, hogy ártatlanul elitéit embereknek kinyomozza 
az ártatlanságát, revideá.tata az ügyüket és végül 
megmenti Őket a büntetés hátralévő részének az el
szenvedésétől. Telívér újságíró, aki előtt nincs lehe
tetlenség. ó  szerezte vissza harminokétóvi szenvedés 
után Dauval gyógyszerésznek a becsületét is. És leg
újabban rehabilitált egy Jean Chalis nevű embert, akit 
gyilkosság miatt életfogytig tartó kényszermunkára 
ítéltek Uj-Kaledouiábau. Huszonkilenc évig tespedt 
Nou szigetén, noha egyre erősitgette ártatlanságát. 
Április 20-ikán tért vissza az illető Franciaországba, 
miután Jacques Dhur öufeláidozóan a védelmére kelt 
és nem nyugodott, mig pőrét föl nem újították.

—  L u jza  h erceg n ő  é s  Oiron. Berlinből 
táviratozzék: A Chemniizer Allqemeine Zcitunqnofc. 
Bécsből, az udvarhoz közelálló körökből azt je 
lentik, hogy György király bécsi tartózkodása 
a latt véglegesen rendezni akarták  Lujza  herceg- 
asszony ügyét, azonban elúllottak ettől a  tervtől, 
m ert úgy a  bécsi, m int a drezdai udvar alapos 
értesülést szerzett arról, hogy Lujza  hercegnő és 
Giron csak szinleg szakítottak egyidőre. Ezek a 
táviratok, amelyek mind a  két udvarnál kínos 
hatás t keltettek, a  legutóbbi napokban érkeztek 
D rezdába és Bécebe.

— A bukott Jelölt bosszúja. TWunfbdl jelentik: 
Fachieri kereskedő, aki Cortona tcszkánai város köz
ségtanácsi választásanrkisebbsé-jben maradt, a tanács- 
házában bosszúból lelőtte győztes ellenfelét, BUlit, 
Bonelli polgármestert pedig megsebesítette.

— Flórián-Ünnep. A tűzoltók és kéményseprők 
védőszentjónek, Szent Flóriánnak május 4-ikén :esz a 
nov ©napja. A testület, mint minden évben, ezúttal is 
megünnepli az évfordulót. Május 4-ikén 10 órakor a 
krisztinavárosi templomban mise lesz, melyen a tüz- 
oltótestületck küldöttei s a kémónyseprő-ipartársulat 
tagjai vesznek részt, utána pedig lakomára gyűlnek 
össze. Az évforduló alkalmából ez idén a tűzoltóság 
részéről a 25 forintos jutalmat egy buzgó csővezető 
kapja meg, amelyet megfelelő ünnepség közepette 
délelőtt II  órakor ad át Srezerbovszky Szaniszló fő
parancsnok a kitüntetett tűzoltónak.

— M egtalált hajóronosok. Dunkerqueböl táv
iratozzék, hogy Norvégiából érkező birek szerint a 
régóta eltűnt Cotnandant Marhhand nevű háromárbooos- 
nak roncsát egy norvég cethalász a part közolében 
megtalálta. A hajónak harminc főnyi legénysége volt.

— E légtétel. Szépedről táviralozzák: A Keres
kedők és Magán hivatalnokok Egyesülete tegnap tar
tott választmányi ülésének egyhangú határozatából 
Zerkomtz Emilnek a méltatlan támadásokkal szemben 
sürgönyileg bizalmát és ragaszkodását fejezte ki az al
kalmazottak érdekében kifejtett önzetlen áradozásáért.



II» :  szám: Budapest, csütörtök B U D A PE ST I NAPLÓ 1903. áprflis 30.
—  A z  t ik o lá s g y e r m e k e k  fo g a in a k  i p o -

lása . Az osztrák fogorvosok és dentisták egye
sülete a  múlt héten népos gyűlést tartott Bécs- 
ben, amelyen egyebek között azt is megbeszélték, 
hogy mennyire szükséges volna rendben tartani 
az iskolásgyermekek fogait. A gyermekekét, 
akik cukrot rágnak s akikkel szemben a szülők 
a legnagyobb hanyagsággal járnak el úgy általá
ban abban a tekintetben, hogy tisztán tartják-e 
szájukat vagy nem. A gyerek körmét jobban 
megfigyelik, mint a fogait, holott a piszkos kö
röm csak csúnya, do az elhanyagolt fogak ogész 
csomó betegség kutforrásai. — Azt határozták el 
az osztrák fogorvosok, hogy fölhívják a kul
tuszminiszter figyelmét arra, hogy jó volna 
gondot fordítani az iskolás gyormekek fo
gaira, hogy ne egy csomó odvas csonk
kal kerüljenek ki az iskolából, hanem ép, 
egészséges fogsorokkal. Hogy amikor már van 
eszük arra, hogy ápolják a fogaikat, legyen az is, 
amit ápolni érdemes. — A kultuszminiszter mind
járt átlátta az indítvány életrevalóságát Megkö
szönte a  gondoskodást s megígérte, hogy hama
rosan nyélbe is üti a dolgot. A tehetős szülők 
gyermekei majd fizetnek valami csekélységet a 
fogaik rendbentartásóért, a szegény gyermekek 
azonban teljesen ingyen részesülnek a gondozás
ban. így lesz ez Ausztriában nemsokára — 
s számunkra az az érdekes ebben a  dolog
ban, hogy az osztrák fogorvosok indítványa 
voltaképpen igazán nőm uj. Nálunk is akadt 
már fogorvos, aki gondolt arra a veszede
lemre, ami az iskolásgyermekek elhanyagolt 
fogaiból kiszárraazik az életbe. Hanem arra nem 
haragudott senki. Egy nagyváradi újságban olvas
suk, hogy már majdnem tiz esztendeje annak, 
hogy dr. Döry Ferenc nagyváradi fogorvos azt az 
ajánlatot tette a városnak, hogy napokint egy 
órát szívesen fordít arra, hogy a négy iskolai gyer
mekek fogait rendben tartsa — ingyen. S a jó- 
Jelkü ajánlatra még csak választ se adtak máig. 
Tiz esztendeig. — Majd ha az osztrákok belátják, 
hogy milyen fontossága van ennek a dolognak, 
utánuk cammogunk mi is. Nagyvárad is — és 
Magyarország is. Mert hát az csak mégse illőnek, 
hogy a mi eszünk olőbb járjon, mint az Ausztriáé.

— Haro a tuberkulózis ellen. Spanyolországban 
is megalakították a tüdővészellenes ligát. Tizennyol
cadikon tartotta első ülését a szervező-bizottság és 
május 20-ikán lesz az alakuló közgyűlés. Az egész
ségügyi hatóság indította meg a mozgalmat, amelyet 
a kormány teljes erejéből támogat.

— Rekviem  K isfaludy Á. Béláért. Az elhunyt 
Kisfaludy Á. Béla lelkiüdvéért ma délelőtt nagy rekvie
met tartottak az egyetemi templomban. A rekviemre a 
gyászoló rokonokon kívül előkelő közönség jelont 
m eg ; ott volt az egyetem tanácsa, Kétiy Károly rek
torral, a Szent-lstván Társulat vá'asztmányának tagjai, 
tisztviselői és személyzete. Kaposi József igazgatóval, 
továbbá a Pázmány-Egyesület, a Katholikus-Kör és 
több katbolikus testület tagjak A gyászistentiszteletet 
Krizsán Mihály pápai kamarás szemináriumi kor
mányzó végezte nagy és fényes segédlettel.

— A pékek sztrájkja A fővárosi sütőmunká
sok mozgalma a múlt éjszaka dűlőre jutott. A pékse
gédek harmincas végrehajtó-bizottsága ugyanis a 
Külső Váczi-ut 64. számú vendéglőben tanácskozást 
tartott o kimondta, hogy most már csak egy módja 
van annak, hogy a péksegédek jogos kívánságaikat 
elérjék, az általános nagy sztrájk. A segédek pénteken 
küldött ségileg járulnak Láng Lajos kereskedelmi mi
niszterhez s megkérik, hajtsa végre azt az ígéretét, 
amelyet a múltkoriban tett, amikor a vasárnapi munka
szünet dolgában a mesterek és segédek közös tanács
kozása után a segédek pártjára állott. Ha miniszter 
gyors intézkedést nem ígér, továbbá, ha a meste
rek a kívánt bérjavitást meg nem adják, akkor a 
harmincas bizottság határozata szerint a segédek jövő 
vasárnap nagy gyűlést tartanak, kimondják az általá
nos sztrájkot s másnap, hétfőn már nem állanak 
munkába.

— H ázasság Kókas István, a Rábaközi Közlöny 
szerkesztője és társtulajdonosa május 2-án vezeti ol
tárhoz Sopronban Kovács Mihálynak, Sopronvármegye 
nyug. lőszámvevőjének leányát.

Rick Fülöp gyógy szerész tegnap vezette oltár
hoz a dohány-utcai templomban Frim Margitot. dr. Friw 
Jakab Icáuvát.

Diminy Mózes kir. posta- és távirdafogalmazó 
fo’yó hó 28-án tartotta esküvőjét Kiss Piroska ur- 
höigygvel, Kiss József posta- és távirdaigazgató leá
nyával Budapesten az unitárius templomban.

Marosi (Mittelmann) Bernát szepesófalvi tanító el
egyezte Farkas Eszter kisasszonyt, lugosi tanítónőt.

Tarnay Albert oki. gazdász eliegyozte Löw La
josnak, a pécsi légszeszgyári tisztviselőjének leányát, 
Biankát Pécsett.

— G y ilk o s  m eré n y le t a  H épeainháx-ntoában.
Oláh István 37 éves kékíestősegéd ma este nyolc óra 
tájban a Népszínház-utcában haladt hazafelé. A Nép
színház-utcának a körút felé eső részén két ismeret
len ember minden ok nélkül belekötött s az egyik 
hirtelen kést rántott elő s azt Oláhnak a mellébe 
szúrta. A kés a szerencsétlen embernek a szive alatt 
hatolt be. Oláh a szúrás következtében eszméletlenül

esett össze s a mentők reménytelen állapotban vitték 
s Rókus-kórházba, ahol haldoklik. Kihallgatni nem 
lehetett s a gyilkos kilóiét nem sikerült még a rend
őrségnek megállapítania, mert a két támadó elmenekült. 
A rendőrség most nyomozza őket.

— A  plUaosabal táborból. A piliscsabai táborba 
bevonult tartalékosok, 24üü-an szombaton szabadul
nak a 13 napos legyvergyakorlat kellemetlenségeitől. 
Hétfőn, május 4-én vonul be a második turnus szin
tén 13 napra, a 32-ik s 69-ik gyalogezred legénysé
géből, szamszerint mintegy 1800. — A tizenhárom 
napig tartó gyakorlatok után a háziezred s a 69-ik 
ezred legénysége bevonul a táborból s azokat a 6^-as, 
23-as bakák s a 6-ik ezred egy zászlóalja, meg a 
bosnyák-ezred három zászlóalja váltja löl.

— H am isított Járadékkötvények. Bukarest
ből jelentik, hogy a román félhivatalos lap, az Inde- 
pendance Roumaine az ellenzéki lapokkal való polémia 
után végre beismeri, hogy 1901-ben, a Pallade 
pénzügyminiszter érája alatt, az állam érdekében 
tényleg meghamisították a járadékkötvények ki
sorsolását. A hamisítást azonban, írja az Inde- 
pendance, Pictorian a pénzügyminisztérium akkori 
könyvviteli igazgazgatója a saját személyes fele
lősségére követte el a román állam érdekében. 
— A hivatalos lap tehát beismeri a hamisítást 
és a román állam érdekét hozza fel a botrány szé
pítésére. Nem nagyon valószinti azonban, hogy Pic- 
torint a román állam érdeke indította volna arra. hogy 
a saját személyes felelősségére követett volna el ilyen 
kockázatos do'got. De ellene szól ennek az állításnak 
a botrány fogságban levő lővádlottja Parisianu is, aki 
a leghatározottabban azzal vádolja Pictoriant, hogy a 
saját hasznára hamisította meg a járadékkötvények 
húzását. A hivatalos védekezés ugylátszik csak arra 
akar szolgálni, hogy Pictoriant megtarthassa magas 
állásában.

T ü n te té s  e llen ü n k . Egy károlyvárosi 
telegramra jelenti, hogy tegnap este ismét négy 
tüntetés volt. Este tizóra tájban körülbelül ötszáz 
tüntető kivonult az uj pályaudvarhoz, amelyet 
valósággal ostromolni kezdett. A tömeg viharos 
hurrázással és a magyarok abcugohásával a per- 
ronra ment, ahol az összes magyar táblákat és 
plakátokat letépték és elpusztították. Azután az 
összes ajtókat baltával darabokra törték s ugyan
így bántak a padokkal és a székekkel is. A vas
úti alkalmazottak ellenszegültek ugyan a tünte
tőknek, do a nagy tömeg ellenében nem tudtak 
boldogulni. A vasutasok közül néhányan vesze
delmes sérülést szenvedtek. A tömeg azután az 
állomásíőoök lakásához vonult, amolyot szintén 
meg akart ostromolni, de a lakást eltorlaszolva 
találta s csak az előszobába tudott eljutni, ahol 
mindent összetört. A katonaság csak nagyon sok 
idő múlva jelent meg a rend helyreállítása végett.

— Dlnam ltm arónylet egy  vonat ellen. Nagy 
kerülő utón érkezik Szalonikiből az a hir, hogy egy 
katonai vonat ellen dinamitmerényletet követtek el. 
Btfr/inból jelenti tudósítónk, hogy a  Vossische Zeitung- 
nak egy szófiai távira’a szerint Szalonikiből északra 
kétkilomóternyi távolságban a  katonai vonatot dina- 
mittal felrobbantották. Félhivatalos jelentés szerint a 
robbanás heves volt ugyan, de csak a lokomotivot 
rombolta össze, a  komitéhoz érkezett jelentésekben 
ellenben sok halottról és temérdek sebesültről van szó. 

— Halálozás. Idősb nagyajtai és pálosi Donáth
Lajos volt tüzér-tőhadnagy, nyugalmazott posta- és 
távírda-főtiszt. a magyar távirás-ügy legérdemesebb 
úttörőié, e hó 26-ikán Kolozsvárt elhunyt 76 éves 
korában. A megboldogult volt az első magyar távi rá si 
szakmunka, egy Népszerű távirástan írója, ő vezette 
az első távirdakezelői tanfolyamokat Debreczenben, 
Budapesten és Nagy-Kanixsán. 43 évet töltött állam- 
szolgálatban, részt vett a porosz és az olasz hadjára
tokban mint tüzértiszt Az elhunytban Donáth Lajos 
zeneszerző, a  Magyar Színház volt karnagya, édes
apját gyászolja.

Mártonig Gyuláné született Szarokán Ida 28-ikán 
meghalt Szak álon.

— Szélhám os fiatalember. Vizer György keres
kedősegéd sok ideig abból élt Budapesten, hogy ele
gáns öltözetben bekopogtatott leányos házakhoz s 
lővárosi kereskedőnek mondva magát, házassági ígé
reteket tett s ezen az alapon megzsarolta a klienseit. 
Legutóbb Prágában, Berlinben mint báró Vizy borsod- 
megyei nagybirtokos szerepelt és imponáló fellépésé
vel sok leánynak csavarta*el a fejét. Minden nagyobb 
▼áros rendőrsége körözi már a szélhámos álbárót, 
de eddig sikertelenül. Tegnap azonban Bóosben egy 
utcai botrány alkalmával, amelyben 6 is résztvett, 
az ügyeletes rendőr fölismerte és azonnal bekisérte a 
rendőrigazgatósághoz, ahol kihallgatása alkalmával 
konoknl tagadta kilétét, de a  bűnjelek mind ellene 
vallottak. Még tegnap este értesítették erről a  letar
tóztatásról a főkapitányságot, ahol azonnal intézked
tek, hogy a szélhámos élbárót, a hírhedt házasságszé- 
delgőt minél előbb a fővárosba hozzák.

— V asárnapi mnnkazzfinet. A budapesti szál- 
litmányosok elhatározták, hogy május hó 1-től szep
tember 1-ig, vasárnap irodai órákat nem tartanak. 
Eddig a következő szállítók járultak a teljes vasár- 
napi munkaszünethez : Schenker és Társa, Hoffmann

S. ós V.. Kohn E. és Mittler Blum Adolf és Popper, 
Poliák Károly és Társa, Klein J. D. Beok és Fon, 
Garo és Jetiinek, Alexander és Liebermanu Pofák 
B. és Társa Hautler Lipót és Társa, Magyar Kiviteli 
és Gsomagszállitási r .- t ,  Ullmann és Seligmann, 
Rapport H. és Társa. Mint értesülünk, még az összes 
többi szállítók hozzá fognak aláírásaikkal járulni a  
vasárnapi munkaszünethez.

— A szegedi péksegédek sztrájkja. Szegeden 
a péksogédek ma bejelentették a sztrájkot. A sztráj
kotok béremelést, vasárnapi munkaszünetef, tízórai 
munkaidőt és őrapőnzt követelnek. Az egyezkedés 
lolyik. A kőfaragómunkások reggel óta sztrájkolnak; 
béremelést kivannak.

— Ü zleti koosl-korzó. A főváros kereskedői és 
iparosaiból alakult rendoző-bizottság. mint már szó 
volt róla, május 13-án délelőtt a ,.Duna-ünnepélyM 
napján, nagyszabású üzleti kocsi-korzót rendez. A kocsi- 
korzóban reszt lóg venni minden rendű és nemű 
üzleti és ipari oélokra szolgáló jármű: automobilok, 
lóval vontatott kocsik és kerékpárok A rendező- 
bizottság felkéri mindazokat a járműtulajdonosokat, 
akik részvételüket eddig még nem jelentették be, hogy 
ebbeli szándékukat legkésőbb május 10-óig jelentsék 
be A kocsikorzó rendező bizottságának irodája: IV., 
Muzeuni-körnt 37. alatt van. Telefon 687.

— Öngyilkos katona. A bécsi Heumarkt-ka- 
szárnyában keddről szerdára virradó éjszaka agyon
lőtte magát Bárki Gyula közlegény, aki a 72. gyalog
ezredben szolgált. Bárki azért lett öngyilkos, mert 
megunta a katonaéletet.

— Rendőri hírek. Az Alsó-erdősor 34. számú 
ház kanálisában kétnapos csecsemő holttestére talált 
tegnap a házmesternő. A rendőrség vizsgálatot indí
tott. — Ma délelőtt a Wabrraann-utca 4. számú házból 
őrültet hoztak a főkapitányságra. Az illető fiatal ember 
s utcahosszat azt kiáltozta, bogv 6 a szerb trónörökös, 
Sándor király fia. A szerencsétlen embert a lipótmezei 
őrültekházába vitték.

( x )  Használt-e már Siomatint?

(z)  Csak re gazul ápolt női arc csúnya, patta
násos, szeplős, májfolios 1 — A Budai dr.-féle „gyöngy- 
virág-crém-mel ápolt női arc mindig tiszta es szép 
maradi Próbatégely 70 fillér, nagy tégely 1 korona 
20 fillér. Budapest, „Városi gyógyszertár • Vaozi- és 
Kigyó-utoa sarok.

S zere lem  és házasság Grönlandban.
I r ta : H a s i s é n .

Grönlandban is van szerelem.
A telivér eszkimó rögtön megnősül, mihe^yesl 

asszonyt eltartani képes. Nem mindig nősül szerelem
ből — az ember nem mindjárt akad rá az igazira — 
és akárhány eszkimó csak azért vesz asszonyt, mert 
szüksége van női segítségre a bőrcserzésnél a mo
sásnál stb.

Annakelőtte ugyancsak egyszerű volt a házas
ságkötés Grönlandban. A férfi bement a lány házába 
vagy sátrába, megragadta üstökénél, vagy ahol éppen 
érte, és egyszerűen a maga házába vonszolta, ahol 
leültette a pricsre. A jövendő férj esetleg lámpást, 
vagy korsót ajándékozott még szive választottjá
nak és ezzel vége volt a cerimóniának. Mindenesetre 
úgy kivanta az illőm Grönlandban is, mint egyebütt 
a világon, hogy az illető hölgy semmiképpen se 
árulja el, hogy neki tetszik a kérő és ha még oly 
szerelmes is.

Kézzel-lábbal kellett ugyan védekeznie, panasz
kodnia és jajgatnia. Ha igazán jó nevelésben része
sült, akkor sirt is. napokon át óbégalott, sőt meg is 
szökött. Ilyenkor megeshetett, hogy a férj — ha 
ngyan még meg nem unta feleségét — késével föl
metszette az imádott lény talpát, hogy a szökést lehe
tetlenné tegye. Mire sebe beforradt, többnyire elége
dett háziasszony lett belő e. Megesbetik természetesen 
az is, hogy a fiatal hölgy csakugyan utálja kérőjét. 
Ilyen esetben addig védekezik, amig jómaga bele 
nem nyugszik, avagy kérője szándékától el nem áll.

Az igazi eszkimó épp oly gyorsan készül el a 
válással, mint a házassággal.

Ha a férj megunta feleségét — az ellenkező 
eset ritkábban fordul elő — elég, hogyha eialvás 
előtt egy szót se intéz hozzá. A nő rögtön megérti 
szándékát, másnap reggel összeszedi cókmókját és 
panasz nélkül visszatér a szülei házba, ahol rendesen 
úgy tesz, mintha nem bánná a dolgot. A keleti par
tokon minden férfi, aki egy asszonynál többet tud 
eltartani, még egyet fogad a házhoz, a  legtöbb ügyes 
halásznak két foleségo van, de kettőnél több soha. 
Hébe-hóba nem igen örvend az e ső  feleség az nj 
versenytársnak; de vannak esetek, amikor szívesen 
látja, ha segítséget kap a házi munka elvégzéséhez. 
Az első feleséget tartják előkelőbbnek, még akkor is, 
ha a férj többet tart a másodikról.

Poliandria alig fordul elő.
A kereszténység elterjedésével természetesen el

tűnt a nyugati partokról a házasságkötés régi kényel
mes tormája és most már Gröndlandbau is európai 
szokások dívnak. A menyasszonynak se kell mái
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olyan igen nagyon védekeznie. Azelőtt az eszkimó 
nagyon is könnyen juthatott feleséghez, most meg 
nagyon is nehezen. A házasság megáldás&hoz tudni
illik osak egy papnak van joga és a benszülött kate- 
chetáknak, akik a különféle helyiségekben őt helyette
sítik, erre nincs meghatalmazásuk. Olyan telepen, a 
hova a pap évenkint csak egyszer juthat el, tehát 
olyankor kell megragadni az alkalmat a családala
pításhoz.

Az asszony helyzete a házasságban Grönland
iban is különböző, akárcsak egyebütt a világon. Ren
desen a férfi az ur a háznál, de tudok rá sok példát, 
hogy papucs alá került

A régi eszkimóknál az asszonyt a  férj tulajdo
nának tekintették. A keleti partokon még ma is úgy 
van hogy a házasságot formális alku előzi meg, 
amennyiben a fiatalember leendő apósának egy fó
kával fizeti meg beleegyezését a házasságba. Ügyes 
halászok pedig az apától kapnak ajándékot' amiért 
lányát feleségül veszik. A lány'rög lön engedelmeske
dik az apai parancsnak.

Ugyancsak a keleti partokon dívik a szokás, 
hogy két halász közös beleegyezéssel hosszabb vagy 
rJvidebb időre egymás között kicseréli feleségét. 
Hébe-hóba meg is tartják a oserefeleséget.

Ideiglenes asszonycsere még a nyugati részeken 
is fordul elő, különösen nyáron, amikor vadászat 
kedvéért a belső tartományban sátrak alatt tanyáznak,

A házasfelek többnyire kitűnő egyetértésben 
élnek. Ritkán tapasztaltam, hogy férj és feleség kö
zölt valami szeretetlen szó esett volna. Úgy hallom, 
hogy nem a mi szokásunk szerint csókolódznak, 
hanem egymáshoz szorítják orrukat és prüszentenek. 
Hogy miként történik ez, fájdalom, nem Írhatom le, 
minthogy hiányzik ahhoz szükséges praxisom.

Romantikus szerelmet aligha éreznek az eszki
mók, aminthogy mélyebb érzelmek egyáltalában nem 
fordulnak elő ott fent Ha az egyik házasfél meghal, 
ugyancsak hamar vigasztalódik a másik.

A grönlandi gyermekeket sokáig szoptatják. 
Három-négy év a szokásos időtartam, — de hallot
tam tiz-tizenkétéves esetekről is.

A  keresztény grönlandiak gyermekeit természe
tesen megkeresztelik, akik ebből az alkalomból nevet 
is kapnak. Az ősi nevek a hittérítők hatása következ
tében egészen elpusztultak és helyettük az ó- és új
szövetségi nevek jöttek divatba.

Aligha van még egy hely a világon, ahol a 
szentirásnak egész személyzete Ádám apánktól kezdve 
Péterig és P á ig  oly hiánytalanul lenne együtti 
mint itt.

A grönlandiak nagyon szeretik gyermekeiket és 
hihetetlen gyöngédséggel csüngnek az apróságokon 
és mindent megtesznek, ami őb a t szemükből csak 
kiolvasni tadnak, különösen ha fink. A kis zsarnokok 
uralkodnak otthon. Az ember úgy hinné, hogy ilyen 
nevelés mellett a gyerekek illetlenek és rosszak 
lesznek.

Szó sincs róla. Sok eszkimóházban fordultam 
meg. do osak egyetlenegy neveletlen kölyökkel talál
koztam. De ez már egy egészen eleurópaisodott csa
ládban történt.

FŐVÁROS
(*) A főváros közgyűlése. A városatyák cse

kély érdeklődése mellett tárgyalták le a mai köz
gyűlés napirendjét Az ülés elején Gelléri Mór a 
munkás-jóléti ügyosztály szervezése tárgyában intézett 
interpelláoiót a polgármesterhez s kérdi, mi történt 
azzal az indítványával, amelyet ebben az ügyben 
tavaly márciusban tér esztett a közgyűlés elé, és hol 
késik a Fereno József-jutalomdij szabályzatának a 
reformja. Meze* Péter az iránt interpellált, hogy az 
Artézi-fürdő ivócsarnokát helyezzék használható álla
potba. Mind a két interpellációt kiadták a polgármes
ternek.

A napirendre térve, hozzájárult a közgyűlés ah
hoz, hogy a városligeti tó halászati jogát egy évre, 
évi 600 korona, a csolnakázás jogát pedig évi 1111 
koronáért adják bérbe. Eltagadták Sümegi Vilmos in
dítványát, hogy a rendkívüli közgyűlés összehívására 
ne csupán a íŐpo'gármesternek legyen joga, hanem a 
tanácsnak is, és kerhesse rendkívüli közgyűlés össze
hívását egy bizottsági tag is.

A tanács előterjesztést tesz az iránt, hogy a VIL 
kér. előjáróság részére uj elöl árősági épületet emel
jenek, a mostani helyiséget pedig ideiglenesen megbő- 
vi’-sók. Ehhez a közgyűlés hozzájárul és lölhivia a 
mérnöki hivatalt az uj épület tervezésére és költség- 
vetésének az elkészítésére. Hosszabb vita volt a 
sütőiparra vonatkozó szabályrendeletnél. A szaka
szok legnagyobb részét változatlanul elfogadták. A 
35. §-t, amely a sütemények kihordásával kap
csolatos intézkedésekről szól, kiadták a tanácsnak 
újabb átdolgozás végett.

A csavargózös-vállalat, amely egykor fényes 
osztalékokat adott, ma annyira lehanyatlott, hogy 
segélyért lolyamodik a löyárosboz. A tanács azt ja

vasolja, hogy az 1908. évre engedjék el a társaság
nak a partbér-összeg felét: 4ó50 koronát Földes 
Árpád a segélyezés ellen szólt Rámutatott arra, hogy 
a vállalat 30.000 lorinttal indult meg és mikor egy- 
pár évvel ezelőtt részvénytársasággá alakult, oUO.OOO 
koronáért adta át az üzletet. Igaz, hogy ennek a 
nagy összegnek a busás kamatait nem hozza^ be a
v á lla la t  rlű * Űrt A P A  Izztrir,t n a Iz

most is megadná.
Kasics Péter és mások felszólalása után Wagner 

Jenő azt az ind.tványt tette, hogy engedjék el a göz- 
ha'ó-vállalatnak az egész partbért. Á tőpo’garmester 
erre föltette a kérdést a tanács javaslatára, de nem 
bocsátotta szavazásra Wagner indítványát, mert sze
rinte, ha a közgyűlés a kisebb kérelmet sem teljesíti, 
akkor nem lesz hajlandó a nagyobbra. A íőpolgár- 
mesternek ezt az eljárását alkalmul használják lö l  a 
kérelem támogatói arra, hogy a közgyűlés határoza
tát megföllebbezzék.

A  közgyűlés napirendjére tűzött többi tárgyakat 
holnap délután intézik el.

(*) A szabadságharo-szobor. A napilapok teg
napi számában egy közlemény jelent meg, hogy a 
szabadságbarc-szobor tervezett pályázata ügyében a 
Magyar Képzőművészeti Egyesületnek egy küldött
sége tisztelgett Halmos János polgármesternél. Egy 
kőnyomatos mo3t azt jelenti, hogy a Képzőművészek 
Egyesülete ezzel a kérdéssel még csak egy közelebb 
tartandó gyűlésen lóg foglalkozni s igy küldöttséget 
nem is meneszt hetett. Miután pedig az egyesületet kitelő 
csakis annak egyetemessége által választott elnöke, vagy 
egy ad hoc küldöttség képviselheti, senkinek sem 
volt joga az egyesület nevében szerepelni vagy kérel
mezni.

(*) A sertés vár árpénztár A közgyűlés tudva
levőleg utasította a tanácsot, tegyen javaslatot a ser- 
tésvásárpénztár berendezésére. Az érdekeltek viszont 
a minap küldöttség utján arra kérték a polgármestert, 
hogy a főváros ne állítsa föl az uj intézményt A köz- 
gazdasági ügyosztály május tizenegyedikére értekez
letre hívta meg az összes szakköröket Az értekez
leten vitatják meg, hogy szükség van-e a sertésvásár- 
pénztárra. Az ügyosztály a következő kérdéseket 
küldte meg a szakköröknek, hogy tanulmányozzák 
s az értekezleten adják meg a vá 'aszt A kérdések 
ezek : Általánosságban milyen célt tűzzenek ki 
a sertés vásárpénztár elé ? A sertésvásárpénztár micsoda 
üzletágakkal Joglalkozzék, mekkora terjedelemben, 
milyen irányban? Foglalkozzók-e előlegezésekkel és 
hitelezéssel, s k inek a részére ? Élő sertésekre adjon-e 
csak hitelt vtag.y előleget, vagy terményekre (hús, 
szalonna, zsir) is?  Bizományi üzletet gyakoroljon-e s 
hogyan, kizárólagos joggal vagy a nélkül? Foglalkoz
zék-e és pedig obiigatóriusan vagy fakultative a vá
sári pénzforgalom lebonyolításával (inkasszó) ? ő  vé
gezze-e a hajtői szolgálatot, kizárólagos joggal, vagy 
a nélkül, továbbá a bélyegzést ? Foglalkozzék-e bank- 
üzletekkel, esetleg más üzlettel, például állatbiztosí
tással ? A henteseknek mennyi minimális időre adjon 
hitelt, mennyi legyen a sertésvásárpénztár alaptőkéje?

(•) Tanító választás. A közoktatási bizottság a 
reáliskolai, lelső kereskedelmi, ;elsőbb leány- és pol
gári iskolai tanári továbbá a polgári iskolai és e.emi 
iskolai tanítói állásokra május 8-án délután jelöl. A 
tanács ebekre az állásokra május tizenkettedikén dél
előtt tartja meg a választást. Az elemi iskolai tanítók 
és tanítónők, továbbá az óvónők jelölése májas tizen
ötödikén délután, választása május tizenkilencedikén 
délután lesz.

SZÍNHÁZ, zene
•• UJ színház a  fővárosban. Beöthy László 15 

évre bérbe vette Erausz Károly háztulajdonostól a 
Király-utca 71. szám alatti telket a rajta épült báz- 
komplexummal együtt (a volt Rémi-mulatót) abból a 
célból, hogy színházzá alakítsa át. Az erre vonatkozó 
terveket — Márkus Géza műépítész sikerült munkáját 
— Beöthy a legközelebbi Dapokban nyújtja be a fő
városhoz, magát a színházat októberben szándékozik 
megnyitni.

•* Újdonság a Nem zeti Színházban. A Nem
zeti Színház művész személyzete most dr. Molná 
Gyula Nyári zivatar cimü 3 felvonáaos vigjátékár, 
készül, ámen nek bemutató előadása a jövö hét pén 
tekjére van kitűzve.

• •  C i l i i i g  T é r é i  venC égurrep lé ... Csillag Téré, 
a Vígszínház Kiváló művésznője, legutóbb a szeged 
színház vendége volt. Három estén lépett föl a Ki 
mama, Váljunk el és Makrancsos hölgy íöszepeiben, s i 
közönség, amely mindanyiszor zsu.olásig megtöltőit) 
a színházat, lelkes ünnepléssel hálálta meg a mü 
vésznő brilliáns alakításait.

. k lr ily  Ms esle leIt háx élőt
adták elő az U| Színházban Oéozy : A geleji kis királi 
című népszínművét. A poélikus darabban vendég 
szereplő Csapó Olga kisasszony a Ráknsi-íéle színész 
iskola volt növendéke, kedves talentumnak bizonyul 
és úgy játékával, mint finom színezésű énekével erői 
tehetségnek ad; a jelét. A többi szereplők között Bo 
rács, és Rajz nem égj szer élénk derültségre hangol 
*ak “ közönségét. A szerzőt többször kitapsolták. -  
Az Uj bztubaz szombati bemutatója iránt nagy érdek 
lődés mutatkozik. J/inno Fonna, Kövessy Albert ka 
cagtató paródiájának szereposztása a következő 
hollnai Gtda -  Virágb Fereno Minna Vanna -

Lőnyai Piroska, KoUnai Márton -  Bogyó Zsígmemt, 
Pinoetalvi Politzer Izidor — Szalkay Lajos, Anna — 
Halmai Kornélia, Tripamer — Rajs Odőn.

•• Filharmóniai Jubileum. A filharmonikusoknak
6 fe'séire védnöksége alatt átló jubiláns ünnepségei 
iránt országszerte nagy érdeklődés mutatkozik; ez 
lesz az elmúlt évtized legnagyobb zenei eseménye. 
Úgy a vasárnap má’us 8-ikán délelőtt vi Órakor a 
Nemzeti Színházban tartandó d< szülésre, mint a májas 
4-ikén és 6-ikáa este 7>/i órakor az üperabázban tar
tandó díszhangversenyekre, az összes páholyok és jobb 
jegyek majdnem teljesen eltogytak. A küldöttségek 
üdvözlése a d szgyülósen lesz Erkel Sándor ,vsobanoz ‘ 
nyitánya után; erre is már igen nagy számban 
jelentkeztek; ezután a  ..Szózat4* előadásával vég
ződik az ünnepély. Nagy érdeklődést kelt az 
Emlékkönyv is, mely Mészáros Imre és Issoe Kál
mán szerkesztésében e hó végén hagyja el a 
sajtót; tartalmazza Ábrányi Emil „prológusát*, a fil
harmóniai-társaság történetét, az összes hangverse
nyek statisztikáját s tb , azonkívül 50-nél töbn lény. 
képet, kéziratai, a legelső falragaszt, a filharmóniai 
zenekar csoportképét s több effélét. Előfizetési ár* 
20 K. Az ünnepségek végső befejezését képezi a 
nagy ünnepi lakoma, mely május ö-án lesz a 11-ik 
díszhangverseny után a Royalban s melyen az ünne- 
pólv diszelnöke. Széli Kálmán miniszterelnök is meg- 
leienik. A diszlakomán számos hölgy is résztvesz. 
Egy teríték ára 10 K. Előjegyzéseket valamennyi 
ünnepségre, valamint a könyvre is eltagad Méry 
Béla zenemükereskedésa (Ándrássy-ut 12.)

•• Fővárosi nyári színház. A budai nyári szín
házban holnap osütörtökn kerül színre negyedszer 
Garai (Geiger) klór Udvari kaland cimü eredeti nagy 
operettje.

•• Szerződtetés. Merényi Elza asszony, aki már 
több hangversenyen keltett feltűnést tartalmas drámai 
hangjával és jeles iskolázottságával, a magdeburgi városi 
színházhoz szerződött drámai énekesnőnek. Merényi 
Elza Fellő vice igazgató iskolájában végezte tanulmá
nyait.

•• Vidéki szín észet. Vécsey Ilona, jónevü drámai 
színésznő, Mtesey F. Györgynek, a székesfehérvári szini- 
kerüiet igazgatójának társulatához szerződött A jól 
szervezett társulat a nyári szezonban Balatoniüredea 
és Biótakon tag előadásokat tartani.

M ŰVÉSZET
□  Az Országos K éptár m etszetklállltása ma

délelőtt nyílt meg az Akadémia palotájában. Sok 
lestő. művész és társadalmi előkelőség vett részt a 
tárlat megnyitásán, kik között megjelent Kadosa-Lippich 
Elek miniszteri osztálytanácsos, a színművészeti osz
tály vezetője is ki a legnagyobb elragadtatással nyi
latkozott a kiállítás magas művészi színvonaláról és 
tartalmasságáról.

TUDOMÁNY, IRODALOM
O K isfa la i?  Társaság. E havi felolvasó ülését 

tartatta ma délután a Kisíaludy-T ár saság nagy közön
ség jelenlétében. Az ülésen Beöthy Zsolt elnökölt, aki 
mindenekelőtt bejelentette, hogy özv. Nagy Ivánnó szül. 
Csató Mária a társaságnak ajándékozta atyjának, Csató 
Pálnak, az ötvenes évek jeles Írójának olajíes tésüaro- 
képét Az ajándékot a társaság köszönettel fogadta. 
Vargha Gyula főtitkár bejelentette ezután, hogy Vadnay 
Károly, a társaságnak tava'y elhunyt kitűnő tagja 
1200 koronát hagyott a Kisaludy-Társaságnak, halála 
után is fenn akarván tartani azt a kapcsot, amely őt 
a társasághoz tűzte.

E jelentések tudomásulvétele után Gárdonyi Géza 
székfoglalója következett. A szerző maga, akadályozva 
lóvén a megjelenésben, Váradi Antalt kérte föl annak 
a két bájos versnek a lö. olvasására, amelyeket szék
foglalójául választott A versek oime: A jdlu reggel és 
A falu este. Csodásán egyszerű, népies hangú vers 
mind a kettő, s gyönyörű, poétikus, találó leírása 
annak a képnek, melyet a falu hajnalban és alkonyai
kor mutat. A  költeményeket, amelyek Váradi Antal 
pompás előadásában teljesen érvényre jutottak, a kö
zönség zajosan megtapsolta. A tagsági oklevelet Gár
donyinak az elnökség, meleg üdvözlet kíséretében 
lógja elküldeni.

Ezután Eadó Antal rendes tag olvasott fel né
hány költeményt egy uj versgyűjtemény óból: négyet 
a Tristia cimü ciklusból, egyet a Eómai ritmusok és 
kettőt az Énekek a szabadságharcból cimü ciklusból. Az 
utóbbi Budavár ostromának egy epizódját mondja el, 
amikor Görgey, Pest városa iövetése miatt kiadta a 
parancsot, hogy Hentzi katonáinak nem szabad meg
kegyelmezni, 8 a vár bevétele után bevonulva, mégis 
az első, amit látott, egy magyar huszár volt, aki egy 
sebesült cseh bakát ita'ott kulacsából. íme, a vers két 
strófája:

S a had nyomán, mely győzve mén
Előre fe.tarthatlanul,
A fényes törzskar elején 
A fővezér is  bevonul.
S im az első utcába’ már 
Egy cseh bakát talál a porba'.
Mellette egy magyar huszár.
Gyöngéden fölihe hajolva,
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S borait a  vezér homloka 
És arcán át harag cikázott 
És mérgesen kiált oda:
„Mi az, huszár ? Hé, mit csinálsz ott 1"
Az felszökik, s  hebeg, dadog:
„Hát m á r . . .  takaródét is láttak .
Gondoltam, most már nincs dolog.
Tizet adok a nyomorultnak l*

Valamennyi költeményt zajos lelkesedéssel fo
gadta a közönség.

Vargha Gyula olvasta föl ezután Viszola Gyula 
vendégnek dolgozatát Kisfaludy Károly hagyatéka címen. 
A dolgozat azokat az ereklyéket ismerteti, amelyek a 
világjárt Kisfaludy Károly tói fennmaradtak. Végül 
Pékár Gyula bemutatta Tormay Céoilenek Pctncházy 
cirnü történeti beszólyét, amely a társaság legutóbbi 
pályázatán dicséretet nyert.

A felolvasó-ülést zárt ülés követte.

EGYESÜ LETEK
(A budapesti orvosok »egélyegylote) ma dél

után dr. Sehulhof Jakab elnöklete alatt tartotta évi 
rendes közgyűlését. Az elnöki megnyitó után dr. Béla 
Pál titkár terjesztette elő évi jelentését, amelyből 
k,tűnik, hogy az egyletnek jelenleg 201 rendes tagja 
és 36,800 korona vagyona van. A pénztári zárszám
adások jóváhagyása után dr. haimss Géza indítvá
nyára a lelmeutvényt megadták úgy a pénztárosnak, 
mint a vezetőségnek. A kilépő választmányi tagok 
helyébe dr. Prochnov József, dr. Jurhinyi Emil, dr. 
Grósz Sándor, dr. Ötvös József, dr Báthori Dániel és 
dr. Frank Arthur választattak meg. Végül az elnök
ségnek bizalmat szavazott a közgyűlés.

(A B adupcstl posta- és  tavirc’atisztv lselök  
ének- óa zer eegyestilete) április 25-éu tartotta meg 
rendes évi közgyü-ését, amelyen az igazgató-választ
mány nevében az elnökség úgy az egyesület anyagi, 
mint erkölcsi sikereiről beszámolt. Az egyesület az 
elmúlt évben zeneiskolát is létesített amelyben cse
kély tanítási és beiratási dijak mellett, szakképzett 
okleveles tanárok vezetése alatt nyújt oktatást. A ze
neiskola hallgatói csak a posta- és távirdatisztviselők 
és azok hozzátartozói lehetnek; ezetc közül is azon
ban csak azok. akik az ének- és zeneegyesiiletuek 
szintén rendes fizető tagjai. A zeneiskola tanterve az 
Országos m. kir. zeneakadémia tantervével azonos, 
éppen ezért a zenei műveltség terjesztése terén ezen 
iskolától igen sok jó és hasznos eredmény várható. 
Az egyesület vagyona közel 9000 korona.

(A K atholikas Ifjak Köre) májas 3-áu hang
versenyt rendez. Kezdete este 7 órakor.

SPORT
Báró Fejérvary az Ifjúságnak. Zilahon 

ev. rét. Wesselényi ifjúsági testgyakorló-egyesület 
alakult, mely a különböző sportok közé a céllövés 
gyakorlását is fölvette. A kör intézősége Fejérváry 
miniszterhez feliratot intézett az iránt, hogy puskákat 
és lószereket bocsásson a kör rendelkezésire. A honvé
delmi miniszter erre kivételesen megengedte, hogy a 
kör tagjai’ tanáraik felügyelete alatt és azok felelős
sége mellett a zilahi honvédállomás parancsnoksá
gától kirendelt oktatók vezetésével hetenként egy-egy 
nap délutáni órájában a zilahi honvéd-lőtéren a 
kincstári puskákkal, díjtalanul átengedett lőszerrel, ma
gákat a céllövésben gyakorolhassák. A gyakorlásnál 
tett tapasztalatokról is as elért eredményről a honvédelmi 
miniszter as év végén jelentést vár a tanári kartól. Tud
ónkkal ez az első kísérlet e téren és Zilahon nagyon 
bíznak a sikerben és hiszik, hogy ez alapon a tanuló 
ifjúságnak a céllövésben való nagyon kívánatos gya
korlása legalább a középiskolákban általánosan el fog 
terjedni.

V lv ó v en en y . Pieroni és Jaraoh a nemzet
közi bajnoki vivóversenyen leltünést keltettek vívá
sukkal s vasárnap a Szemere-íéle vivóversenyen 
szintén részt vesznek. Naponként gyakoroják magu
kat a versenyre előirt szabályos nehéz kardokkal. 
Ma este a Fodor-léle vívótermet látogatták meg, 
ahonnét hat versenyző nevezett a versenyre. Pieroni 
és Jaracb erős assout-kat vívtak a mester tanítvá
nyaival. Szemerének a kardgyóztes részére kitűzött 
5000 koronás dija valószínűleg idegenbe fog vándo
rolni, mert ifjú vívóink bármily kitűnő formában is 
vannak, nem igen tudják majd helyüket megáliaui a 
versenyhez hozzászokott olasz Pieronival. aki jólle
het csak tizenkilenoóves. mégis legutóbb már feno
menális győzelmet aratott Legutóbb Turinban száz
hetven elsőrendű amatőr versenyző közül első lett és 
elnyerte az olasz király tiszteletdiját. Pieroninak úgy
szólván egyetlen gyengéje, hogy az elvágásokkal 
szemben csaknem tehetetlen.

•  K erületi tornavenenyek. Két nagy torna- 
verseny* lesz az országban májas 21. és 22 én. Az 
egyiket Esztergomban, a másikat Lőcsén tartják meg. 
A tornaversem eket a tannló-ifjuság rendezi e Esz
tergomban mintegy 12( 0 középiskolai növendék vesz 
részt a versenyen 71 tanintézetből. Az esztergomi tor- 
Bawerseny elnöke Francitcs Norbert tankerületi főigaz
gató. A lőcsei versenyen a beszterozebányai és a 
kassai tankerületek polgári-, kereskedelmi-, tanitó- 
képzőiskolak s a főgimnáziumok növendékei vesznek 
részt. Ennek elnöke gról Csáky Zénó lőispán, alel-

nöke Baisz Aladár alispán és Dunay Ferenc beszter- 
ozebáuyai tankerületi főigazgató. Mindkét tornaver- 
senyro több jutalmat s érmet tűztek ki, a többi 
között Wlassics Gyula miniszter is tűzött ki érmeket.

Footb&U. Május 1-én pénteken délután 2tys 
órakor rendezi a Műegyetemi Football Club athletikai 
versenyét, melyre 80 nevezés érkezett már be. Ezt 
követi a prágai Deutsoher Fussball Club és a Mű
egyetemi Football Club közötti lootballmérkőzés. A 
D. F. C. csapatösszeállítása a következő: Charley, 
S'chwaz. tínrian, Frey, Frise, Beck v. Manageta, 
Wotiz, Mayer. Volbrecht, Wille. A M. F. C. követ
kező összeállításban já tsz ik ! LJjváry, Dury, Kéthi 
Szepi. L ndner, Fritz, Halász, Ali, Aschi, Bob. Dolly, 
tartalék: Nagy, Fényfy. Jegyeket e’ővételben Olbrich, 
Zubek, Kertész T. stb. sportüzletekben lehet váltani.

Zászló-avatás. A budapesti Posta- és Távirda- 
Tisztvisolőfe Sportegyesülete május 3-ikán, vasárnap 
tartja zászlóavató ünnepélyét a M. A. C. margitszigeti 
sporttelepén. Sorrend: Délelőtt 9 órakor előmérkő- 
zések. Délután tys3 órakor csapatfelvonulás, utána az 
egyesületi elnök diszbeszéde. Zászlószegek beveréso. 
A zászló megkoszorúzása után athletikai döntő verse
nyek é3 tornaversonyek. Az ünnepély fénypontja a 
M. A. C. és a Posta- és Távírda-Tisztviselők looiball- 
osapalainak mérkőzése lesz. A sportkörök élénk érdek
lődését ez első osztályú csapatok mérkőzése iránt 
növeli az is, hogy az egyesületek osapatai osztoztak 
a Nemzeti Sport hatos tornáján a győzelem dicső
ségében.

A II-od osztá lya  football bajnokság. A
II-od osztáh u bajnokság tavaszi fordulója műit va
sárnap dőlt el. A Fővárosi Torna-Club I. a Budapesti 
Athletikai Club I. csapatát 3 : 2 arányban legyőzte. 
A F . T. C. egy kivóte ével valamennyi mérkőzésén 
győzött és 8 ponttal vezet.

Az Urkocsisok szövetkezete feloszlott. Az 
Urkocsisok szőve:kezete, amely legutóbb Országos ma
gyar iigető-egyletté alakult át, tegnap délután tartotta 
közgyűlését gróf Andrássy Tivadar elnöklete a att A 
közg\ ülés, tekintettel arra, hogy a tervezett 260.000 
korona alap összehozására irányait törekvés meghiú
sult, elhatározta, hogy végképp Jeloszlxk és gróf Kogle~ 
nch Gyula és Forster Ottó személyében bizottságot 
küldött ki, amely az egylet vagyonát és verseny
pályáját egy alakulandó uj ügető-egyletnek lógja átadni.

A S la v ia  é s  a  Budapesti Torna Club. A 
monárkiáuak ez a két kiváló football-csapata mérkő
zik jövő vasárnapon, május 3-án Budapesten. A prágai 
Sportovni C«ub Slaviának budapesti szereplései elé 
mindenkor a legnagyobb érdeklődéssel tekintett a 
magyar sportvilág s az angolok kivételével nem is
merünk oly csapatot, amely itt annyi ambícióval és 
tűzzel játszott volna, mint a Slavia. A B. T. C. talán 
még sohasem indalt olyan ambioióval a küzdelembe, 
mint most, amidőn arról ven szó. hogy a tiouthampton- 
tói szenvedett vereséget a  Slavia fölött való győze
lemmel hozza helyre.

Pozsonyi versenyek. A pozsonyi versenyek 
mai második napja úgy látogatottság, mint sport te
kintetében nem maradt az első mögött. Ez a verseny* 
nap azonban nem múlhatott el izgalom nélkül. A má
sodik futamban JfauJ annyira nek;szorult a barrier- 
nek, hogy elbukott. Bukása oly szerencsétlen volt, 
hogy lapockáját eltörte és agyon kellett Iónt Lova
sának, Hagelin főhadnagynak baja nem történt Óvás 
is volt a negyedik futamban, melyben Hogy volt lo
vasa ellen a másodiknak beérkezett ló lovasa keresz
tezés címén óvást adott be, de ennek nem adott 
helyet az igazgatóság. A  versenyek eredménye a 
következő:

I. E lad óven en y . Dij W00 korona, távolság 2000 
méter. Zangen J. Práterje (Zangen M.) első, gróf 
Orasich P. Wiudhuudja (báró Eltz) második, gróf 
Pongrácz Halloh II.-je (Tulajdonos) harmadik. Azután 
Wawel, Heidenschuss, Teja, Muslicza, Legenda. Tota- 
lizatőr 10: 40. Helyrelogadások: L 26 : 39, II. 25: 58, 
III. 25: 125.

IL Óvárdl dJJ. Dij 1200 korona. Távolság 1600 
méter. Liptay tí. Orn ament je (Krause) első, Capt 
George Abukirja (Brook) második, Zangen J . Csettje 
(Zangen M.) harmadik, azután Windlall, Maud. Tota- 
lizatór: 10: 33. Helyrelogadások: L 25 : 46, II. 
25: 255.

IIL Danái dl). Dij 3000 korona. Távolság 2400 
méter. Aresin Falion J . Prímája (Poole) első, Dreher 
A. Retourja (Huxtable) második. Totalizatőr 10: 16.

IV. H ölgyek Alja. Dij 12C0 korona. Távolság 
2800 méter Bogyay A. H ogy v o lt ja (Tulajdonos) 
első, gróf Teleki L. Prímája (Krause) második. Maut- 
ner V. Fantassin (Reiuer) harmadik. Azután: Smare. 
Totalizatőr: 10: 69. Helyrefogadások: L 26: 7d. IL 
25 : 32.

V. Igen-akaű i l y  veri eny. Dij 1800 korona, tá
volság 3200 méter. Gról Schöuboru Zd. Orinslngerje 
(Ffirsi) első, Mravik P. Rozmaringja (Csompora) má
sodik, Bogyay A: Vértese (Healy) harmadik. Azután 
Almom, Nyájas, Jagelló, Prmcess Flo. Totalizatőr é 
10 : 32. Helyrelogadások. L 25 : 39. IL 25 ; 72. HL 
25 : 108.

VI. B aosa handioap Dij Í230 korona, távolság 
120n méter. Krause J. £1 B atldora (Krause K.) első, 
gróf Pe,acsevioh A. Wiudfabja (Hortny J )  második, 
Uravik P. Ikaros-a (Hagelin) harmadik. Azután 
Or raié, Pikáns, Orobidóe. Totalizatőr; 10 : 45. Helyre- 
fogadások : I. 25 : 62. IL 25 : 105.

Newmarketi verseny. Newmarketbea ma 
került döntésre a  2000 guineás verseny, melynek 
résztvevői rendesen szerephez jutnak az angolok 
derbyjében. A verseny előzetes favoritja a derby- 
iistán is a tél óta első helyen álló Rock Sand volt, 
mely meg is nyerte a versenyt, míg második istálló

társa, Flotsam lett. A részletes eredmény a követ
kező :

2000 Guinea. Dij 2000 St. Távolság 1600 méter. 
Sir J . Miller Boek é and-ja (Martin) első. Sir D. Cooper 
Flotsam-ja (Maher) második. Mr. A. James Rabelais-a 
(Cannon) harmadik. Azután: Mead, tíermon, William, 
Kuíns, Countermark, Wniteohapel, Chaucer, Gaygor- 
don és Imperator. Fogadások: 6 : 4, 7 : 1, 8 :1 .

Báoai lóversenyek. A hanyatló freudenaui 
meoting utolsóelőtti napjának főíutama a Ktsbérőcscse- 
verseny. Talvolta. Lili és Bolivár a benevezetlek közül 
a jobbak. A Spi inger-istálló nagy íorinaja Talvolta 
győzelmét teszi jogossá. Jelöltjeink:

I. Anglomán — Buggiera,
II. Amras — Göndör.

IIL Semper idem — Luftschtflcrin,
IV . Talvolta -  Lili.

V. Sanyi — Guerilla,
NI. Hidas — Volta,

VIL 'liamo. -------
N y iltté r .

J O Y I V í S O f V
ST. MARY CRAY >

eredeti angol bankposta- és írógép-papírjai
minden lapban »JOYNSON« vizjegygyel

K a p h a t ó i d  J
P O S N E R  É S  F I / U H á í

Gyár és iroda: DetailOzlet:
VI, Cscngerjr-utcza 31) V, József-tér 14

L - — ■ -  , - ----------
B u d a p e s t i  m e c h a n i k a i

ZANDER - gyógyintézet
Muzeum-körut 2. — Gyógy • gymnastika. orvosi mcssage. 
Forrótéq-. szénsav- és fény fürdők. íElgörbülések, izületi es 
idegbantalmak. neurasthenia, álmatlanság, gyomorbélbajok, 

szívbetegségek, elhízás stb. ellen).

Nászajándéknak alkalmas műtárgyak,
képek, ■zalondiazek, órák Aalomatikaa likőr- é s  ezivar-asztalck és bronz

tárgyak kaphatók:
ü e g e d f is  Zftigrmondnál, A n d r á ssj-n t 17. az. a la tt.

A aensatiós olcsó  szabott árak m inden tárgyon föl vannak tüntetve.

I d é n y  m r i jn s  I - ( A |  a x e p f .  v d s i’ ip .  9
60gyeszltózét ; a: kfclikiis-munatikuit lorrá-^  
' »o i,savó , s te r iliz á lt  t«j itz.i.

ráz táplálás), fcelyr, lenyö. e s gyopy-inhnl.ic.ók, 
lorrasbo hzeifecskendezese mac.inkamarakban 
pneumatikus kamarak, szénsavas-, áréi- és 

pezígölürdtk. HiUtgviz gjogyinUiot.

I L E I C H E N B E R G  .
■ J a v a l a t : Gőceheiegoétck, !épz5- és emésztő, 

szervi hajók, versztven)sér slb. t l l r i i j a - '
V a l a t :  Aszkór. — Prospektus r« loivi.aco. 
sitaa ingyen. — Lakás éa kocsircmletés apyóay-

I füroo iBazgatOMgaaál, QioichM&erg. íb i  /

leesett a ház ormára kitűzött zászló es eses közben 
acyonntötte Neoschill Lajos műszerészt. Az özvegy 
kártérítést követelt a ház tulajdonosától és a kúria 
ezeu kártérítésnek helyt adott s utasította a törvény
széket a kártérítési összeg nagyságának megálla
pítására. A törvényszék az  Ö zv egyn ek  O3.O<H) 
k a r o n a  kártérítési összeget állapított meg, me
lyet a tábla szintén helybenhagyott.

A Mannbeimi Biztosító Társaság
(VI., Gyár-utca 7. Telefon 23—23.) ilynemű szava
tossági biztosításokat a legolcsóbb szabott dijak 
és felette előnyös feltételek mellett vállal el és 
minden további felvilágosítással szívesen szolgál. 

H e ly lü g y n ö k ö k  k e re s te tn e k .  

É r t e s í t é s .
A ftidapest-Lipótvárosi lakai ékpénztár

r é B z v é n y t ú r s u s n g
üzleti helyiségeit folyó évi április hó 26-án

T. k é r . ,  J ó z s e f - t é r  1 3 .  s z á m a  h á z b a
(fürdő-vutcai oldal) h e l y e z t e  á t .

M e g ó v á s  v é g e t t

s ző rm e á ru k a t
r ó k á k a t  é s  s z ő n y e g e k e t  elfogad

C Z IR IN G  Á R M IN ,  sziiesm ester
B u d a p e s t  I V . ,  D e á k  F e r e n o - u t c a  1 9 . s z á m .



1> Budapest, csütörtök

Osztálysorsjegyeket
a  X l l - l k  ■ o r « j f t t « k h o x  e re d e t i t e l t é t e l e k  m e l le t t  a d u n k .

Sorsjegyeink eddig a
600,000, 400,000, 200,000 és 100,000 koronás

főnyerem ényeken k lvöl körülbelül

t iz  m illió t n y e rte k !
I * .n t o .  i d u a l c S U s .  N y e r é s  c s e l é n  B l s e r e t ié .  
Sorsjegy t r a k :  Egész aorsjegy 12  kor., fél sorsjegy «  kor., uegyed- 

■orejogy 3  kor., nyolcad 1 .3 0  kor.

M E R C U R B A N K
én  v d l t t f U s le t  r é 8 « v é » y t ó r a a » 4 g ,

B u d a p e s t .  B é r c  á r p a l o t a ,  I V . ,  V A d - n .  3 7 .  s z á m -
A l a p l t t a t o t t s  l » r o .   1

SWr- NI ü Bába k á t, - W
m ü l t e z e k e t  a m p u tá l ta k  r é s z i r e ,  m ii f ü i f t k c t  fe rd e n ö v é - 
e ü o k  ré s z é r e ,  j á r ó -  6a t . - ím s é p e k e t ,  k e z e s s é g  m o lle tt 

le g o 'c só b b a n  k é s z ít
j ’ T i y  T i m T  1  ■ o r t l i o p a e d l a l  r o t t l n t é « e l e ------ —=
K .r j lJ V j l  I  J .  M u d n p e M , 1 V „  M o r o n a h e r c e i f - u t c a  17. 

( Á l l a p í t t a t o t t  1 8 7 8 . )
L e g ú ja b b  k é p e s  á r je g y z ő k  (1903.) in g y e n  és  b é rm e n tv o .

( Í z  e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nőm felelős a szerkesztősé’ .)

TÖRVÉNYSZÉK
§§ A tózsdebirőság sajtópöre. ya^j/vuraJról je

lentik : Ma volt az esküdtszéki tárgyalás Fischcr Adolí 
aradvárme^yei, butyini kereskedő ellen, aki az Arad 
és Vidéke cimü napilapban 1901. évi április 26-iki 
számában tőzsde és iöisdcbiróság c'mén a tőzsdebiró- 
ságról egy sér:ő cikket irt. Az ügyészség M e r  
Adolf ellen nyilvános rágalmazás vétsége miatt sajtó
pert indított, melyet ma tárgyalt a nagyváradi esküdt
szék. A tózsdebirőság részéről Komfeld Zsig- 
mond, Ballay Lajos miniszteri tanácsos, dr. Félegyházi 
Ágoston és Donát Gyula tőzsdei titkár jelentek meg. 
A vádlott és a tanuk kiballgalása után felolvastak 
egy csomó iratok A tárgyalás elhúzódott késő estig. 
Dr. Fagy Géza ügyész elitélni kéri a vád'ottat nyil
vános rága'mazás miatt Ellenben dr. Fagy Sándor 
védő felmenteni kéri. Az esküdtek éjjel 11 óra után 
hozták meg a verdiktet, amely úgy szól, hogy a vád
lott nem bűnös a nyilvános rágalmazás vétségében. 
Ennélíogva a bíróság lelmentette a vádlottat és a 
költségekben elmarasztalta a kincstárt Az Ítélet 
jogerős.

§§ Ördög Tóth Pál halála. Ördög Tóth Pál ha
lálraítélt gyilkos volt 6 a gyüitőfogbáz kórházában 
várta, vájjon megváltoztatja-e a Kúria a rá kiszabott 
halálos ítéletek A kivégzés elől megmenekült immár: 
meghalt tüdővészben a kórházban. Haláláról az ügyész
ség nyomban értesítette a Kúriát. Ördög Tóth Pált. aki 
élete javarészét fegyházban töltötte, azért ítélték ha
lálra. mert 1900. év elején Kármán Mátyással és l i-  
lalmas Vonnak Mátyással rabló szándékkal megtámadta 
Lövingor nagyhalai bérlő családját és a háziasszonyt 
megölte. Halálra ítélték Kármán Mátyást i s ; a harma
dik gonosztevő nyolcévi fogházat kapott.

TÁVIRATOK
London, április 29. Chicagóban a múlt é szaka 

iszonyú tűzvész pusztított a Nemzetközi Sótársaság 
raktáraiban. 400 010 tonna só és a tárházak c pusz
tultak. Á kár több millió dollár.

V ilm os csá szá r  róm ai útja.
B erlin, április 29. Vilmos császár ma déli 

12V» órakor Bückeburgon át Kómába utazott.

L ou b et T uniszban.
Blzerta. április 29. Loubet elnök reggel 7 óra

kor ideérkezett. A hajók üdvlövéseket tettek. A vám
raktár egyik helyiségében fogadás voit. A kereske
delmi kamara elnökének beszédére válaszolva, Liubet 
azt mondta : Ónanek igaza volt, midőn azt mondta 
hogy ha Bizerta megtániadhatatlan, a béke a Földközi- 
tengeren biztosítva van. Csakugyan, hogy nyugodtak 
lehessünk, erősnek,igen erősnok kell lennünk. Minél erő
sebbek vágyónk, annál jobban gondoskodunk a béke 
fenntartásáról és a béke áldásainak fejődéséről. Francia- 
ország senkit sem fenyeget, de érvényt akar szerezni 
érdekeinek és meg akarja óvni bocsületét a földgömb 
minden pontján. Eljutott ide, hála 30 év szakadatlan 
fáradozásának. A szövetségek, barátságok és szimpá
tiák. amelyeket Franciaország meg tudott szerezni, 
megcálolhatatlanul bizonyítják, hogy a kitűzött oél 
teljesen eléretett. Öt idegen hajóraj jelenléte Algír
ban; ahova eljöttek, hogy a köztársaság elnökét 
üdvözöljék, bizonyítéka ennek, egy amerikai hajó

budapesti napló

hadosztálynak Marseillebe való kiküldése, hogy az
államfőt holnnp hazatérte alka'maval üdvözölje, megin 
biionvjtéka enusk. Biierla fejlesztésének befcJ“ é®® 
program iunk megkoronázása lesz. így hat legalább 
a Fö'dközi-tengeren élvezhetjük a béke áldásait és 
íáradozásaink megérdemlik ezt a nyugalmat. Ezután a 
konzuláris ügyvivők íejezték ki tiszteletüket a francia 
kormány iránt. A fogadások után eljött Loubetért a 
bey, aki vasúton jött Tuniszból és együtt kocsin be
járták a balparton leró eröditési müveket, miközben 
a közönség lelkes ovációi kísérték.

El Berta, április 29. Loubet elnök ma délután a 
lakosság élénk ovációi közt visszautazott Francia- 
országba.

V ih ar a  b irod alom gyü lésen .
Berlin, április 29. Herold beszéde közben izga

tott jelenetek és heves szóváltások történtek. Herold 
ugyanis gyanúsította a baloldalt s a többek közt azt 
mondotta, hogy kár Barthnak olyan nagyon emlegetnie 
az erkölcsöket és nevezetesen a kereskedelmi morált, 
mert az utóbbi idóben több olyan pör lolyt le, ame
lyek azt bizonyítják, hogy e részben a baloldalon 
más'éle lelfogós uralkodik. (Nagy zaj a baloldalon. 
Felkiáltások: F u ji Micsoda pörök?)

Az elnök csak nagy nehezen állította helyre a 
rendet, de a lárma újból kitört, amikor a centrumból 
azt kiáltották a baloldal (elé: Jó lesz hallgatni 1 Fog
ják be a szájukat 1

— Micsoda pörökról beszél? Ne gyanúsítson 1 
kiáltották balról Merőidnek. O pedig igy lolytatla:

— Azok a pörök uj keletűek, mindenki emlék
szik rájnk s azokba a baloldalnak nem egy tagja 
bele volt keverve.

Elemi erővel zudult fel erre a baloldal:
— Alávaló gyanúsítás I Mely pörök voltak 

azok ? Takarodjék le a szószékről 1
A jobboldal is rajongott s az elnök percekig 

hiába rázla a csöngetyüt.
Nagysokára lecsillapodtak a kedélyek és Betold 

áttért más tárgyra.

Orkán S zeb asztop o lb an .
Péteivár, április 29. Szebasztopolbea a Novoje 

Fi emja szerint tegnap, mintán reggel meleg, verőfényes 
idő volt, egyszerre erős orkán tört ki, amely fedele
ket szakított le a házakról és számos iát gyökerestől 
ledöntött. A vihar egy csónakot, amelyben több em
ber ült, a tengerbe sodort. Megmentésére egy torpedó- 
hajó sietett

A  fran cia  k u ltú rh arc.
Pária, április 29. Cáamneryben Coubertin ezredes 

a 4. dragonyos-ezred parancsnoka, akit utasítottak, 
hogy két lovas-századot küldjön Grande Chartreu- 
seba, táviratilag íelkérte a hadügyminisztert, hogy 
helyezzék őt nyugalomba.

Bt -Laurent. április 29. A karthauziak kiutasí
tása reggel 7 órakor történt meg. Hat ajtót feltörtek 
mielőtt a karthauziakhoz juthattak, akik a kápolnában 
voltak egybegyülve. A környékről vagy ezer ember 
gyűlt össze, bogy a karthauziak mellett tüntessen. 
Komolyabb incidensre nem k e rü l a dolog.

Párta, április 29. A tanrenti karthauzi ko
lostort a műszaki katona csapat valósággal meg
ostromolta ős betörte mind a hat kaput, mig 
a prokurátor megérkezett. Huszonhárom karthauzi 
szerzetest kiűztek a kolostorból. A karthauziak 
zsoltárokat énekeltek, mialatt a feloszlató rende- 
lotet felolvasták 8 mikor a prokurátor felszólította 
őket, hogy távozzanak, rá sem bederitettek. Erre a 
katonák egyonként megragadták a szerzeteseket és 
kivezették őket a kolostorból. Közben a nép a kato
naság ellen tüntetett és kövekkel debálla. Egy csendőr- 
százados megsebesült.

Prlvas, április 29. Ma csendőrük mentek Vab- 
lacherebe, hogy megállapítsák az oblátusok jelenlétét, 
akik vonakodtak a kolostort elhagyni. A tömeg szi
dalmazta a csendőröket de jelentékenyebb incidensek 
nem történtek. Az oblátusok barátai a falvakba siet
nek és felhívják a lakosságot, hogy vődolmezze a 
vallást.

M arielll., április 29. A kapucinusok főnöke 
kijelentette, hogy uj zavargások elkerülése végett 
megparancsolta a kolostovédőinek, hogy azt ürítsék 
ki. A kapucinusok maguk maradnak a kolostorban 
és megvárják, hogy erőszakkal kiutasítsák őket

Hantéi, április 29. Bírói határo-attal elrendelték, 
hogy a Faubourg SU Domatienben lévő prémontroi 
kolostorra pecséteket alkalmazzanak. A kolostor erő
sen el van torlaszolva és számos védő tartja meg
szállva. A békehíré és helyettese megtagadták a le- 
peosételést.

K ö zg a zd a sá g i táv ira to k .
Béos, ápr. 59. Az árutőzsdén a hivatalos jegy

zésekben a galíciai petróleum árát általánosan száz
kilogrammonként mastél koronával emelték.
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Béoi ápr. 29. A pénzszükséglet, ar ultimőra való 
tekintettel, élénkült s a benzintarok a banknál « ' mil
lió koronát tettek ki. A magankamatlab változatta- 
nul 3l/»°/o. . f -

Béos, április 29. (A Budapesti Napló telefonja 
lentése) Búza ára szilárd rozs 5 fillérrel emelkedett; 
szlavóniai 7.80-7.60, pestvidéki 7.40-7.65 déli vas
úti 7.16—7.35, tengeri 6.65—6.75, zab 6.40—6,76, vá
logatott 7.16, cseh- és morvaországi 6.40—6.50 K.

Heav-Sork, április 29. (2 errneny tótodé. ) (Zárlat) 
Gyapot: New-Yorkban helyben 10,70 (10.76). áprilisra 
10.60 (10 481. Júliusra 10 03 (10 021. New-Ürleansbsu 
helyben 10.’/i« (IO.’ / i í J. — Petroleum: Stand wbite New- 
Yorkban 8.35 (8.35). Stand white Philadelphiában 
8 30 (8.80). Kafüned in Cases 10.50 (10.501. Credit 
Balances at Oil City 1.63 (1.63). -  Zsu-t Western 
steam 9 80(9.80). Kohe és Brothers 10 — (10.—). — 
lenyeri irányzata állandó. — Áprilisra ■ (—.—)•
— Májusra 64.>/« (54 ‘ a). — Júliusra 51.‘/» (öl.'/z). —. 
Buta irányzata állandó. — Piros őszi helyben 81,1/z. 
(82,—). -  Ápr.-ra — (—.—)■ -  Májusra 80.«/z -80.V.)
— Júliusra 76.'/« (76,’Zs). — Szept-.re 74.', • (74,'/b). — 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 1-Vi (l.Vik — 
Lóvé: tair Rio 7. az. 6.’/» (5,Vi). -  Áprilisra 8.80(3.56.) 
Júliusra 4.— (3.90). — Leset: Spring M beat clears 3 06— 
8.10(8.06—8.10). Cukor: 8.’/i« (3.’/i«l. On: 30.05—80.12 
(29 95—30.12). — B ét:  14.60—14.75 (14 60—14,15). (A 
zárójelben iévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, április 29. (Icrménytóesde.) (Zárlat.} 
Búza irányzata szilárd. — ’ Máj.-ra) 76,®/. (17.—) . — 
Júliusra 71."/v (71.»/«). — lenyer, irányzata állandó.
— Mái.-ra 44.’/, (44.*/«). — Zsir: Máj.-ra 9.27 (9 20) 
Jul.-ra 9 40(9 40). — Szalonna short ciear 10.06(10.06).
— Sertéshús; Júliusra 1715 (17.92). — (A záró- 
jelDen iévő szamok a tegnapi árakat jelzik.)

Az élet.
Szikrázó felhők barna, tépett szárnyán,
Rohan tova a  zúgó fergeteg,
Erejétől a föld is  megremeg,
S utána ránk mosolyog a sz iv á rv á n y ..;
De könye ott csillog némán, fehéren,
A tört lombon, a sárba hullt reményen,
S a nap ragyoghat, a lomb föl nem éled. —
Ilyen az é l e t ! . . .

Orvosság tán a vigasz a betegnek,
De nem csititja el panaszszavát,
Fcdig jól tudja, hogy időkön át,
A legfájóbb sebek is  behegednek.
A hosszú szenvedés után pihenni!
E drága kincsesei föl nem érhet semmi,
Habár éretto utunk sírba téved. —
Ilyen az é l e t ! . . .

ügy napnyugatkor, ha leszáll az akony,
A szürkeség ködébo vész a szem,
A csendben én cl-elrévcdezem,
Kalászok árnyán, zöldes árokparton. .  •
És mintha ott a  távol messzeségbe,
E jy  uj, kelő napnak a lángja égne, 
b beragyogná a hallgató vidéket. —
Ilyen az é 'c t ! . .  •“

A csendes, kök, sugaras éjszakákon,
Tündöklő iénybon hány csillag ragyog!
Minden szikrában sok-sok századok 
Történcto bolyong a láthatáron.
Az égő tűzben, a fénylő sugárban,
Egy végtelen, egy forroogó világ v a n . . ;
De hová lesz, ha a csillag k iégett! ? —•
Ilyen az é le t ! . .*

Sóvár lelkemnek is fölébred vágya:
Szabadságot, azt adjatok nekünk!
Mit is ér igy nyomorult életünk,
Ha mint a hitvány lomnak, nincsen á r a i!
Ha szolgaság teszi fáradt nyakunkra,
Gyalázat, kin, fájó teher a munka,
S másnak hull le gyümölcse lxa m egérett.—
Ilyen az é l e t ! . . .

Nincs porszeme a felszántott talajnak,
Melyet veríték meg nem öntözött,
S úgy reggelenként a  kalász között,
A kisajtolt köny csillog, nem a h a r m a t.; .
És lám a kapzsi, sóvár embereknek,
Az izzadás, a köny vagyont terem nek:
Kenyeret is, kalácsot is feh éret —
Ilyen az é le t ! . . .

Hiába sír az elnyomott jajongva,
Hogy ébredjen az érző szánalom ;
Kit gyávaság kínos igája nyom,
Panasszavát, jaját hiába o n tja ;
Ha egyszer bátran a  szemébe nézne,
A baj, mint könnyű pára elenyészne,
Es nem találnánk többé szolganépet —
Ilyen az é l e t ! . . .

Csizmadia Sándor.
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4- A spanyol király bájossá. A madridi pénz
verdében nemrégen nagymennyiségű uj pénzt vertek, 
amelyeken XIII. Alíonz király bajuszszal van ábrá
zolva. Ennek a bajusznak érdekes a története. A múlt 
évben egymillió pesetát veretett a spanyol kormány 
és ezeken a királyt bajusz nélkül ábrázolták, mint 
ahogy a spanyol bélyegeken látható. A spanyol nép
nek azonban sehogysem tetszett ez a pénz, mert a 
kis király aroán sehogysem tükröződött vissza a spa
nyol arckarakter, amely pedig a bajuszos spanyol 
férfiakon rendszerint erősen kidomborodik. A spanyol 
kormány úgy látszik, rögtön számolt evvel a körül
ménynyel, mert az idei uj pénzeken már kis bajusz 
árnyékolja az ifjú uralkodó ajakát.

*
á i  európai népek m agassága. A British 

Assooiation antropo metrikai osztálya megállapította a 
különböző népek testi magasságának átlagos képét. 
A legmagasabb az angolszász faj, amint a vizsgáló
dásból k itűnt Az angol munkás 1 méter 74 centimé
ter magas, mig az angolok összeségót tekintve, ma
gasságuk átlaga nem több 1 méter 70 centiméternél. 
Ez a  norvég ember nagysága is. A dán, a hollandi 
és a magyar ember átlag 1 méter 67 centiméter. A 
svájci, az orosz és a belga körülbelül 5 milimóterrel 
kisebb. A franciák magassága 1 méter 66 centiméter. 
A nőmet, bármily sajátságosnak tűnjék is, átlagosan 
véve nem nagyobb, mert nagy a külömbség a pome- 
rániai és a bajor ember nagysága között. A leg
kisebbek az olaszok és a spanyolok, kiknek nagyság
átlaga 1 mótor 65 centiméter. Franciaországban a 
gazdagabb osztályok tagjai rendszerint nagyobbak, 
mint Angliában.

KÖZGAZDASÁG
Ip a r  é s  k eresk ed elem .

Közgazdasági évkönyv, JJTizenbáromivnyi ter
jedelemben jelent meg Deutsch Antalnak ez évi köz- 
gazdasági évkönyve ezzel a címmel: liiickblicke auf 
die Entwickclung dér ungarischen Volkswirtschaft im Jahre 
1902. A szerző ismert kitünősógü művelője közgaz
dasági tugománynnknak, jeles publicista és mindo- 
neklölött kiváló újságíró, igazán hivatott tehát arra, 
hogy nemzetgazdasági fejlődésünk mérlegét elkészítse. 
Esztondőről-esztendőre végzi e loladatot s évkönyvei 
jelentős értékű forrásaivá válnak a  jövendő histori
kusának. Az idei munka tartalomban és értékben 
egyaránt méltóképp sorakozik az előbbiekhez. Gaz
dasági állapotunk minden ágazatáról jeles szakerők 
iriak e könyvbe, igy a szerkesztőn kívül Németh 
Péter és Gelléri Mór visszatekintése is gyara
pítja a joles munkát. Nyolc fejezetre oszlik az 
évkönyv, az egyes fejezetek bülön-külön az 1902-ik 
óv általános ismertetése és alapos gazdasági kri
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— Csókolom közét, bárónő.
— Hogyan? Maga elmegy? Mi van már 

megint? Talán nem tetszik a rozs?
Az alkusz tegadólag rázogatia fejét, akárcsak 

Diego márki, aki a lal mentén clsompolygott, 
folyvást fejét rázva, mintha valami szerencsétlen
ség értő volna, mindon pillanatban megbotolva a 
kövekben.

— Micsoda? — kiabált tovább a báróné. — Ez 
már megkötött üzlet!

—"'falán foglalót adtam,báróné asszonyom?
— Nem, azt nem adott, de a  szavát I
— Ez esetbon, csókolom a kezét, nagy

ságos asszony.
É s Pirtuso elment, makacsul, mint egy ösz

vér. A báróné dülöngvo kiabált utána:
— Ez gazság magától 1 Kifogás, csakhogy 

az üzlet visszamenten . • ■ méltó Motta mester
hez, aki magát küldte • . • most, hogy már meg- 
bánto.

Giacoione és Vito is utána szaladtak, hogy 
ószrotéritsék. Do Pirtuso tovább mont és anélkül, 
hogy válaszolna nekik, miközben azt mondta a 
márkinak, aki nem is hallgatott reá:

— Tölom ugyan kiabálhat a  bárónő. . .  
m intha oz esetben nem ugyanezt csolekedto volna 
meg ö is . . .  Most. hogy Zacco báró is olcsóbban 
adogat e l . . .  Akár paraszt, akár báróné, csak a 
foglaló ér valamit. Nincs igazam, nagyságos 
uram?

tikája után a részvénytársaságokról, a kereske
delmi és hiteltörvényhozásról, a közlekedésügy
ről, az Osztrák-Magyar Bankról, az árukereske
delemről, a magyar mezőgazdaságról s végül az 
iparról szólnak. Minden részében a magyar gazda
sági viszonyok hü tükrét találjuk e könyvben, igaz
ságos bírálat vonul végig az egész munkán és min
denütt dominál a hazafias intenció, amely bölcs 
tanácscsal és kritikával a magyar gazdasági vi
szonyok kívánatos konszolidációját szolgálja. Az első 
fejezet, amelyben Deutsch Antal az elmúlt eszten
dőre visszatekint, e tekintetben különösen figye
lemreméltó. A széles körültekintéssel, gazdag tapasz
talatokkal, nagy gyakorlati ős elméleti tudással dol
gozó nemzetgazda állapiba meg rövid tizenöt oldalon 
közgazdasági viszonyaink diagnózisát, rámutat arra, 
hogy mi a haladás legnagyobb akadálya, melyek az 
akut és krónikus bajok és hol az orvosság. Exakt 
alapja van e mérlegnek, számok és adatok a bizony
ságai ’a szerző helyes judiciumának. Ez a német
nyelvű könyv minden sorában m agyar; hasznunkra 
válik, ba a  külföld e kitűnő munka révén megismeri 
a magyar nemzetgazdaság állapotát a maga aktivi
tásában. Az évkönyv a Pesli Lloyd Társaság kiadásá
ban jelent meg.

A Dnnablztoiltó-táraaság ezidei 36. évi ren
des közgyü ését a kormánvzó-tanács elnökének, 
grimusi lovag Grimberg Rezső urnák elnöklése alatt 
folyó hó 25-én tartotta meg. Az 1902 évi üzleti jelen
tés és ?árszámadás a következő adatokat tartalmaz
zák : Az elemi biztosiiási ágazatokban elért díj- és 
illetménvbevótelj>8,322 millió koronát tett k i ; a kifize
tett kártérítések a függőben maradt károk tartaléká
nak hozzászámitásával 5 640 millió koronára rúgtak. 
Az életbiztosítási ágazatban a dij- és iiletménybevétel 
2-993 millió koronát eredményezett, mig az esedékessé 
vált életbiztosítások és járadékok kifizetésű 1-8V5 
millió koronát igényelt. Az életbiztosítási állomány 
74 872 millió koronát meghaladó biztosítási összegről 
szóló|21.359 biztosításra emelkedett. Az évi nvereség 
a tavalyi nyereségáthozatot hozzászámítva 204.026 ko
rona 76 fillért tesz ki. A közgyűlés jóváhagyta a zár
számadást és határozattá tette, hogy 140.000 korona 
(részvónyenkint 28 korona =  7°/o) osztalék gyanánt 
kifizettessék és hogy az alapszabályszerü nyereség
részesedés levonása után megmaradó 56,172.62 K. uj 
számlára átvitessék, A kormányzó-tanácsba Figdor 
Gusztáv, lovag Goldschmidt Tódor és dr. Lichtens'ern 
Lajos urak lettek újból megválasztva.

Fizetésképtelenségek. A  bécsi Creditoren- Véréin 
a következő fizetésképtelenségeket jelen ti: Goldberger 
Adolf kereskedő Losoncz, Filo Manó szabó Turóczszent- 
marton, Viltorio Ricoi kereskedő Trieszt, Gottreich 
Altréd bőrkoreskedő Bécs, Malosic Péter kereskedő 
Spalato, Itechnitzer Béla szabó Sriaíina.

S z e sz ú a k . A  kontingens nyersszesz ára Buda- 
pesten 36.50 korona pénzben. 37.50 korona áruban. 
— Bécsben a kontingentált készáru 39.80 korona pénz 
ben, 40.20 korona áruban.

Sertéskonznm vácár. (A székesfővárosi sertés- 
vásár és közvágóhíd intézősége.) Április 29ikén. 
I  ölhajtás : Zsirsertés, úgymint öreg L rendű 350 kilo-

Harm adik fejezet.
Sganzi asszony háza tele volt vendéggel, 

mindenki azért jött, hogy szemtanúja legyen a 
védöszent körmenoténok: mindenütt, még a lép
csőkön is gyertyák álltak, az öt balkon tüzet és 
láDgot lövellt az emberektől feketéllő térségre és 
J i m f  a szolga, nagy libériában, fehér pamutkoz- 
tyüben jelentetto be a vendégeket.

— Motta mesteri — kiáltott hirtelen, borzas 
fejét az aranyozott szárnyasajtók közé dugva:

— Szabad őt beeresztenem, nagyságos asz- 
szonyom ?

A nemesség fin fleur-je gyűlt itt össze, 
Bugno főpap fekete selyemben; Alosi Jozefine 
asszony drágakövekkel megrakodva, Limoli márki 
a múlt század parókájában. Sganzi asszony 
ennyi vendégtől megrohanva, nőm tudott magán 
uralkodni.

— Szamár I Te szamár vagyl — úgy kell 
mondanod: Motta url Szamár 1

Így vonult bo Motta mester a vidék nagyjai 
közé; frissen borotváit arccal, finom posztóruhá
ban, vadonatúj kalappal a mésztől összomart 
kezében.

— Boljobb, boljobb, Motta moster! — vála
szolt Limoli márki élos, metsző hangján. — No 
léljen I

Motta mester mégis félénken megállt a sárga 
damaszttal tupetázott nagy teremben, a  Sganzik 
környezetében, akik gögOson ránéztek a falakról.

A ház úrnője bátorította.
— Ide, ide, tessék, Motta ur. Itt van hely 

az ön számára.
A kiB oldalbalkon volt az, amely ferdén né

zett le a  térre, ott foglaltak már holyet a másod
osztályú nioghivottak ós a szegény rokonok: 
Marii Klára asszony, oly alázatosan és félénken, 
liogy szolgálónak látszott; leánya Agrippino egy 
kórházi apáca, ogy bajuszos leány, egy kolduló barát 
barna és értelmos arcával és két olyan fekoto 
szemmel, mint a bÜD, az első sorban ült Trao 
Ferdinánd, nagyobb kíváncsisággal, mmt egy

grammon felül —— — darab, IL rendű 280—360 kilo
grammig — darab, kanló — darab, silány— darab, 
fiatal nehéz 300 kilogrammon felül — .'arab. közép 
220—300 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malao — kilo
grammig — darab. Összesen — darab. Hússertés 
úgymint-- nehéz 300 kilogrammon lelül — darab, 
könnyű 250—300 kilogrammig — darab, süldő — da
rab, malao 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 572 darab. Előző napi ma
radvány 69 darab, összesen 651 darab. Eladatott 
539 db. Maradvány 112 db. A vásár irányzata közepes. 
Az árak változatlanok. — Következő árak jegyeztettek : 
Zsirsertés: Öreg L r. 350 kgr.-on felül 100—ÍÜ8 fillérig, 
11. rendű 280—350 küogrammig 96—104 fillérig, selej
tezett 92—06 fillérig, silány — fillérig, fiatal nehéz 300 
kilogrammon felül ICO—110 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 96—108 fillérig, fiatal könnyű 220 
kilogrammig 89—98 fillérig, süldő —80— fillérig, 
m alao-------- fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon fe lü l-------- fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig ——— fillérig, süldő —----- fillérig, malac
40 k ilo g ram m ig -------- fillérig. Arak minden
vonás nélkül, kilogrammonként, élősúlyban.

A  b u d ap esti gab on atőzsd e.
B u d a p e s t, április 29.

Élénk vótelkedv és jó kinalat mellett 32.000 mé
termázsa búza került a forgalomba változatlanul tar
tott árakkal. Zárlat felé néhány egyes tétel magasabb 
áron kelt el.

Rozsban tartott volt az irányzat.
Tengeriben 5 fillérrel emelkedtek az árak.
Zabban és árpában nem változtak az árak.
Buta. liszuvictékt: 1000 mm. 81’2 k. 8 K. 40 fi, 

12C0mm. 81 k. 8 K. 40 í., 100 mm. 82-5 k. 8 K. 37>/a 
í.. 100 mm. 82 k. 8 K. 35 1.. 100 mm. 82 k. 8 K. 
32 Va 1., 140 mm. 81 k.’5 8 K. 32»/a 1., 250 mm. 82 k. 
8 K. 80 1.. 750 mm. öl k. 8 K. 30 f., 500 mm. 81 
k. 8 K. 32-5 f., 200 mm. 81 k. 8 K. 30 h. 200 mm. 
SÍ k. 8 K. 27»/a f.. 100 mm. 81 k. 8 K. 27 5 f., 400 
mm. 80’5 k. 8 K. 27*5 f., 100 mm. 81 k. 8 K. 27’5 í., 
30 mm. 80-5 k. 8 K. 82 5 f., 000 mm. 80-6 k. 8 K. 
27i/a 1., 200 mm. 80 k. 8 K. 25 I ,  100 mm. 80 k. 8
K. 17>/a f., 150 mm. 79 4 k. 8 K. 17 f., 100 mm. 79-8 
k. 8 K. 17-5 f., 100 mm. 797 k. 8 K. 15 1,, 100 mm. 
79 k. 8 K. 10 f.

Makói; 2309 mm. 795 k. 8 K. 25 f.
Fejérmegyei: 300 mm. 78 k. 8 K. 05 f.
Pestmegycvidíki’. 500 mm. 81*2 k. 8 K. 35 f.J 300 

mm. 80 5 k. 8 K. 22 Va f., 200 mm. 80 5 k. 8 K. 20 t ,  
300 mm. 80 k. 8 K. 05 h, 300 mm. 79*4 k. 8 K. 20 f., 
150 mm. 80 k. 8 K. 20 f., 1000 mm. 78 8 k. 8 K. 02Va 
f., 1500 mm. 79 k. 8 K. 15 h. 600 mm. 79 5 k. 8 É . 
12i/> f., 900 mm. 79 k. 8 K. 05 1.

F’riáoma^arorwa^i: *0j mm. 76 k. 8 K. 17J/a L  
500 mm. 76 k. 7 K. 75 f., 3-0 mm. 76 k. 7 K. 80 f.

Bánsági'. 2800 mm. 795 k. 8 K. 10 f., 4000 mm. 
78 k. 8. K. — í., 1000 mm. 78 k. 7 K. 95 f., 1600 
mm. 78 k. 7. K. 95 t ,  1200 mm. 76-5 k. 7 K. 75 1.

Jfarori: 1000 mm. 79 5 k. 8 K. 10 t.
Pádéi: 1410 mm. 78*5 k. 8 K. 05 f.
Pancsovai: 1500 mm. 77*5 7 K. 70 f.
Mind károm kőnapra.
■Rozs: 500 mm. 6 K. 90 f. bárom hóra, 260 mm, 

6 K. ö5 f ,  200 mm. 6 K. 85 f. 100 mm. 6 K. 85 L. 
100 mm. 6 K. 82l/a f., 100 mm. 6 K. tO 1.

gyermek, aki könyökével vájt magának utat és 
most egy teknősbéka módjára nyakát előronyuj- 
totta gallérjából, szürke, kimeredt szemekkel, 
hegyes állal, négy Trao-orral, és mögötte egy sa
rokba szorítva nOvére, Bianca, kissé meghajlott 
vállával, sovány, lapos mellével, ritka hajával, 
szintén losováuyodott aiceal, a diszbo öltözött ro
konság körébeu egy olcsó moll raha volt rajta.

— Jöjjön ide, Motta ur, — folytató a  ház 
úrnője, — az ön számára őzt a helyet tartottam 
fenn, itt, a húgom mellett.

Bianca szerényen mcglapult. Bátyja, aki 
félt, hogy megzavarják egy pillanatra, bosszúsan 
o’forditotta lejét és Motta moster minduntalan 
megbotolva, folyvást bocsánatot hebegve, a bal
kon télé közeledett. Aztán megállt azok mögött, 
akik olfltto ültek, minden felszálló rakétánál föl
emelve fejét, hogy elrejtso zavarát.

— Bocsánat 1 Bocsánat! — kiáltá ifaeri 
Agrippino, félrehúzva orrát és hatalmas cipőjével 
út it csinálva magának, mialatt rengeteg keblén a 
lohér kendőt igazgatta; — abba a körto ment, 
ahol Cirmiua asszony a  többi nőkkel volt; a 
Dngy balkonra, ahol nagy volt a sugás-bugás é3 
mindenki a kis oldalbalkon felé nézett.

— Éppon mellém ültették ő t . . .  bele az 
oldalbordámba . . .  tapintatlan ogy eljárás!

— Ah, hát az a vőlegény I — kérdő félhal- 
kan Alosi asszony, miközben apró szemei azon a 
jámbor arcán bárgyún mosolyogtak.

— Csend, csend; majd odanézek, — szólt 
Cinnena asszony, — sárga selyoraruháját suhog
tatva, keresztül ment a termou, hogy megtudja, 
mi törtéuik ott az oldalbalkonon. Ott pedig, 
mintha mindenki tűkön ült volna; Macri néne 
úgy tett, mintha kinézne a térre, Bianca egy sa
rokban csöndeson ült, csak Fotdinánd márki gyö
nyörködött az ünnepélyben és jobbra-lalra for
gatta fejét, egy szót som szólva.

— Jól mulatnak itt? Jól mulatsz, Bianca?
Ferdinánd márki bosszúsan fólrefordult és 

mikor megpillantotta unokahugát, mormogta;;



1* Budapest, csütörtök BÜDATESTI naplő

Árpa: 200 mm. 6 K. 20 f., 15') mm. 6 K. — f.
Zab: 200 mm. 6 K. 35 f., 100 mm. 6 K. 27*/s f»
Tengeri: 700 mm. 6 K. 35 f., 400 mm. 6 K. 35 

f. ab hajó.
készpónzhzclés mellett,
Á . készáru hivatalos jegyzése * budapesti áru- 

és értéktőzsde s-okásni szerint készpénzben 50 
kiiogranunonkmt. — A mmÓ6ég heKiohlerenkint és 
trilogramrrionkiiit.

Májusi búza 1003.. • 7.57—7.75—7.73 
Októberi búza 1903. • 7.55—7.73 
Októberi rozs 1903. • 8.54-6.56—6.55 
Októberi zab 1903 . 6.59—5.60
Májusi teuzenluOd. • 6.2>—6.2f —6.24—6.29—6.26 
Juiiusi tengeri 1903. • 6.29—6.32—6 30 
Augusztusi repce 1903.

D é l i  egry  ó r a k o r  a kővetkező záróárakat állapi- 
Ottók meg Hivataloson a tőzsdén:

Májusi búza 1S03. • • • • • 7.71— 7.72
Októberi búza 1903. • • , • • 7.51— 7.62
Októberi rozs 1903. • • • • • 6.63— 6 54
Októberi zab 1903..................... ...  5.59— 5 61
Májusi tengeri 1903. . • • • . 6.26— 6 27
Júliusi tengeri 1903.. . • . . 6.29— 6.30
A ugusztusi repce 19C3. . . • • — — 

D éin tán  fé l 5 órakor zárul:
Májusi búza 1903. . . , .  , 7.71— 7.72
Októberi búza 1903. . . . . .  7.61— 7.52 
Októberi rozs 1903. • • • • • 6.54— 6.55
Októberi zab 1903......................... 6.59— 5 60
Májusi tengeri 1903. • • i  • . 6 2 •— 6.27 
Júliusi tengeri 1903. . . . . .  6.29 — 6.30 
Repce augusztusra 1903. . . .

Ah • . . Cirmcna húgom . . .  Jó estéti . . .  Jó 
estéti . . .  és megint a másik oldalra fordult

Bianca felvetette szolid, alázatos szemeit a 
rokonokra cs nem válaszolt, Macri asszony dis- 
krét mosolyt nyomott el.

— Ugy-e milyen meleg van? — szólította 
meg Cirmena asszony Ki ott i mestert. — Megfullad 
az emberi Roppant sokan vagyunkI Az unoká
it ugom az egész környéket meghitta.

Motta mester olyan mozdulatait tett, mintha 
vissza akarna vonulni.

— Nem, nem, kedvesem, sohase restelkedjék. 
Hallja, Macri cousino . . .

— Nagyságos asszony! nagyságos asszony! 
ordított ebben a pillanatban a szolga, valami jelt 
adva úrnőjének.

— Nem — válaszolt amaz, — előbb hadd 
legyen vége a körmeuetnek.

Mialatt Macri asszony eltávozott, Limoli meg
fogta a  ruhájánál:

— Cousine, cousine, szabadítson meg a kíván
csiságtól ; micsoda légvárakat épít maga Motta 
mesterrel ?

— Ezt vártam, rossznyolvü ember! — mor
mogott Macri asszony és egy szót so válaszolva, 
laképnél hagyta, mialatt Limoli márki, mint va
lami gonosz múmia, a karosszékben hátradőlve, 
fogatlan állkapcsaival vigyorgott.

E pillanatban belépett Neri, a jogyző, ala
csony, kopasz, gömbölyű emberke, valóságos 
golyó, kiálló hassal, lármás kacagással és kelle
metlen, sikolló hanggal.

— Nagyságos asszonyom! . • . Uraim és 
hölgyeim 1 . . . Annyi emberi annyi szépség! . . .  
Amikor aztán Motta mestert is meglátta urasan 
kiöltőzve, lehajolt, hogy jobban lásson, mintha 
kápráznék a szeme, összehúzta szemöldökeit és 
kezét szeme elé tartotta; majd keresztet votett 
magára és elrohant a nagy balkonra, könyökével 
vágva magának utat a tömegen keresztül és mor
mogta:

— Ez a legszebb! Olyan igaz, mint hogy 
egy isten yan az égben 1 (Folyt, fcöv.)

A  b u d ap esti érték tőzsd e.
A mai tőzsde szilárd irányzattal indult, zárlat 

felé azonban teljesen üzlettelenül folyt le.
Elötósade. Osztrák Httelrészvény 677.-----677.40.

Magyar hite részvény 731.50. Leszániitolóbank részvény
457.,-----458.—. Osztrák-magyar államvasut részvény
69!.76—6 '3 25 Városi Villamos Vasút részvény 3 5 .- .  
Közúti Vaspálya részvény 602.——6 J3 — korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt forga
lom : Koronajaradék 99.60—99 65 százalék, 1 óvárosi
kölcsön 1903. 9*.-----99.75 százalék. M agyar hitelbank
részvény 719.59—731 60. Jelzálogbank részvény 620.7o
—521 —. Leszániitolóbank részvény 4o7.-----45/ 2o.
Osztrák Hitelrészvénv 676.26—6/7.40. Salgótarani
kőszénbánya részvény 624.-----523.—. Rimainuráuyi
Vasmű részvény 434.——481.60. Adria hajózási rész
vény 45=>.—. Közúti Vaspálya részvény 604.50—605 —. 
Városi Villamos Vasút részvény 396.— -303.75.Osztrák
magyar államvasut részvény 691.60—692.— korona.

' 4 órakor eárul: Osztrák Hitelrészvény 676.75. 
Magyar hiielrészvény 729.—. Osztrák-magyar állam- 
vasúti részvény 691.— korona.

A  b u dapesti term én ytőzsd e.
A termónyüzJetben a szezonszerü hangulatnak 

meglelelöen alakultak a i árak és végül a termény- 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lnoema magyar 43.—54.—• 
korona, vörös aprószemü 61.—67.— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.------ —
korona, középszemü 69.—- 6 1 .— korona, nagyszemü
6 3 . - 6 7 . —. korona. Disznózsír :budapesti 78.----- 78.50
korona, vidéki —.— .——korona. Táblaszalonna: 
légenszáritott vidéki —.-" —— korona, városi 4
daraoos 64.60—65.—. korona. 3 darabos 67.-----67.60
korona, xüstölt — ——.— korona, rizilva: boszniai, 
szokás szerinti minőség 13.-----13.60 korona, 120 da
rabos —. — korona. 100 darabos 14. 14.50
korona, 85 darabos 16.76—16.25 korona, arsonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 12.15—13.25 
korona. 100 darabos 18.25—13.50 korona, 86 darabos
15 25—16.76 korona, feziivai;.: siavómai 16.-----16.50
korona, szerbiai 14,25—14.75 korona, azonnal való 
szállításra.

A  b écsi érték tőzsd e,
A mai elótőesdén Osztrák-Magyar Allamvasuti 

részvények lényegesen emelkedtek, mire az egész 
irányzat szilárdabb lett. Egyidejűleg a forgalom úgy 
a kulisszában, in nt a sorompóban éléukebb lett, így 
nevezetesen emelkedtek É;szaki vasúti részvények, 
bányaériékek és török sorsjegyek, csak Déli vasul 
szenvedett árveszteséget Járadékokban és valutákban 
nem volt üzlet.

A déli tőzsde arbitrázs-eladásokra gyöngült
B e c s ,  április 29. (M agyar értékén za r ta ta j  4u/x>S 

aranyiáradéi 121.25. lisza: e s  szegedi kölcsön-sorsjegy 153 75. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben — . Magyar keleti vasúti 
állami kötvény —*—. Magyar -eszamitoió- es pénzváltóban! 
456 50 Rimamurányi vasmürészvény 482.— . Magyar ko- 
ronajaradék 99 5 0 .4°/o-os Magyar lödtererm . kötvény 90.25. 
Magyar hitelűnek részvény 730 — . Magyar nyeremény tö k  
csőn sorsjegy 203 25. Kassa - oderbergi vasúti részvény 
— Magyar kérést, bank 391.50. Magyar cukoripar — .

B écs április 29 (Oeziraz értéxen tartózó, i 4*2°/<W)s 
papiriaranet K 0 .70 .4u/o-ososztr. aranyjáradék 121.30 1360-os 
sorsjegy 153.75. Osztrák hitelsorsjegv 4 3 8 —. Angoi-ocztrák 
bánt — .— bécsi bankegvesület 486 75. Osztrák-magyal 
nanz 1601. Déli vasul 44 —. Dunagöznajózáw részvény 
864 —. Dohányréazvény 346.— . Császári és királyi arany 
11.32. Német bán n váltók 116 95. 4*2°/o-os ezüst járadék ICO.70. 
Osztrax koronajáradék 101.— . 1864-iL sorsjegy 248.—.
Osztrák hitenntézeti részvény 675 75. Umonbank 526.—. 
Osztrák L&nderűank 4:4 40. Oazirak-magyar ailamvasut 
690 75. fílbavölgy; vasút 442.— . Alpesi bányarészvénv 392.50. 
26 Iránt, arany 19 05. Londoni váltóár 239.75 Bécsi lram way  
LittB. — . Bécsi fra m v a y U tt A. —v —, Lapót kohó — . 
Az irányzat gyengébb.

B e á s ,  április 29. (A Ludopeari Aoplő tudósítójának 
telelonjelentése.) A délutáni magánforgalomOm  a sáriatok s 
következőt voltak« Osztrák hitelrészvény 676 — . Magyar 
hiteirészvény 730 50. Angol-Osztrák bank 276 —. Bécsi bank- 
egyesület 487.25. Union bank 626 50 (Anderbank 4 1 5 —. 
Osztrák-ín agyar államvasut részvény 689.75. Déli vasút 45.50. 
Elnavölgyi vasút 442 —  Eszatnyugau vasat részvény —. — 
Dobányrészvény 346 50 Riwainurányi vasmű 483.— . Alpesi 
bánvarészvéDT 898 75 Májas: járadék 1C0.70. Magyar korona 
járadék 99 55. török sorsjegyek 110.50 Német birodalmi 
marsa 117.01— 117.03. Napoieond'or 19.05.

K ü lfö ld i érték tőzsd e.
B e r l in ,  április 29. (Tőzsdei tudózitdz.) A tegnapi utó- 

tőzsde után indulva a  megnyitás szilárd volt, mely szilárdsá
got a nemzetközi járadékpiacok szilárdsága is támogatóit. 
Olasz értékek szilárdabbak azon jelentésre, hogy a konstanti
nápolyi minisztertunács ma az unifikáció kérdésében fo g  ha
tározni. Belföldi járadék szilárd. Bányaértékek közül kőszén- 
papirok előnyben részesültek. Bankok ártarlók, Osztrák-magyar 
államvasut Bécsre magasabb. A tőzsde második felében csen
des volt-az irányzat, az árak alig változtak. Magánleszániito- 
lási kamatláb 3°/o.

B a r l lo ,  április 29. (Z á r la tJ  4*2®/oos papirjáradék
101,10. 4ü/o-os osztrák aranyjáradék — . Elbavölgyi vasul 
— . Magvar koronajáradék 100.30. Oaztrák-n.agyar álam - 
vasút 148.75. KaFta-cderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
85.85. Magyar vasúti beruházási kölcsön — . Alpesi bánya- 
részvény —.—. Dmconto-Oommandit 191.— . Általános villa
mossági Edison 189.25. Geisenkircbem 183,90. Laura-kohó 
223.— . 4*2° o-os ezüstjáradék 101.— . 4%-<s magyar arany 
járadék 1C2 30. Osztrák hiteirészveny 213 25. Déli vasút 
13 60. Károiv-Lajos vasat — . Orosz bankjegyek 216.C5. 
4°/<hm uj orosz köicjön 08.50« lörök dohányreazveny — ,

teos. április 80, *1S. Mám.
Olasx jsradék 1 0 4 .- .  hitelbank Dynraűl I n a )

ted ó ú te .

J “ y K é ü l  216.15 Bnscbtiehrrai Orosz b a n k jen

— —  5 ^ “,°-’ n ífs s"
sasu l Uj török konzol 29.97. Egyptomi járadék 11085.
Osztrák Undcrbankfrancia (áradéi 97.97. 4»/o spanyol járadék 87.97. 3 /o uj 
tarloszthetö járadék 97.72. Créd. ionc>or de Francé 7 0 2 .- .
A v e »  b'-nvarészveny--------4»/o 1890. román kölcsön
Görög kölcsön 2 1 7 .- .  Váltó Olaszországra <Vopari .V á l t ó  
Amsterdamra 205.50. Váltó Brüsszelre »/o , 42. De Beers
555.60. Chartered 82.50. 5»/o bolgár kötelezvény 4 2 a , - .  Ma- 
gvar arany,'aradat 101.30 Dél' varat — r - .  Váló Londonra 
251 6á Osz'rák aranyjaiadék 103.05. török sorsjegy 128.15. 
Horidional vasul 7 1 1 . - .  4“/e oiaaz jaraaék 103.50 oteOTUJ.
Dánt 609 __ 3i iflü/u o s francia mradék— .— .O sztrák földhitel-
intézet — Déli vasúti elsőbbségi kötvény 3 2 9 . - .  4“/»-OT 
1806. román kölcsön — D ruanyresnrer.y 375.— . Váltó 
Bécsre 103.81. Váltó német piacokra 121.53. Bio 12.63. East 
Rand 207.50. Randfonlein 80.—. Magyar Jelzálogbank 555.—. 
Az irányzat nyugodt.

F r a n k fu r t ,  április 29. ( M r ta tJ  4-2°/M>« papír, 
járadék 100.10. 4°/iK>s osztrák arany-járadék 103 75. 
maeyar aranyjáradék 102.40. Osztjuk hiteirészveny 210.50. 
()BZ'íák-magyar államvasul 148.80. Északnyugati vasat . , 
Bustiebradi vasút — . Londoni váltóár 204.80. Bécsi bank. 
egyesület 123 40. Villamos részvény 118.50. 3»/»«i magyar 
aranykölesör. — . 4'27«J£ ezüstiáraoék 101.05. Osztrák 
koronajáradék 101.60. Magyar keronajzradék 100.20. Oaztrák- 
maevar bank 116.— . Déb vasvl részvény 13.50. Elbavölgyi 
varat 112.— . Bécsi váltóár 85.40. Párna váltóár 81,40. 
Unió bankrészvény —.— . AipeBi bányarészvény .  . Az 
irányzat szilárd.

F r a n k fu r t ,  április 29. lA b u á a p a ti  h a p ló  tudó
sítójának távirata.) Áriolyainok januárra. í a t i  to rg a lm  
Osztrák hitelrószveny 212.90 Német bank 212.— . bisconto
190.50. Bérűm keressedcimi bank ICO —. Gelsenkircheni
183.10. Harpenl 165 10. L a n n « o h ó  222 30. Oiaaz járadék 
—.—. Az irányzat csendes.

H a m tn irg , április 29 (ZdrioW 4-2»/M>« ezüst- 
járadék 100.90. lbac. sorciegy 154 70. Déli varat 13.80. 4“/o-o« 
Osztrák aranyláradék 1C4 —. osztrák hitelreszvcin 213.10. 
O sz tr á k .m a g y a r  á lla m v a s u t  148-50. Olasz járadék 103.60. 4ü/(Hia 
m a-var aránvéradék 102.30. Az irányzat csöndes.

B u d ap est-k őb án ya! ser tésk eresk ed e lm i 
csarn ok  je len tése .

Április 29. A seriésüziet irányzatát változatlan.
A, h u o u  seriéeek á r a ; L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg neLé: (Dáronaint <00 kilogrammon felüb súlyban) 

124—126 fillérig. Öreg közép í páronkmí 200— 340 kilogrammig
terjedő swyDan) --------- lillérig. Fiatal nehéz (párookint 320
kilogrammon telüli súlyban) 133—134 lilléng. f ia ta l közáp 
(páronidnt 251— 320 kilogrammig terjedő súlyban) 132— 133 fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkin, 250 kilogrammig terjedő súly
ban) --------- fillérig. —  H M a g y a r  s z e d e t t :  Kehét
(puronkint 220 kilogrammon felüli suiyban) — — — fillérig. 
Közép (páronkint 240— 260 kilogramm súlyban) —  fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
— ——— nllérig. — 1IL R o m á n i á i :  Nehéz (paronsint
320 kilogrammon felüli súlyban) — — fillérig. Közép (pá«
ronkmt 2ó0— 320 kilogrammig terjedő sú ly b a n --------- — fil
lérig. Könnyű i páronkint 2u0 kilogrammig terjedő suivban.
—  fillérig. IV. R o m á n i a i  c r e u e t i f S t a c n i J i
Nehéz (páronkint 240 kilogrzmmie terjedő súlyban,---- —
fiileng. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
■ — -----hiléng. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
küopamm on felüli súlyban) 130— 132 fillérig. Közép 'páron- 
kint 240— 260 kilogrammig terjedő suiyban) 123— 130 fillérig. 
Könnyű (páronkint 2<0 kilogrammig terjedő suiyban; 124—126 
fillérig.

S e r t é s J é t s z i m  1903. április 27. napján volt 
készlet 40.800 darab. — 1003. április 28. napján felhajts-'
tott 1403 űaiab. — 19C8. április 23. napjan clszábittatotl 
464 darab, 1903. április hó 29. napjára maradt készletben 
41.739 darab.

7AJEK0Z7AT0. $

oj. célszerű csomagolás, kis mennyiség azon* 
. nali könnyű használhatóság.

Katonák, vadászok, turisták es sportembereknek nélkülözhetetlen !

I d ő j e l z é s ,
— Az Országos Meteoroiogiai Jmézet hivalaloe jelentése, ü  

Budapest, április 29.
Hazánk nyugnti felében az idő szúraz volt, ellenben ' 

kcloli lelebrn, ahol az ég ma reged is felhős, mindenütt esett 
néhány miUimétcmyi cső. A hőmérséklet emelkedett.
•jffz  ^ ’ir<,>I'ában sem a levegőnyomás eloszlásában, sem  az 
időjárásban lényeges változás nem mutatkozott.

' *̂">n onyho idő várható, inkább csak az ország 
északkeleti részein némi c&övcl vagy zivatarral.
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N a p i r e n d .
JfapSdr: Csütörtök, április 30. —  Réma’-katholikne •. 

Katalin sz. —- Protestáns: Z sófia .— Görög-orosz: (április 17.) 
Simeon. —-  Zsidó Ijar 3. —  Nap k é l: 4 óra 30 perckor. —- 
Nyugszik: 6 óra 53 perckor. —- Hóid k él: 6 óra 43 perc
kor reggel. — Nyugszik: 10 óra 10 perckor oste.

A miniszterelnök fogad d. u. 4 órakor.
A közoktatásügyi m iniszter fogad d. u. 4 órakor.
A honvédelmi állam titkár a miniszter helyett fogad 

délelőtt 11 órakor.
A z igazságügyi m iniszter fogad délután 1 órakor.
N em zeti Muzeum. Állal tár. Nyitva van délelőtt 8 

áritó l délután 1 óráig.
lo v á s z i  kiállitás a Műcsarnokban. Nyitva délelőtt 9 

órától 5-ig. Belépődíj 1 korona. Sétahangverseny 7 órától 11 
óráig.

M ezőgazdasági múzeum  (Kereposi-ut 72.) d. e. 9-től 
1 óráig.

előtt 9 órától 12 óráig és  délután 3 órától 6 óráig. Ha
zai term etek állandó kiállítása és kereskedelemtörténeti 
gyűjtemény, továbbá a h á c - in sn  kiállítás (melyben az flz- 
ietvezetőseg áru síi ásókat is eszközöli a városligeti ipar- 
csarnokban (vasár és ünnepnapokon is) nyitva délelőtt 9 
órától 12 óráig és aciutaa 3 órától ö óráig. A tü d ő iéi 
kirendeltségek zöznonti üzlet vezetősége (Magyar Kereskedelmi 
részvénytársasági V., Vácz -körút 32. szám a la tt

A földtani intézet múzeuma (Stefánia-ui 14.) nyitva 
10 órától 1-ig. Megtekinthető díjtalanul.

A kereskedelmi és iparkam ara könyvtára (Szemere-utca 
6. sz.) nyitva minden hétköznap fél 10-től lél 2-ig.

A fővárén könyvtár (Károly-köret 28.)mindennap nyitva 
van, köznapokon délelőtt 9— 1-ig, vasár- és ünnepnapokon O—í2-ig. e

Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt ö órától 1-ig.
Aiademurt könyvtár nyitva 3—7-ig.
E gyetem i könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12-ig és 

délután 8—8 óráig.
Mentőegyesület helyiségei a Markó- és Sólyom-utca sar

kán, reggel 8 órától C6te 6-ig.
60 f i f l é ^ 0^ 0  ̂ a VárM tyetben  nyitva egész nap. Belépődíj

Magyar Kerezkedeimi Muzeum. Igazgatóság, kereske
delmi szakkönyvtára, tudakozó-osztálya es keleti mintatár: 
V. kerület Váczi-korut 32. s-ám  alatt. Hivatalos ó rá k : dél

K é r j  en - c s u k

Raktár Budapesten : L o b m iy o r J. F .  KAroly-köruL 
Nagyszeben : W in k le r  József.

'Tessék m egkóstolni azután ité lk e z n il

M agy. kir. állam vasutak. G45G/V03. szuoz.

H i r d e t m é n y .
Az Andrássy-ut 88. sz . házban egyos lakásoknak  

irodákká v , lo  átalakítása korul szü k séges kőmüvo: 
asztalos, lakatos, mázoló, festő és kárpitnzó-munká- 
kat biztosítani kívánván, e  munkák elvállalására  
nyilvános pályázat hirdettotik.

Felhivatnak e munkákra pályázni óhajtók, hogy  
lep ecsételt, sajátkezű!eg aláirt ajánlataikat folyó ovi 
m ájus hó 5, azaz ötödik napjának déli 12 óráig a 
m. kir. állam vasutak igazgatóságánál (Andrássy-ut 
73. Aí. (c. ügyosztály) benyújtsák, ahol azok ugyané  
napon nyilvánosan lel fognak bontatni.

A m unkák végrehajtásához kötött felictelekot tar
talm azó ajánlati minta, valamint a  n unl ak leírását 
tartalmazó részletes költségvetés a rendes hivatalos 
órákban reggel 8-tól d. u. 2-ig  ugyanott megkapható

Az eg y  korona bélyeggel ellátandó ajánlat, m ely
hez az ivónként 30 filléres bélyeggel ellátandó és 
aajátkoziileg alá randó költségvetés is  csatolandó, 
következő felírással nyújtandó bo: .Ajánlat az 
Andrássy-ut 83. sz. házban létesítendő átalakítási 
munkákra.*

A 150 kor., azaz egyszázötven koronával m egálla
pított bánatpénz legkésőbben az. ajánlati tárgyalást 
m egelőző napon, vagyis f. évi május hó 4-ón déli 
12 óráig kószpónzben’vag y  óvadókkóp03 értékpapí
rokban letoendő,

A etótijegy az ajánlathoz nőm csatolandó.
K oltétolcknck m eg ne n felelő, valamint később  

érkeő ajánlat >k figyo’embo nem vétetnek.
A m. kir. állam vasutiK  igazgniósága fenntartja ma

gának azt a jogot, I ogy a beérkezett ajánlatok felett 
szabadon dönthessen.

Bndaposten, 1903. évi április havában.
(Utánnyomás nem dijaztatik. I

i Temea 
B ég *

V í z á l l á s .
Ápr.

T íz z é
•

M.-S z ig e t___
Tekeház* _ _ _

• V.-Naméay —
• T oaaj_______

Tieza-FQred —
• Szolnok .
• Csongr&d _ _ _
• Szeded
• Tűrók-Becaé

Titel _______ _
O ndovn n v tfa  _____
T o p o ly a Hoör
Bodrog: Zemplóo _
B a)o Zsolca _ _ _ _
H cru k d H.-XómetL—

Csúcs* . 
N.-Várad . 
BalAnyea . 
T»nke„
Q u ra h n n o _ _
Boroejonő__»
Békés______
Gyom* 
Gy.-KehérvSr 
BraayicHk* _
Botoréin ___
Arad —
Makó —
K -K ortőly — 
Klnzetű -
Icr.iosvár —  
Becskérek |

FÉRFIAK es NŐKNEK
egmakacgabD hoveny és idillt foly&sokntU b e fo o s k e n d e z ó a

n é lk ü l a  le g b iz t o s a b b  gyógyazornek a

„ S a n i d  l a b d a c s o k "
bizonyultak. Egy d o b o s  1 0 0  la b d a c s  tartalommal és pontos 
használati utaéitteeal 6 korona. V idékre utánvét m ellett dis- 

kréten küld a
„M agyar K irály" gyógyszertár
Budapest, V., M arokkóí-utoa 3 a  sz. (Erzsibe! tér sarok )

Elegáns
késs

férfiruhák 
ju tán y o sán  

kaphatók
Leite rsdo rfe r D. és fia

elsőrangú flrfls za b ó k n A I

Budapest, Koronaherceg-utca 6. sz.
M éret u tá n i r en d e lé se k

Angol szőrét k ü lö n leg esség ek
E l i s m e r t  J ó  s z a b á s

A la p itta to tt  IS f il-b e n .

Egyedül valódi angol B alzsam  Thierry A. gyógyszerésziül
K özegéssségügylleg  m egvizsgálva és Jóváhagyva.

A s üvegek felszerelése a koreskedelmi törvények védjegyoltalm a alatt ált. 
Ezcu baizsam belső leg  és  külsőleg használható. — 1. A tüdőnek és mellnek 

összes betegségénél elérhetetlen gyógyszernek bizonyult, megszünteti a untarrhust es 
köpetkiválást, a fájdalmas köhögésnek el'c/ét vesz , sót meg régibb betegségeket Is gyó
gyít. 2 Kitűnő hatással vau torokgyútadóénál, rekedtségnél és  a torok összes  
betegségeinél. 3. Alaposan kiirtja a hideglelést. 4. Meglepő gyorsan gyógyít 
gyomorgörcsöt, kólikát és szakgatásokat. 5. Jótékony hashajtó é s  vértisctitó, tisz
títja a veséket, m egszünteti hvporhondriát és melancholiát és  előmozdítja az ét
vágyat és em észtést. G. KitllaŐ hatása van fogfájásnál, lyukas fogaknál, szájpenész, 
továbbá minden fog- és szájbetegségnél és m egszünteti a felböfögést, valamint a 
száj- és  gvomor rossz szagát. 7. Kii sőlog csodás gyógyszer minden sobre, úgy
mint höpörsenés, sipoly, szem ölcs, égési seb, fagyitt testres., rüh, kosz ás kiütések, 
m egszünteti továbbá a főfájást, zúgást, szakgatást, koszvéu yt füllájást stb. Tessék 
mindig vigyázni a zöld apáca-védjegyre, mint lent lathatói Hamisításoktól legjobb óv
szer egyenesen a gyárból eredeti kartonckoan hőrmentvo az osztrák-m agyar monar
chia minden postaállomására 12 kiesi vagy 0 duplu üveget 4 koronáért hozatni. 
Bosznia és HercegoviLába 4 k ir . GO fillér. Kövesebb nem küldotik. Szétküldés 

csak az összeg lőréién utalványomén vagy lefizetése m ellett

Thierry A. gyóffysz. balzsama és sentifoliakenőcso.
F. két fTÓBTor^j-'b-n foialmalnatatlan azer, aohaaem rem iik el, elJonben m inél réclbb Icaz, annél er44- 
kea-bb éa balhatöaabb, .'•« nem a m eleg, m  pedig a h ideg  nem Art nekik, így tvlttt az ér bármely 
szakában ktlWhetft. M artnon mindig van hattank 6a eegltenék. legalább az o."roe m egérkeztéig, t-r- 
mSaretpMcn nem -zabad hamialtványokat vagy efféle aokaroroaan ajkait h iaonlö, de hátáét* * n -zen e
ket haaznábd. m elyekért csak legfeljebb a pénzt dobjuk ki, hanem maradjunk c-ak e m elleit a két 
r M  államért, jő, oleaó. m egbízható, amellett teljesen Ártatlan, v  lAgh.rü ««n A !, melyeknek m nden 
raalédnAI találhatónak kellene lenni. A hol a fent lem ertetett védjegyekkel való dián kapni nem lehet,

Thltrrj (Ádöifi U m iU ddnm nál-gyóO SzertA n. Prejn-ada Bohitsch-Sauerbrunn m*"'1
p. in  d .  pe.i.-n  : Török ,1. «■ dr. t o - l . l .  J . r . n .  \  „„.-körül . . .  < l n »

* v * ........................ Agyszeréaz e« Kémben Hrady C. g y ó g y sz e r é in é l 

Apr. Apr. 
kV. -8 .

m 6 s i r  
0 .7 5  0 .7 a 
o .y j  O.tO 
2 .43  2...0
3 .5 -  8.52  
3.22  a.r.ö
8 .6 -  3 .3*  
3. ŐS 8.36  
3.'<6 3.13
3 . b7 3.0?
4. H  4 . ie  
0 .45  0.42  
O.o6 0.04  
2 .7 4  2.>0  
8.C0 2.91  
0 .7 0  0.76  
0 .3 6  0.30  
0 .12  C .iő  
0 . — 0.20  
0 .2 8  0.3U 
1 . — 1.02 
0 . (3  0.62  
O.<8 C.54 
0 .7 8  0.76  
2 .26  2 . '0  
2.81  2 .0  
0 .91  0 .9  
1 .4J  1.81  
0 .— 0 . — 
0 .1 6  Ü.20 
0.83  0 .-6  
| . € #  1.32 
1.08 1.12 
0 .3 2  0.32  
0 .8 8  0.92

------------------------------------------------------------------------- „

=  A z  A T K ENEAUM  =
irodalmi és nyomdai részvénytá: sulat kiadásában

M O ST  JE L E N T  MEG

BABYLONIA 
ÉS BIBLIA.

DELITZSCH FRIGYES
berlini orientalista tanár és tudós 
szenzácziós é r d e k lő d é s t  keltett

Szerző e müvét, mely világszerte 
rendkívüli érdeklődést keltett, a

n é m e t c s á s z á r  k ív á n sá g á r a
a b e r lin i  k ir á ly i  p a lo tá b a n  is fólolvasta.

A német kiadásbél 4 5 , 0 0 0  példány fogyott e l ! 
Egyedül jogosított m agyar k ia d á s. 49 képpel 

Ára 1 korona 2 0  fillér.

Kapható úgy az A T H É N A E U KI kiadóhivata
lában, mint minden hazai könyvkereskedésben.

Legszebb Legfőbb
P  A JP u n  P  A JP ,.

Legolcsóbb!

IBUTOROKI
|  úgy készpénzért, mint |

F is z ls l f iz e fe r t
legegyszerűbbtől a ■  

legfinomabb kivitelig
leg ju tá n y o a & b b a n

E r a t r a  és Kliens
testvéreknél, 

K U I > A .E » K » T ,  
VL, Teróz-kőr-ft 8. 

Képes árjegyzék mjyen
és bérm intve.

|  Saoiehajthatt sa a i;y  8 db
kivehető makraoeal— — 10.—

1 rou<e faplaa------- ---------1.80
1 .  .  príma— —  2.80
1 oachmlr paplaa —  —  — » *>
1 aatta .  — —  —  8.90
1 allaaa oaahnür — — — <.SU 
1 aalyam aUaea paplaa — 8.:iO 
I fodroe eelycm aü. papL 13.60 
1 Jé eiacon paplaa lepedő 2.—
1 .  .  U y  . 1 . 8 0
I flauaO éeytakard pokróc 8.50 
1 . •  •  #-S0
t jó lópokróe — J 6O 
I ttU pokróe — — — —  4.60 
1 aoép fait aaőayez------- 7.50

G IC H N E R  J Á N O S
a  ée kirplto-az-u py&roa, -zAayeo, fu g /őn y , eaa* 

bútor atb. nagy rakttra
B u dapest, F II., E rzséb e t-k ö ru t 20  

Árjaryoéket kivonatra Intryen en bórmantve kúldMc. Vidéki meg- 
— —* • itoaan eezk^zóltetnek, nem tetaző aruk ktcaurélUW

aak. v a d  a otna vtaaxauaua.

I űréi aodrouy é«ybetét 
I teagnrlfQ matrae — —
1 afrique •  — —
; lóasőr .  — —  I
l ablak kőper függöny —

,  tűn; a .  —
• rr*vJo • —

! égy, l  asztalterítő bonra* 
i . l  .  iryapja /
l nagy nobaasőnyag------ -
I .  a L —
I Agyelőke V — — — —
1 tapostry karyelőke — —
: mtr. jé  futóaxőnyeg — -  
. .  .  m u ittioü  — — .

RRÖNC-CSILLARCYAR
V A V A V  W AVAW A W A VA VZA W A íZA XZA liéA W A tSA Vé

légszesz-, v illá m - és 
acetylen - v ilág ításra

STER N , MERKEL és TÁ R SA I
b e t é t i - t Ar s a s a g

BUDAPEST, VI,, Szcrecscn-utca 35. u ím .

B Ú T O R ! ! " * *

N agvbecsii vevőim  bizalma által késztetve éreztem  magamat, üzletem et 
n z g y o b b l t z n l ,  « l e l c n k o r a z h  m c g te le lő lc g  b r r c a d e z u l  és. 
e z é r t  i th e l i e z n l .

2 0  é v  á t»  é h e z e t t  b l s z l o n t r t  ru  u tó n  m o n d o k  k ő s s ő n r -  
t é t  éa  k é r e m  a z t  r é a u e m re  a j h e ly is é g e m b e n  to r á b b rr s  Is 
fe n n ta r ta n i.

Állandó készlet ebédlő-, háló-, úri- és  szalon-berendezésekből. Barokk, fle- 
cesaio, ó  ném et ás Renaissancc kivitelben, egyszerűtől a lcgd iszesohb kivitelig

D Ó S A  K Á i  t l Á V
asztalon  é s  k á r p ito s  é s  la k á sb e r cn d c zd si-v á lla la t

Kerepesi-ul 28., 'j2 em,
Á r je g y a é k e t In gyen  éa  

b é r m e n tv e .



Budapest, esfltBrtSk BUDAPESTI NAPLÓ 1903. április 30. 118. színi.

S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
M. KIR. OPERAHAZ.

Csütörtök, 1003. április hó 80-án.
Daridov Bándor vendégfelléptóvel.

C arm en .
Opera 4 felv. Zenójót szeraetto Bizet. Szövegót írták 

Meilhac 6s Haióvy L. Fordította Ábrányi Emil.
S zem élyek :

Don Jósé Davidov Lilas Fastia Jaazniger 
Escam illo Beck Carmen D iósyné
Dancairo Váradi Micaela Kann M
Remendado K iss Frasquita Berts M.
Zuniga Kornál Mercedes Payer M.
Morales Mihályi

Kerdete 7 érakor.

W I
B u d a p e s t,  VII., E r z s é b e t-k ö ru t  5 6  b. s z ám
Elsőrendű minőség 1, 2  és » f r t  tucatja. Angol príma 2  és 4 í r t  
tucatja. Halhólyag I ,  2 , 4 és n f r t  tucatja. Hói óvszlvacaok
I ma tucatja 2  f r t .  Legjobb minőségű suapensorium darabja 
50 I t r .  Amerikai cipót tucatja 1 f r t  50  h r .  Női gumml-ővsier 

B darabja 1 I r t .  12 darabból álló mlntakülJemény a logflnomaob 
I  minőségből 2 fo r in t .

Dj! Villamos zseblámpa drbja 2 Irt.

lm -  •

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1903. április hó 33-ta.

E g y é n i s é g .
Társadalmi ezinmü 4 felvonásban. Irta Szomere Gy. 

S zem élyok :
Tarkeöy Molnár Dénes Andor Mihályt!
Béla Császár Blanka Dolli E.
Márta Török Monoki Gyenes
Eveline Szacsvayné Dworszky Hetényi 
Tibay báró Gál János, inas Gabányi

Kezdete 7 órakor.

Országos Magy. Képzömiivészeti-Társulat

TAVASZI NEMZETKÖZI KIÁLLÍTÁS
t i  v ó r o s l l g - e t i  í n t t e H a r a o U l m n .

1903. április 1-töl 1903. májm 15-ig.
N y itv a  dé le lő tt 0-t61 délután 4 óráig. 

Csütörtökön este II ig zeneestély. VAVAVAVA Buffet 
Belépődíj 1 kor. AAV Vasárnap délutáni I órától < 0  fill.

í v  ,A , •  -  V . '  ■ k V --  -? '’' '

0  S 2. TA EV s o r  s j  egyet 
H E C

vígszínház.
Csütörtök, 1003. április hó 30-án.

▲ berlini .D cu tsch es Theater* vendégjátéka.
Az é le t  völgye.

Történelmi vígjáték 4 felvonásban. Irta Dreyer M,
kezdi te 7’/s oraker.

*  % •

Bndapestj Ferenciek-tere 6. és Erzsébet-körut 32. 
H úzás m ájus  22. és 23 -án .

I .r z t ö h h  föH j’c r r m ö n j l  n á d i n k  n y e r t é k .

S o r s j r s y í r a k :________ E gész F él N egyed Nyolcad
IJ3 kor. <J kor. 3  kor. 1 kor. GO  fllL

NÉPSZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1003. április hó 30-án.

,  K l i i u a i  m é z e s h e t e k .
Nagy operett 3 felvonásban. Irta George Dance. For
dította Fái J. Béla és  Faragó Jenő. Zenéjét szorzó 

Howard Tallbot.
S zem élyek :

Hang-Csaó Nyárai í'i-F i Kürv
Zu«Zu H egyi Mi-Mi D eliinó
Osipi-Csop Újvári Florie Balázs
H i-Lung Bolym osi V ioiet Sárvári
Sámuel KovácsM . llatterton Szirmai
Mary Kápolnai Mrs. Brown Láng

Kezdete 7 ’/s órakor.

v e r n i 5*

B o r s z é k -  $  
% 9 /9 /  i p a r

bulorbflrsajtolás és börfirtols

I 3 n v l > e r >i ’ y -
R a g l a n  4 2 .—  K ., U I s  t é r  3 6 .—  K ., v a -  
d  ü s  z -ü  1 1 ö  n  y  3 6 .— K ., n ő i  g a l l é r  5 2 .— K ., 
v í z m e n t e s ,  t o l i k ö n n y  ü . E g y e d ü l i  
e l á r u s i t á s  R o l h b e r g e r  J a k a b  c s .  
é s  k i r .  ti d v .  s z á l l í t ó n á l ,  B u d a p e s t ,  
V  á  c  i - u  t  c  a  6 .

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 10C3. április hó 30-án.

A drótostó l.
Nagy operetto előjátékkal, 2 felvonásban Irta León 
Viktor. Fordították Ruttkai György ób Móréi Adolf. 

Zenéjét szorzotté Lehár Ferenc. 
Szem élyek:

Günther Boros* l ’fefterkorn 8aiklai
Mici Komái Zsuzska Szcntgyörgyi
Jankó Búbos Milos Káthonyi

Ke.íete 7Vs íraker.

URANIA SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1003. április hó 30-án.

A lá n c .
Kezdete 7 ’ '2 oraker.

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1903. április hó 30-án.

l'd vari kaland.
Operett 3 felvonásban. Zenéjét szerzetté Garai Mór.

Kezdete / ’ 2 óra tér.

VJSZIMIÁZ.
Csütörtök, 1003. április hó 30-án.

A g e le j i  k is  k irá ly .
Népasinmü 3  felvonásban, irta Géczy István.

érztiete 8 rrakor.

K itű n ő  t a lá lm á n y i
C é ls zerű  és kényelm es

az uj találmányu. szabadalmazottI-EICI'I-IYG.
melynek nyakbőtége magától tzOkebbre vagy bővebbre era- 
bályoiódik. Kizárólag nálunk, a feltalálóknál kapható a kő

vetkező minőségben: Tartós Jó chiffonból 
kemény, elme, vagy redős mellel frt 2.25 — 2.75
puha, batiszt vagy piquet mellel frt 2.50 2 75
Azonkívül mérték szerint minden tetsző kivitelben készíthető. 
Megrendelésnél kérjük a gallér izémét megírni. T«»vrtl»l».k : 
Kutónlogcsségek francia és angol úri divatcikked, valamint 
bel- ét külföldi kalapokban. Árjegyzékkel szívesen szolgá
lunk Meg nem fblelö.árut kicserélünk vagy klvánat-a a pénzt 

visszaadjuk.
% n y á r i  Id é n y re  h iilö n d s rn  n j f tn l jn k  exln- 
K r t t f  f r a n c ia  b a tln z tin ic e ln h e t darabja 2 frf.tO kr.

V é r te s  és S e b e s ty é n
cu. és k lr . s táb  fehérnem ü-keaxltok
Budapest. IV. Buienm-líörut 15. se.

KENDI ANTAL
B u d a p e s t,  V K á ro ly  u 2
az cvanpélikuatnknla-óptilotbnn.
Xngry raktár va ló d i b o ra ié - 
ké k  és karos székekben. jö
vel ol’-nóbb Árban, mint cd<!i?.
H a s zn á lt nádszékek á ta la 
k ítása  borszékekre olcsó 

Árakban. 
Vldéklm oKTéndelések gyors 

ős pontos eszközlése.

Károly István fő h erceg
K a y b u w rh i s ö r f ő z d é j é n e k  m n s r y a r n r s z á g i  
k é p v i s e l e t é t  e l v á l l a lv á n ,  a j á n lo m  e z e n  

s ö r f ő z d e  e r e d e t i  t ö l t é s ű

„PORTER“sörét
mely a leghíresebb

angol gyártmánynyal egyenéríéKfl.
A rje < y r.* líe «  e r r ő l ,  n { ry m ln t:

kőbányai hordó- és üveges sörbkrfl,
me'y otóbbíak a rendkívül eólsrerflnek bizo

nyult, klr. ezabndalotnmal védott

Koronás dngókbal
vannak elzárva, — kívánatra azonnal ItOldők.

Scb&tzJózsef
s ö r n a g y k e r e s k e d ő

BUDAPEST, V ili., P r á te r -u tc a  47 .

FŐVÁROSI ORFEUM
M a ld m n n n  Im r e  ln a a ;a t«

h'af?n:e>6-atca 17.Ma csütörtökön

Líeschen és  Fritzchen
Operett®, irta O fTcnlm ch J.

A k r it ik u s  nap
a T a r k a  S z ín p a d  ujdouaá/a

A 7 Cake-W alk
táncosnők utolsó le lépte atb. atb.

Holnap pénteken, májna l én

Teljesen nj műsor.A t« ‘kertben reppel 6 órálpVörőa E lek  olffányzenekai-a
baafm om yw .

Betörés biztosítás
ig é n y b e v é te lé t  a  n y á r i  u ta z á s i  id é n y  b e  l 
á ll tá v a l  n e  m u la s z s z a  e l s e n k i,  m iu tá n  |  
s z á m ta la n  p é ld a  ig a z o l ja ,  h o g y  a  b e tö ré s -

b iz to s í tá s  k ö z s z i ik s é g le te t  k é p e z .

Rendkívül előnyös és olcsó díjtétel mellett I 
biztosít lakásokat, árnraktárokat stb. stb. |

Felvilágosítások készségesen adatnak.

VI., Gyár-ulca 7. Telefon 23—23.
H e l y i  ü g y n ö k ö k  k e r e s t e t n e k .

A „Miskolczi Hitelintézet" ára-És terményraktáraibanna erldel
X l- ik  évi GYAPJÚ VÁSÁR

beraktározással egybekötve
1903. évi junins hó 17-lk napján lartatik.

R észletes felvilágosítással szívóson szolgál
A „n iN K O I.C Z I IIITFI.ItVTÍ-.ZF.T-

részvénytársaság igazgatósága.
I  M o n y o m a t n e m  i l l jn z tn t lk .

A z  A T H E N A E T J M  r  - t  
k ia d á s á b a n  m e g je le n t :

HÁZASSÁGI PEREK  
ÉS ELJÁRÁS 

házassági perekben.
Irta: KNORR LAJOS
ügyvéd, ny. táblai bíró, atb.

E könyv egybefoglalja a 
házassági perekre vonat
kozó ÖFszee jogszabályokat 
úgy, hogy annak nemcsak 
a szakember, hanem a per
lekedő házasfelek is hasznát 

vehetik.

Á ra  a n g o l  v á s z o n -  
k ö té s b e n  2  k o ro n a .

Kapható az A T IIEK AEV M  
r.-társulatnál (fípest, VII. 
kér., Kcrrpcsi-űt 54.) ét 
minden hazai könyrkeret* 

kedésben.

Fonton bzérdekelteknek tudni, hogy
mig egyéb fajta keserűvizokből 
ePy egész pohárral Bziibaógelte- 
tik, addig hathatós már fél pohár

IGMÁN ö l
— KESERŰ-ViZ —
mint kitűnő étvágyat hozó, termé
szetes gyomortiszti tó ós hashajtó. 
Izo nem ém elygős sós, hanem  
könnyen bovehetű kellemes keserű. 

Üvegje 6 0  fillér.
Kajiható mindenütt, úgy a forrás- 

tulajdonos :
S c h m id th a u e r  L a j o i

syó|,y«nréunél Knmáromlian.
Raktárak Rud.iprstcn: ÉI1ESKITT L. r? LUX M. rrgfkníl.

Cosmetikai
műterem.

Tudom ányos szépségápolás részére Tanácsot o o a -  
m o t lh a l  d o t i jn k t ia n  lx v á U le r  1» nyn jt

M m e . A M E L IA
B u d a p e s t ,  Y l l .  k é r . ,  t  s ö m ö r i - n t  5 .  s z á m .

S z ín h á z a k  h e t i  m ű s o ra .
M. kir. Operabú Kemzcti színház VLizinbáz Népszínház Magyar színház

P é n t e k Nincs előadás
közönyt

Kőtönynyel Éljen ar ólet,
Kinat mézes- 
hetek A drótostót

K zem bA t Onegin A bárom testőr Nóra
Kínai mézes- 
hetek A drótoetót

d .  n .
V a s á r n a p

e t t e 1 Y&rázsfuvola

Az agglegények

Pogány Gábor

Mici hercegnő

Az élet vö’gyc

A l&inroseza

Kínai mézes- 
hetek

A bajusz

A drótostót

BUTOR-áruház
A rondkÍTtil rom i ndetmrnnt foljtSn í .  tulh.Imorott raktárunk miatt h o r v  
n a t id n .  munkásainknak Állandó foeialkoníat a d h atu n k , olh atlm itu k  azokat 
Aprllla hó végéig aaját Arainkban eladni a Ie?ogyaaer(lbbt51 a lesflnom abbir  
Több azAz azoba diraloa aartaloa- ia  kárpItoa-buUr. u. m. barokk, angol, araenz 
siló, 6-német slb. stílben, a janutnrák behúzása selyem, plüss, francia éa angol 

szövetekkel kóazen, raktáron, kizSrőlag; jó minűs6gben. '
4 ta rtó s s é g é rt több é v i k e z e s s é g e t  nyú jtu n k. 
». !es«I.M > bator-albam onkat lent, mint 4loli«pp.|. r.n H„t r  b .ko trtí.r .H ,„«n .n  b 6™ .n t.o  

•m.rtjnk. Bcvó.árl'i. esetén az uO miért Visszaadjuk.

V a r g a  M ih á ly  é s  T á r s a i
miiff.vni* l)utori|»ur-tfirMnwA|r<i 

Budapest. IV.. Koronaherceg-utca 2., I. em. Kígyó-tér sarkán,'
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E g y e t le n  e g y  és pedig a legutóbbi 11. s o r s já té k b a n  e g y  és e g y  fé l  m ill ió  k o r o n a  nyerem ényt f iz e ttü n k  k i n a g y r a -  
b e c s ü lt  v e v ő in k n e k , a többek közölt a

nagy jutalmat a főnyerem énnyel együtt < 3 0 * 5 .0 0 0  korona összegben.
továbbá 3 0 .0 0 0 ,  2 0 .0 0 0 ,  1 5 .0 0 0 ,  1 0 .0 0 0 ,  5 . 0 0 0  k o r o n á s  és e g y é b  n y e r e m é n y e k e t .  Miután nem  csak v e v ő in k k e l  
szem ben tanúsított k iv á ló  e lő z é k e n y s é g ü n k  fo ly tá n  lettünk a le g n a g y o b b  o sz tá ly so r s já té k -ü z le t tu la jd o n o s o k , hanem  
azért is, m ert re n d k ív ü l n a g y  n y e re m é n y tö k é t fize ttü n k  k i  n a g y r a b e c s ü lt  v e v ő in k n e k , m ár ezen tények 

m aguk is ajánlják, hogy nálunk  vásárolja sorsjegyeit.

Az I. osztályú sorsjegyek árai:
’/i sorsjegy . . . .  12 koronn
*/»

T ö r ö k  A. é s  T á r s a

Központ:

b a n k h á z a  B u d a p e s t .
Legnagyobb és legszerencsésebb osztá lysorsjegy-üz?et

T e r é z - I i ö r n t  S<>|<*~ Fiókok:

1.60

V áczi-körut 4. M uzeum -körut 11. 
E rzsébet-kö ru t 54. — -----

<OSH TESTVEREK
B U D A P E S T ,

Kápoly-köput 26.
fé rf i- , f in - és leán yru h ák

m inden alkalom ra,

g&F N A P O N T A
uj modellek készülnek párisi és berlini m in
ták  szerint fiú- és leánygyerm ekek részére.

Fiú és leány angol felöltő 7.—  frt.
L uster fiuöltöny . . . 5 .—  ,
Angol leányruha  . S . 8 .—  ,

A XX. század feltűnő újítása.
Az általam föltalált és olism ort

ÁGI sarok-védő
moly m inden cipősarkot m egóv nz 
elkopástól, illetve m indig megtartja 

azt eredeti formában.
Minden nálam vásárló eg y  ilyen  sarokvédőhöz in g y e n  jut molyot ki* 
vánatra a sarokra e r ő s í t ü n k ,  szintúgy eg y  doboz „ á g i  k e n ő e s “ , 
m ely a bőrt a repedéstől m egóvja, rendes használat moilctt 1 é v i  Í r á s 
b e l i  J ó t á l l á s t  v á l l a l o k .  Mindönki tegyen egy  próbarendolést, ne 
m nlaszsza el a kínálkozó alkalmat, a ki szép , formás és  kitűnő cipőhöz 

olcsón akar jutni. Gyár saját házamban.
C l p ő á r j e g y z é k ,  a legújabb divatu ábrákkal kívánatra ingyen és  bér- 
mentve. Divatscinek eg y  árban, legkeresettebb szürke szarvasbőrök. 

Mértéknek a  láb körvonala papírlapra rajzolva elegendő. 

FS rflo lpök:
Rarjnbór cogoa v. fütös, crOa kivitel X —
Bocjubör MOMes, cugoav. m»5a - _  X«0 
Lakk sm ltn v. sevró, ra g o t v. ta to t  4.50 
Psrby-fazon, box, ssvrd v. lakk — ... ■l.'M)
Dongola v»gy szarvaabör, könnyű, fá-

j«a l á b r a ____________________ 4.—
Kalonabakanos 8.50, Usstl elpfl. alma 4 . -  
PlncAraíp5, fekete v. aArga, c!81 emr 1.30Plncftrafpő,
1000 pár barna lakkbotótcs gyermek

cipő, 5—12 Évig — — 1.50

Nőlclpő :
Fényes rerge botéte*, cagna v. füxös
Rrfls rsrgn- vagy csikóbőrből _ ____
Hoxbőr, ser ró v«gy dongnia, engos v. 

füsős _  . . ._
l.aatlng regatta 9.—, cng. síivnsabás 
Fényes serge gnmbnrclpö 
Rzarvnsbfir, szürke va^y lakk spanrurt 
KomótcIpA. 1.28, vitorlav.tazon btel-
Lakk kivágott vagy sárga kivágott ..." l.’őO 

M e n t e t s z *  Á r u t  K ic s e r é l e k  » » < y  a  p v n s t  t ia a s a n d o m .

A guláx* O á v id
Budapest, V II., E rzséb e t-kS ru t 6  7. sz.

3.50
S.fiOx«n

!f°2™ ^BErí
ẐEMVtDÖKMEK!

Sérültek ne i r a t a i k  c l 1
p r o s p e k t u s t  k é r n i  a

Hagyar Ormi HüSiertlr
Sndapest, V IL ,  S srsp i
A  IWkna-kőrháa tárni 
szemben.) legú jabb  saal

Univerzális
sérvkötőiről.

P á ra tla n  e r« d m é a y l KA nysl* 
B ea, könnyű kis  nyom lappal a 
legnagyobb  sérv  Is  alxArbató. 
Ugyanott jótAllissal készülnek; 
tnftHbak. m űksaek, lkbgépek, 
fűzők fo rdén-nöttaknek, 
naatartdk, haskötők és gnnunl- 
h arisnyák mérték sxsrtnt. — A 
betesépoUahos u&k»ó«ea cikkek 
z»  valódi fnmeUküiaidegssségs* 
női óvaserpz un om rondelr.ru 
kaphatók. Á lta lA n o s  Arjeg-y  
l é k e t  bárkinek Ingyen és bér- 

mentve tltokta: ttaeal.

Tóth Kálmán
k ölteményei

1 mg; költS díszes oj kltdisi.
Életrajzi bevezetéssel ellátta:

Endrődi Sándor.
K ét remek d iszk ötésü  kötet, 
nagy S* alak, a költő dom- 

bornyom ásu  arczképével.

Rendkívül alkalmaz ajándékgiu.
Á ra  16 k o ro n a .

M egrendelhető

LAMPEL RÓBERT-féle
(Wodlaner P. és Fiai) 

alsi ti kir. tívari kbeyikirtskMtice
Budapest, ML, óndrássy-út 21.

Magy. kir. állam vasntak. Igazgatóság.
88341/903. sz. C ili.

H i r d e t m é n y ,
Közvetlen podgyászfelvétel Abbáziába.)

A m. kir. államvnsutak igazgatósága az Abbáziába 
utazó közönség kényelmére intézkedett, hogy összes  
sa;át állomásairól Abbáziába, valamint viszont az 
utipodgyász közvetlenül feladható legyen.

A feladandó podgyászért, melynok a székesfőváros 
IV— IX. kövületeiben fekvő lakásokról való elszál* 
litásáról a központi m enetjegyiroda (IV ., Vigadó-tér 
1.) is gondoskodik, a vasúti illetékeken felül a 
íiumo-abbáziai lajóvonalrn, eg ész  jeg y  után enge
délyezett 50 kgm , gyerm ekjegy után pedig 25 kgr. 
szabadstily tek intetbovőtelévcl, minden 10 kgm. 
podgyásztulsulyért 10 fillér, továbbá a podgyásznak  
Fiúm éban a vasútról a hajóra vagy viszont való át- 
sxállitáaáért darabonkiut 50 fillér fizetendő.

Abbáziában a podgyásznak a hajóról a lakásra 
vagy viszont való elszállításáról a K agel é s  Wort- 
mann-félo utazási iroda gondoskodik.

Budapest. 1903. óv április hóban.
(UtáoDjoucás nem dijaztatik.) Az igazgatóság.

„Eredeti rozsdalrtó"
————— — ( A .n tix * o st)  •
legtartósabb és a rozsdnképződést töké
letesen m eggátló lekele festék, vas
nem iiek stb. részére. ===============

„Eredeti tü zp án cél”
— 1 ( F l ó r a  m e n t ő é i )  —----------•
tűz és minden időjárás ellen védő fes
ték  ; az ezzol festőit fa, kő, főm stb. a
tiizrombolásnak ellentáll. ------
Használati ntasitáesal fa ajánlattal szolgálnak:

K ind é s  H e r g lo iz
V E G Y É S Z E T I  G Y Á R A  

Budapest, V., V isegrád i-u tca  4 .  szám

Titkos betegségek
gyógyítására legjobban ajánlható 28 éven át 
szerzett kórházi éa m agánorvost tapasztalatai 

alapján

DKajdacsy
v. c s .  é s  k ir . e z r e d o r v o s  é s  

k ó r h á z i fő o r v o s
Biztos sikerrel rövid idő alatt gyógyít; hugy- 
CEŐfolyást, hólyagbajt, sebeket, syp h ilist, bőr- 
bajokat, e lgyengü lt férfierőt, idősebbeknél is 
electro M ásságé vagy Psyhropnor által. Ónfor- 
tözóst és  annak utóbajait: ideg- és  hátgerincz- 

bajt ás m inden n ő i  b a j o k a t .
—  Rendol: 9 órától 4-ig  és  este  7—8-ig. —

Budapesten, Kígyó-utca 5.
Clotild-palota (I. emelet).

Átjáró ház- — Lift használat. 
L evelekre válaszol, gyógyszerekről gondoskodik.

Levél utján is biztos gyógysiker.

;zi
, p e s < ’ *

DÚCZIM.
cipöraktára,

R a d a p e s t
Kerepesi- 
ut 10. sz.

ll

k ü l d  k i z á r ó l a g  s a j á t  k é s z í t é s ű ,  f e l t ű n ő  
e l e g á n s ,  i g e n  c s i n o s  é s  r e n d k í v ü l  t a r t ó s

f é r f l - r i p ő t :
Legújabb amerikai box- vagy lakk Derby baksnos __ _  4 .Art
H ralonlakk fttzfi* v. oogoa 4 .2 0 , gombos ____ __  4 .5 0
Francia aevró tasfis v. rngos 4 .6 7 , irombos_   __ _  _  n.3O
Amerikai box fllxfis v. eugoa 4.—, gombos______ _    4 .no
Borja vagy rorgabfir ílma cnvos.V.-, hetátea 3 .2 0 , fllzfis M.Sft 
Rcarvaa-, keztyü- vagy kntyabfirbfil, fájós lábra ... _  __ 4 -3 0
BArsA fOsfls V. ongos 6 .6 0 . amerikai bavanabflrböl____4 ._
Borjnbör auroI bakancs 3.SO, Aura baffsrIAból_______4 .3 0
Tlaitl lakk v. lükórbörcipó 4 .2 0 . katonabakancs_  _  _

n ő i  c ip ő t :
r>efn>jabb estlrko siArvaabfir, ffirrts 4— , gombos _  _  __ 4.ao
Francia acvrrt ftlzSa v. coir>is 4 .0 0 , sombos._ _    _  <USO
Amerikai box fílaőa v. cogoa 3 .S 0 , u-nmbos _ _ _ _ _ _  4 .—
Serse v. borjnbOr fttzfia v. rucoa 6 .— ,  iromboa _  ___  S.4O
H ta ion lakk ftlaöa v. Am-oa 3 .0 0 ,  g o m b o a  ...   —. _  3  An
Sárga fttzfis v. eugoa U.ttO, bagariából 3 .3 0 . gombos _  3 .70  
Firga v. fekete fftzAa v. gombos fóleipő 3 .1 0 , szürke ... 2.SO 
Z- rge v. lakk kivágott 1 .30 , keres/fcaattos 2 .—, szürke 2 .2 0
Kberlnatln félcipő I.HO, augos, selyem cnggal_ . . . ___ 2 .0 0
O Ó rlrts l r n k tA r  m in d e n n e m ű  n y e rm e h c Ip O k b e n . O 
K n e lp - ,  S n n d n l-. hA u l-. to r n a  «a sA re lp A b en  s tb . sll»

A m o s t  m e g j e le n t  t ö b b  aarts A l i r t a
legujatb árjegyzék, csomagolás és szállítólevél ingyen 

Vidéki megrendoléísk lelklismereteaaa etiközöltefnek.
Sem atsffstsldt kictsrélek. 10 forinton fölül bormootvs

rondelr.ru


B u dapest, e sü tö rtek B U D A P E S T I N A P L Ó 1003. áp rilis  30. 11S ssSm .

Minden szó egyesen beiktatása 
no iparéi 11 e betűkből 4  fiil. V a sta 

gab b  b e tű k b ő l 8  M ilér. APRÓ HffiDETtSOm A hirdotásekre díjmentesen ad fel- 
nligoBÍUet a kiadóhivatal: József- 

korút 18. szám.

iát a kiadóhivatallal mindig közölni keikLevélbeli tudakozódásra iagyen adunk leWMgseitist, oaak a válaszra as&kaáges bélyeget kell mellákelai. Tudakozódásoknál a hirdetés

A p r ó  h i r d e t é s e k e t  
m á j u s  h ó  1 - t ő l  f o g v a  
K e r e p e s i - u t  3 3 .  s z .  
a l a t t  (Telefon 5 4 —39.) 
k ö z p o n ti Iro d á n k b a n  éz ere
deti nyugta m ellett m ég  a kő
vetkező fiókokban lehet föl
adni :

B r e u e r  n ő v é r e k
dohánytöxsdéje

Teréz-körnt 64. szám alatt.
D e n t s c h  W lik sá n é

Andrássy-nt 88.
E e k s t e i n  B e r n é t

hirdetési iroda
V. kér. Fürdö-ntoa 4. szám. 

E n g e lm a n n  m ó r  
gyorssajtónyomda

IV. kér., Kálvin-tér 2. szám.
F r a n k é  P á l

könyvkereskodí-se
IV. , Gróf Cziráky-féle palota. 
Kossuth Lajos-utca. Kígyó-tér,

(Koronaherceg-utca sarkán.)
F i s c h c r  J .  D .

hirdetési iroda 
n , Gerlóczi-otoa 1.

G o ld b e r ? e r  A . V.
hírdetéói iroda

V. k é r -  Váci-otea 17. szám.
G o ld n e r  J o z e f ln

Andrásoy-ut 50. 
G o ld g r r a b e r  M ór  

könyvkereskedő  
II. kér., Fö-ntoa 17. ozáaj 
G r o s z m a n  J á g ó

ÍCseej- és vegyeakereskodéso  
MI6KOLCZ 6? környéke ré
szére hirdetések telvétoll iroda.

S u K is tc in  és Vcgler
hirdetőiéi iroda

V. kar., Dorottya-utes 8. ta to t
J i s k r l l . t l t t

. dohány tőzsdéje
Kerepeti-ut 60. U a* aró kp. épük)

K e r n b e n ;  H o z á l la  
dohánytössdéje 

VQL kor., Muzeum-körut IS. 
L e s p o l d  G y u l a  

hirdetési iroda
VII., Erzsébet-k o ru l 54. 1. oo.

( l e t i s e  R n d o i t
hirdetési iroda 

Feronczlok-tere • ’
H e i e l  A n t a l

hirdetési iroda 
(V. kér. Eskü-ut 8. aaáa-

B e m e t a e k  A. J .

K J .  B a c e l  0 ( 1 4
könyvkereskedő

Museum-körut 2. sz. (Nemeafi 
Bunhás béresük/

R o h o n c z i I lo n a
dohaaytözedéje 

VI. A ndrássy-ot <h. szára. 
S l l r . j  S a a i

hirdetési iroda
VI. kor., Vád-kőrút 38. szám.

S ó l y o m  J a k a b
hirdetési iroda

V ,. kerü let, Fereneiek-bazára
B o p r e n y l  V.

dohánynag\ árus
VIB kér , K erepesiü l 1. sd

S iá a t ó  N é r
dohánytüsedeje

H . ,  Kecskeméti-utca 14. s ^ m .
O e h w a r x  J d z a a d

hirdetési iroda
▼. koz., Marekkói-utea á. se.

S e b ő n *  á ld  F c r e n e n é
dobOnytősadéje 

Fsreee-körnt 82. szára.
S e k ü r ti G y u la

dohánytözede és j x» atogyü j tő
ié iy  V. Lipót-körnt 8.
T e n e z e r  G y u la

hirdetési iroda
V. kér., 6zerot*-t6r 8. szám,

T o l d i  F a j o s
kflnyvkereskedése  

11. kor., Fő-utca 2. szám,
W 'e itr .c n fe ld  J a k a b

Király-utca 1.
S v á b  F I I z

dokiaytözAde Nagymez6-u. 12. 
Minden apróhirdetés, melyet
t lá  e s t e  (i r á lg  f ö la d n a k ,  
már másnap m e g j e l e n í t i  a  

B n d a p rs li  N a p id b a n .

N o b le r a e  o b i ig e .
Cgyan m it tudjak írni, vagy 
kérdezni, mikor nem ad rá 
semmi ok o t' Még m indig nem  
könyörül rajtam f 5972

f o e s  01 .
Mostan fél 8 Ae én mostani? 
▼ártam rád. Nem értem miért 
nem jöttéi. Csak nincs valami 
haj ? Tudass mielőbb ! Csókol 
de ö'e! a te  hü Híved.

C s u d á la t o s  s z e m .
Fontoa dolgot szeretnék meg 
bőssé ni Igére'ét bírom, tehát 
m ég látni fogom. Ha szokott 
napon már nem Jöhetne, akkor 
most csütörtökön várom , hogy  
gyönyörködjem szép szemében, 
irántam tannsiioit jóságáért 
áldja m eg az Isten. Aszm te 
tisztelettel esóknlom a kezét.

W s c y m e z ő - u tr á b a n
ablakban c lapra figyelm ezte
tett bájos hölgygyei lehotsA  
gos-e szem élyes m egism erke
dés. Csak egy  szóval osdeklem  
értesíteni a . .l.e g o z Ig o rn S b  
d fe z k r e v lő *  rím re a kiadó- 
hivatalba. 15811

K ER ESLET. |
H á r p ito N -

tauoncot é s  8 napszámos flnt 
Felvesznek I .ingei Károly ée 
Fiánál, VII. Rózaa-u. 4 - 6 .

U t i ló r s a t
teresek  Olaezornrágba, in te lli
gen s úriembert, ki május 20-tól 
»--Ő heti tartózkodásra az olasz 
fürdőket éa nevezeteaebb váro
sokat m egtekinteni óhajtja, egy  
már az ottani viszonyokkal né
m ileg  ism eretes uriomberrel. 
3zivea m egkereséseket .O lasz
ország* alatt a kiadó továbbit.

O k le v e l e s
g y erra o h k o r té szn ó jk i az elem i 
Untár gyakból sikeresen  e lő 
készíteni é s oktatni tud, májusra 
jobb helybeli, vagy vidéki 
családnál á  ltat keres. A ném et 
nyolvot is birja. Sri vés m eg
kereséseket .L o lk t ts m e r e te s  
2 0 “ je lige  alatt e lap kiadóhi
vatala továbbit. 4782

n á z a t ,
e z ln o z a b b a t a  m u zeura  k ö r 
n y é k e n , E s z te r h á z y - ,  S z e n t 
k ir á ly t - ,  • N ándor-, g-yőngy-  
ty u k -, v a s  , ú jv ilá g - ,  e g y e 
te m -  s tb  u tc á k  e g y ik e b e n  
k e r e s e k ,  1 0 0 —150 0 0 0  ír t ig  
k é s z p é n z  f lz c t é e s e l  a z o n 
n a l i  m e g v é te lr e .  A já n la to k  
N ie m e tz  G y u la  In g a tla n o k  
a d á s v é t e l i  Iro d á já b a  R ö k k  
.Szt’.a rd -u tc a  22- o lm z e n d ó k .

K Í N Á L A T .
V i d é k r e

gyakorolt’  ovodtanő a nyári 
idényre ajánlkozik, akár óvó
nőnek vagy ápolón uek sürgö- 
een, jó  b izonyítványokkal ren- 
delkezcm . Molnár Teréz, Kero- 
pcai-nt 55. 1. 19. 15266

B á j o s  1 - t ő l  
n e v e l ő n e k  n J A n lk o z o n i .  
I I I .  é v e *  I z r .  t n n á r j e l .  v a 
g y o k .  K ló k fts z ld e k  g y n i n .  
r e A l~ é n  p o l g .  t a n u l ó k a t  
a n y a g i  é *  e r k .  f e l e l ő s é g  
m e l l e t t .  B iz t o s  s i k e r .  ÍFl- 
s e t é e  l e l t e t  a  s ik e r e *  v i z s 
g a  n a p j á n ) .  J ő  n é m e t ,  
f r a n c ia .  S s e r é n y  I g é n y  
„G . S .‘« J ő z s e f - k ő r n t  2.
T r a f ik .  4T4Ó

1 0 0 . 0 0 0  k o r o n a
ujdnn*á?om által, bővebb fel- 
vil&gosltas e lap kiadóhivata
lában. 4756

H á z v e z e t ő n ő n e k
ajánlkozik in telligens fiatal öz
vegy  nó, ki ily  m inőségben  
már huzamos ibb ideig  alkal
mazva volt és a háztartas min
den ágiiban jártas. Cím : Király- 
utca <6. ajtó 12. 4766

N y á r i  l a k á s
Balaton -  A lm ádic, 2 szoba, 
konyha és pince 120 frt, 1 
szoba, konyha és veranda 120 
frt az egész idényre, esetleg  
az egész 200 frt, tudakozódni 
Bokrossy Viktornál lehet, Ba- 
laton-Almádin.

T ö r ö k  b á l In tő n
2 szobából s konybából áUó 
nyaralók kiadók. A lakások ára
a nyári idényre 160.— korona.

B ővebbet: Bunth István, 
Fchmidt Károly, Nikolettl Mi
hály, Krlxsanovtts András, Ólo
dért Ferenc, Gauland József, 
Nothnagel István, Führmger 
János, W ittinger Antal, Fink  
János, Martinkovita János, Bzal- 
eringer József, Gavland Lajos, 
Gauland Rozina Törökbálinton.

K ia d ó k
a nyári idényre 120 koronáért 
Törökbálinton 2 szoba a kony
hából álló lakások. Részletes 
f«> világosiikat adnak: ifj. Wit
tinger Ferenc, Brucker József, 
Kimmel József, Gigler Mihály, 
Iroli Adám, H eller Ferenc, 
Henzki Antal, Kern Mátyás, 
Engl Károly, ROrger Mihály, 
Feheiblingor Mátyás, Knapp 
György, Kaksányi Antal, Bche- 
mádek Józtef, Btmon Péter 
tanár, ifj. B ieinor Antal, Bchlegl 
Ezilvezzter, Törökbálinton.

N y á r i  l a k á s o k
olcsón kiadók. R észletes felvi
lágosítás kapható : Bunth Óta 
p ír , Gigler Antal, Posxluvszkl 
Antal, Kaksányi János, Wölb 
ling  lero n c , F liegl József, ld  
Izeit Antal, Törökbálinton.

FI a  n o n  v á m á ro n
(Fejér m l  a következő nyári 
lakások hérneadók: Id. Fogl 
Györgynél 1 bútorozott szoba 
fél konyha havi 20 koronáért, 
özv. Hrabovszky Józ.aefnénál 
2 szoba, 1 konyha bútor nélkül 
havi 45 koronáért, özv. Pommor 
Jakabnénál 1 bútorozott szoba 
f*l konyha havi 20 koronáért. 
Furnhanser Antalnál 2 szoba, 
1 konyha bútor nélkül havi 40 
koronáért, Ildii Lipótnál 1 szo
ba, fél konyha bútorozott, havi 
20 koronáért, Adamovics Imre 
1 szoba, 1 konyha bútor nélkül 
havi 26 koronáért.

C im b a lo m
pedálos, 86 írtért eladó. Erzsé-

15809bov-körut 2. Horváth.

E k é d lő e s U l á r
sxBloncsillár, légszeszre, olcsón  
eladó. Ovoda-utca 24. II. 16.

16810

V e n d é g lő ,
Igen jő forza ln u , főváros leg
élénkebb holyén, m elyet ritka 
alkaiml vételként merek bár
kinek is  igen  m elegen m egvé
telre ajánlani, sürgősen eladó. 
Bővebbet Niemctx Gyula fizie
tek  adásvételi irodájában, Bu
dapesten, Rökk RzilArd-utoa 22.

S z a t ó c s ü z l e t
főváros legnépesebb pontién  
mint régi és igen  jómenctelfi 
üzletet bárkinox is  Igen mele
gen merek ajánlani megvételre  
igen  sürgősen é s  minden el
fogadható árért eladó. Bővebbet 
Niemetz Gyulánál, Kőkk Szi
lárd-utca 22.

B a l a t o n  p a r t j á n
Almádln egy  esőbe, közös 
konyha, veranda egész Idényre 
160 korona, havi bérletben 80 
korona, R igó István Almádiban

B a l a t o n r a
kirándnlök m egtekinthetik Ba
laton legszebb partján I^elléu 
(v. á.) Fazich Ilonánál 2, 8—6 
szobás nyárra kibérelhető bú
torozott villáit.

1 500—1 0 0 0  í r t
betéttel, néhány hét alatt több 
1000 frt kereshető tisztességes  
utón. Ajánlatok .N in cs rizikó** 
alatt Budapest főposta post- 
restante. ________  4722

7 0  k o r o n á é r t
az egész nyári idényre bérbe
adók Törökbálinton, 1 ezoba s 
konyhából álló nyaralók. Rész
letes felvilágosítás', annak: Ila- 
bermonn Károly, Schcirich Ist
ván, Fallenbfiehel F lóris, Wit- 
tinger Antal, Bchcnadek Lő
rinc, Killi János, H oszler Jó
zsef, Krizsánovite Jánosné, 
Hnnth István, Bunth Mátyásné* 
Heffner János, Ffibringer Jó
zsef, G eszlcr Lenárdné Török
bálinton. 

T ö r ö k b á l i n t o n
Gogler Antalnál 8 szoba e* 2 
konyha. Ízeli A dárrcil 4 szoba 
s 1 konyhából álló lakások a 
nyári idényre 280 koronáért ki
adók. Bővebbet a tulajdonosok
nál. ______________

N y a r a ló k
kiadók, 2 szoba s konyha a 
nyári idényre 2'A» koronáért. 
Bővebbet : Pettingor János, 
Back János, Hűmmel József1 
Bunth Andrá*, A ugusztin Jó
zsef, Jankoviee O yörgy, Bchnel- 
dor F.kllenbCchol Mátyás Tö
rökbálinton.

N y a r a l ó k :
80 koronáért kophatnak 1 zzoha 
s konyhából álló lakásokat a 
nyári idényre Tőrök-Bálinton. 
Részlete* felvilágosítást adnak: 
Thoma Antal, Porti János, Strari 
Márton, Kckstein Hermán, Bal- 
cor János, Krizsánovite Jánoa, 
Heiller György, H eller Ignácz, 
Erkeléin Herm scn, llelgclbeek  
lézsef Bllrger Márton. Scheirieh  
Ferenc, Bunth András, Schlcgl 
Ferenc, P ink Katalin, Meiehl 
Antal, Bzalezinger Ferenc, Her

mán Aulai, Oeexler Mihály, 
Sehlegl József. Bunth Ferene 
td. Pteiner János, ld. Jsoll 
Ferenc, Heller Ferenc, Oesehlts 
M á'kus, Brsx Ferenc, Hermán 
IZrincn*, W olf János, Kriszt 
Imre, Gigler Jakab, Oeleiáz 
Mátyás, Fritzenhann Jakab, 
Heilor Ferenc, Hilbert Antal, 
Heller Ignác, Kellner Jakabné, 
Scbmídt Károly, W olf János, 
StrelH Jakab, Jung Pál, Ffta- 
r ngerJakab. Iloll József, Prott 
Éva, Geechitz József, Fünrtnger 
J., Czeisz Győr., Rasrher Antal, 
Knufler Ignácné, W eigl Ferene, 
W eigl Gergely, Heller Mátyás, 
Sehlegl Ferenc W őlkltngGyőrgy
Törökbálinton.____

I o n v ó d - f ü r d ő n
kiadó egy  8 szobás lakás,kony
hával. Bővebb é rtesítés’ Angyal 
Pál ad Fonyód-ffirdőtelepan.

3  fizoba
s 2 konyhából álló nyári laká . 
sok Törökbálinton a nyári 
idényre 2rt0 koronáért bérbe
adók, bővebbet: Joszt József, 
W ittinger Mátyás, Feszi János 
Törökbálint.

K ia d ó k
a nyári 1 lénjTO 140 koronáért 
Törökbálinton 2 szoba s kony
hából álló lakások. Bővebbet: 
W lttingsr János, Heigelboek 
Flórián, Dörfl inger István, Her- 
mann Mátyás, Hermann András, 
l4»chner József, FaHanbfichel 
József, Hoeh Emil, Gelmár Ja
kab, Brucker Imre, Joszt Ist
ván, Kimmel Pétar, if i. Fink 
Józsof, Heller Mihály, Gindert 
Mihály, Nothnagel Márton, Gan- 
l«nd József, W agner Pál, FOh- 
ringer G yörgy, ilj. Hermann 
Antal Törökbálinton.

A n y á r i  I d é n y r e
Törökbálinton 2 szoba s kony
hából őlló nyári lakáeok 180 
koronáért kiadók. Bővebbet: 
Gauland János, Félszer Imrénó, 
Csnrcaia Mátyás, Killi Nándor, 
Stelner Pál, Fossl István, Weg- 
msnn Mátyás, Bornhardt József, 
Törökbá'intov.

P é c x e lc n  h ó i
az India-telepen, 230 O öles te- 
rftleten, 1900-ban épült, cserép
pel fedett, mely áll: J szoba, 
konyha, kamra, zárt verandá
ból, az udvar gyümölcsfákkal 
bofásitva, szaleilivel, továbbá 
vetem ényes kerttel, sürgősen  
2200 forintért óladé. Bővebbet 
Niem etz Gyula ingatlanok adás
vételi irodája Budapest, Rökk 
Szilárd-utca 22.

T e l e k  S z l .-W I h ó ly o n ,
400 négyszögöles, az AImőssy 
Pál tolopen, a Lejos-utcá b i u 
2800 koronáért sürgősön eladó, 
igen  kodvező fizetési föltéte
lekkel. Bövebbot N iem etz Gyula 
telkek adásvételi irodája, Buda
pesten, Rökk Bsilflrd-utca 22.

B i z  K C b in zin
a Jászberényi utlegszebb  pont
ján, melyben 13 lakás, 3 Üzlet
h e ly iség  van a mostani mos
toha bérviszonyok k'izött jöve
delm ez 2970 forintot, 26.000 
forintért sürgősen eladó. B6- 
vebbot N iem e'z Gyula Ingatla
nok adásvételi irodája Buda
pesten Rökk Bzilárd-utoa 22.

S z á l lo d a
D é lm s tg y e r o r e z á g  n a g y o b b  
▼ árosában a z  e l s ő  é s  lo g -  
Jobb m o n e te lü  ü z le t  o t t  2 0  
v e n d é g s z o b a ,  é t te r e m , k á -  
▼ eház é s  k o r th e ly is é g ,  v a 
la m e n n y i g y ö n y ö r ű e n  b e 
r e n d e z v e ,  m ú lt  é v i  f o r g a l
m a  5 5  0 0 0  fr t  sü r g ő se n  e l 
a d ó . B ő v e b b e t  N ie m e tz  
G y u la  ü z le te k  a d á s v é te l i  
Iro d á ja  B u d a p e s te n , R ö k k  
S z llá r d -n to a  22.

B e lv á r o s i  bérhÓE
a főváros legszebb és legnépe
sebb pontján, a Központi vásár- 
csarnok közvetlen közelében  
fekvő, ezolid éa csinosabb épít
kezésű kétem eletes, már adó
ban levő earokbáz, 87 n égy
szögöles területen, csupa utcai 
► rob'kkol ellátva. 80,00 > forint
ért eladó, m elyet 23,000 forin
tos töilesztésos bankkölcsön 
terhel CMak. Ezen ház m últ év 
ben birói becslés alapján 150,100 
forintra becstiltetett hivatalo
san. Rendkívül U k.lm aa ezen 
ház szállodai üzlet céljára 
i(TF igen fényes és pára’lan 
jövedelmező üzletet alapíthatni 
magának bárki is  e ház meg- 
vételével. Bővebbet Niemetz 
Gyula ingatlanok adásvételi 
irodája, Rökk Szilárd-utca 22. 
Csakis válaszbélysggcl ellátott 
levelekre válaszoliatik.

C s le th e ljin é ff
a budai oldal legszebb és leg 
népesebb pontján, különösen  
kalap-, c ip ő , játékérti- stb. 
szakmának m elegen ajánlható, 
m elyben egy  elegáns és masa- 
s z ív  berendezés Is átvehető, 
oronnalra bé-besdandó és eset
leg  a berendezés is  külön eladó 
fölötte jutányos áron. Bővob- 
bet Niemetz Gyula fizlotek 
adásvételi irodája, Rökk tízi- 
lárd-utoa 22

N y á r t  l a k á s
Vácou, « Duna partján, nagy  
árnyas kert, tágas udvar, két 
szoba és konyha, esetleg teljes 
peneló. Bővebb értesítési sd  
őzv. Eme'ieh Iejosné, Vác, 
Tabánköz 1. ____________

A  a y á r l I d é n y r e
kiadók Törökbálinton ICO ko
ronáért 1 szoba s konyhából 
átté lakások. B őveb b et: Léber 
Márton, FallenbOehel József, 
Reuüer Márton, Kilí. Mihály, 
Galceó Tamás, Rőtbauszky Má
tyás, Párián János, Kriszt Fe- 
renené, Léber Mártonná, Pert! 
József, iQ. Ízeli Antal, Jeeohitz 
Józeef, Bcrnhnrdt József, Bunth 
Antal, Schmldt János, Bron- 
dauer Ferenc, Karaiti Ferenc, 
Czelez Rókus, W olf Károlyné, 
Belmel András, Hutschaeider 
Márton, lf]. Sothnagel István, 
Domantte András, Fallenbnchel 
Flóris, Rasoher József, Gigler 
Pál, Krtzsaaovite Ferenc, Bero- 
hardt József, Ixtsehlnger Jó 
zsef, F lscher Mátyás, Ma'ioe 
I>tván, Gauland Márton, Joszt 
József, Fink Henrik, Jeechitz 
Ferenc, Gigler Józeef, Troth 
Mihály, Kttehel Antal, Betgel- 
berk Józeef, Czelzz Jözaef, 
Bchelrich Mátyás. FOhrlnger 

Lenhardt Bunth Mihály, 
Angusztln János, G igler Ferenc,
Korb István, Törökbálintén.

AlmZSln,
a Ralaton legszebb h elyto . ki
adó 4 szoba, konyha, 2 veranda, 
egész Idényre San frt, kd ön  
2 —2 szoba 2Ő0 frt, értekezni 
Becsák Ferencnél lehet, Bála- 
ton-Almádin.

Ráei-AIai&M B
akövetkezö lakások kiadók 
Lán g  K ib á lyn é  119, ház szám 
alatt, 1 szoba, 1 konyhából 
álló lakását, Idényre bútorozva 
6 koronáért botor nélkül 40 
koronáért ajánlja. 2. S z a b ó  
M ih á ly  Kis-utea I l i .  sz. a. 1 
szoba, I konyhából álló lakás 
egész idényre bútorozva 60 
korona, bútor nélkül 40 koroná
ért adja. 8. K h ó lte r Fezene  
212 sz. házában 1 szobát, I 
konyhát 8 hónapra bútor nél
kül 40 korona bútorral 6 0 koro
náért ajánlja.

L a kA s  
Fonyód-fürdőn, m ely á t Izzóba  
és konyhából, kiadó OötSnesér 
Istránnál, Fonyőd-fürdön.

M agánnyom ozó
F ls c h e r  M ór, B u d a p e s t  
V á c l-k ö r u t 40 . 1606

í lo U e r lté R .
Május vérén is te ljes s iker
r e l ü lt e th e tő  örökös, kulcs
osai sírható gleditsch! a sóvény- 
cpomeic. E z r e  0 fo r in t , két
éves erős, elegendő száz méter 
kerítéshez. Á rjegyzék, kezelés- 
utasítás Ingyen. Nagy Gábor, 
Nagy - K ágya, u  p. B-xékelyhid.

H á r o m  s z o b a
és  konyhából álló lakás Fonyód- 
ffirdón a nyári idényre kiadó. 
Tudakozódni lehat Was János, 
nál, Fonyódon.

K á k o s - S i l . - M lh A lj o n
Ujváry orvos forrásfürdö-tole- 
pén több kiaobb-nagyobb lakás 
kiadó.

B a l a t o n - A lm á i ln
kiadó 4 szoba, előszoba, konyha, 
kamra, nagy veranda és pincé
ből álló lakás egész idényre 
720 koronáéit, továbbá 8 atoba, 
konyha, pince és verandából 
álló lakás egész idényro 500 
koronáért e végül 1 szoba, zárt 
veranda (lakható butorosv.’.) és 
konyhából álló lakás egész 
idényre 200 koronáért. A nya
ralók teljesen bútorozva van
nak. Felvilágosítás tfj. Peresei 
Sándornál, B.-Almádi.

R á k o s - S z e n l -
M lh á ly o n  a József-utca 82. 
szám alatt (Almássy Pál telep) 
8 szoba, konyha, veranda és 
egy  nyári konyha és mellék
hely iségek , R á k o s -S z e n t  

M lb á ly o n  Mib&lyi-nt 103. ezám 
elatt 4 szoba, konyha és mel
lékhelyiségek. Mind a két ház 
kerttel együtt ed indó k i, és a 
lóvasut közelében fekszik. Mind 
a két .házat két részre lehet 
osztani, tehát leh etegy  nagyobb  
i s  egy  kisebb lakás. A házak 
véle  ára é s  bérbeadási dija meg
tudható Stelly Géza igazgató, 
tanítónál (la k ik : RAkoefalva. 
iskola épület Vezér-o. 28. sz.) 
és Szandovicz Jakab házgond
noknál Ilona-ntoa 394/a sz.

A nerői, f r a n c i a
vagy n é m e te t alaposan tanítja 
egy tapasztalt magyar nyelv- 
m e-ter, ki tanulmányait külföl
dön végezte. S ikeres módszer. 
Kitűnő ajár.l 'tok. L ak to l G á s 
pár B ern at.V X . V o r á sm a r ty -  
U. 51JL, 21. ajtó.

B n d n k e f tK l
T lrA frv ö lg v  250 ház szám 
alatt (közvetlen az erdő közelé
ben) 6 szoba. 2 konyha, 2 vé
rén d i,  tágas gyüm ölcs kerttel. 
\ i r A m ö I * y  258. hársz. 8 
szoba, 1 konyha, 1 ver.inds. 1 

pince, gyümölcsöakerttel 
» * I A - n t e a  2f>8. házsr.5 ezoba 
2 konyha, 1 pince (2 fedottzöld  
Ingáéi gyüm ölczkerttel. Bérösz- 
srog : alku szerint. A lakások 
felosztva ia kiadók. Bővebbet
Btofltz Antal, közs. elöljáró.

P r iv á t  k u ta tó .
iroda : Kerepesi-ut 75. Kényes 
m egbízásokat, m egfigyeléseket, 
nyomozásokat elvállal, úgy ma
gán, mint c-aládi-Ugyskben:
Kossá M ag yo ry  Géza-’ Ta
lálható 10-6 - ig .  16016

H it f in ó  R z a b á sn  
ru h á k a t kásáit szakm ájában  
tókélstss zcabOnó. VtdSkl 
m egrendeléseket le e lv á l
la l .  Legszebb totle ttsk  ■ 
b ázlrnhák 6 frttó l fellebb  
■ ze n tk lrá ly l-n te a  22. ZL 62.

Klarbb-nacrjobb
nyaralók elcsen kiadók, részle
tes felvilágosítást adnak : Gau
land Ferene, Csurcsia István, 
lfj. Stelner Mátyás, W ölbling 
Jakab, Oentiecher Antal, Fah- 
rlnger Bobé, Bchelrich József, 
Kosztovits Gergely, O in  and 
G yörgy, Nobia Márton, Gelmár 
József, Joszt Ferenc, W elf 
Bornhardt, Porti Antal, Pottln- 
ger János, Hcbcrer Antal, Czeisz 
Augnaztln, Pch'cgl I.lpót, Hor
váth Mihály, Knapp András, 

Hielner Henrik, Losohlnger 
Ignác, Rack Mátyás Kronvotter 
János, ne«zler Antal, Porti Fe
renc, Bchlegl Ferón r, Bchwong 
János, Hermann Mártonná, 

Luncz Róku>-, Sehmall Mátyás, 
Kckstein Adolf, Martlnkovlts 
János, Hilbert Forencné, fitci- 
ner Antal Hachnauer József, 
Oanland Antal, Bunth János, 
Porti Ferenez, Rachnauer Ist
ván, Beigelbcch Ferenc, Kro- 
no vet tar István, lfj. W olf Jó
zsef, Horn an Márton, IHlhert 
Mihály, Steiner János lö -ö k
bál in tón.

E ct  l s e n  f i s r r e  
maseurnő és h ld eg vlag rág y  
k e z e lő n ő  ki a szakmájában 
n»K7 gyakori ittál bír ajánlko
zik privát házakhoz elm e Dob
utca 109, n . em. 20. Groes 
Fánny.

N y á r i  K é n y r e ,
Balaton Almádln szobák 
eg ézt Idényre 80 frt Art kapha
tók, Itaesák Ferencnél Balaton 
Almádin.

S ( a < e r - T a r r 4 r é |» '
két m élyen leszállított árban 
heti 1 fito s  részletre szánituek  
6 évi jótáll»esa'. Láng kerák- 
pá’űzlet, Jóseef-körvt á l. 4679

F o d r Ó K in o ,  
r e n d h lv t t l  ü g y e s ,  I s m e 
r e t s é g  h iá n y á b a n  e z ú t o n  
a j á n l t t o z l k .  O z v . W o ld n d
V I . ,  V ö re zm a rty -u t® ®
I I .  21. 4247

U j a r a n y o z ó  
m e l l y e l  b á r k i  a z o n n a l  
m o s l in t ó a n  n j j á  a r a n y o z 
h a t ,  e l a v u l t  t ü k ö r  é s  k ö p  
r á m á t  s z o b r o t  s t b  I  v é g j e  
e c s e t t e l  8 0  k r . ,  n e g y e d -  
l i t e r e s  3  f r t . ,  n y o lc .» d l l -  
t e r e s  1 f r t  5 0  k r .  M e g r e n 
d e l h e t ő  K e r t é s z  T ó d o r n á l  
R n d n p e s t, K r ls tó f tö r .  A r-  
j e g y z é k  I n g y e n .___________

Szolid árak.

H en rik
butorszállitási és berak- 

tározási vállalat 
B U D A P E S T ,  
Vili , József-körut 21. 

Száraz raktárak.

B ú t o r
legjobb minőségben, leg
olcsóbban, részletre és 

készpénzért kapható 
Weinberger Fölöpnél, Vl.» 
Nagymező-utca 37. szám

B a l a s s a - f e l é  
D g o rka-te j aranyérem m el 
k itü n te tv e  P á r lzb n n  é -  B é o s -  
b e n  1902. f ö l t é t le u  b iz to s  
h a tá s ú  s z e p ltó s z o r ,  mely

.zo n n a l e l t á v o l í t  s z é p iá t ,  
m a jto lto té s  m in d e n fé le  tisz  
tá t la n z á g o t  a z  a r o ro l, annak 
gyóujörü  üdesaégot, fiatalságot 
kölcsönöz. T essék vigyázni, 
hogy minden üvegen a „ B a 
la s s a *  név  látható legyen . Egy 
üveg á r a  2 k o r o n a :  v a ló d i  
a n g o l  u g o r k a -sz a p p a n  1 kor., 
3 d a r a b  2 k o r . 4 0  f illé r ,  
u g o r k o -p o s d r e  1 .20 é s  2 kor., 
K a p h a tó  B a la s s a  g y ó g y

sz jrtá rá b a n  Tem esvár ;
B u d a p e s te n ,  T ö r ö k  g y ó g y  
s z é r iá b a n , K tr á ly -u to a  12., 
A n d r á s e y -u t  2 9 . és mindon  
üyógyezertárban.

Rerékpárosok b R l n f t e !  bw ix ,
r 97 Bodapesto^ V1L. KempesMB

M. ásást, és miadea kőayw
T.— korona, be! 
tömlő 6 — é^ 4.— korona. Ace- 
tvlenlámpák, csengők stb. alkat
részek g y á r i  árban kaphatók

H erbster Henrik
k e r é á tp A r , varrógép é« alkat

részt k nagy raktárában. 
B T  H  A P E S T ,

VII. kér., Erzsébet kőrat 36. 
Ájefyzék kívánatra ingyen 

és bérmentve.

B ntor
oaak jó  minőségű
Hálószoba, kredeoe, szőnyeg  
dívány, asztal, szók, Íróasztal, 
könyvszekrény, úri fotelek, 
oitomán, szalonberendotés, tűk 
rök, úgy egyenk int is , nagyon  
olcsón, e la d á s  n a g y b a n  é s  
k lo s ln y b e n . Vidékre gondosan  
csom agéivá, biztosítva. Cask 
▼ I, T e r ó i - k á r a l  40 . azáni

f i á é in b e r g e r  t t n n é  
botort párosnál.

M in d e n  ó r a  j a r l t A s a  
9 0  k r .

2 év i jótállás. Fksz rjavitások  
feltfinó olcsón ás jó l. Tört arany
é i  ezüst-tárgyak, drágakövek 
a legm agasabb árhnn vétetnek  
meg. S c h il le r  I z s ó ,  órás és  
ékszoréez IV., Királyi Pál-utce 
12., s m. k.zálogházzal szemben.

R é sz le tf iz e té sr e
aran y , ezüst, é k s z e r e k  
zsebórák ée ingaórák ö l

esén kaphatók  
Orfinbcrger Ármin Béla

ÍV .  Váo l-u toa 30. L  em .23

E le g á n s
f é n y k é p

elegáns kivitelben, igen 
jutányos áron. 

Makart képek őrbját I írtért.
Vidéki kia kópék utáni
nagyítások lelkiismeretes 
pontos kivitelben késcit- 

tetnek.
W a i t z n e r
fényképészeti m ülntézeto

Bodapezt, Erzsébet-körwt 20

L e g j o b b  á r a k  

arany, ezüst, bril
iáns, drágakövekért

és az ezekről szóló
z á lo s e é d u I á k é r t

Iloiriitnnn A.
ékszerésznél

K er ep es i-u t « . az.
Bazárépület.

BÚTOROK
és egyéb  hasznos b e re n d e z é 
s i  tárgyak, leodvezó f i z e t é s  
m ellett is. T essék

képes árlapot kérni.

Fóliák K. Bgnác
Budapest, Teréz-körut 23.
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Az „ATHENAEÜM* irodalm i
M nyomdai recrvénytArauíal 

kiadásában m e g je lw l:

E ^5sz5ntö«
könyv.

Lsekéi llsarft á  R«b«z bár.
Ara kötve annae borítékkal 

1 k o ro sa  4 0  ttfléc
fortolma* verem kóezöuteeskeá 
gvenneksk részér*, mindenféle 
afkalmi%Kro, erfi!*khöx nagy. 
szülőkhöz, mindenfele rokeie 

bot, bará’hoz, tsmeiáshöa, 
taaftOhoc stb.

H á l ó s z o b á k

ebéd lökredencck,
divánok, előszobafsl, konyha  
kredenc«*k é s  többféle bútorok 
eladók, készpénzért és rész le
fizetésre. Használt bútorok v é 

tetnek
I ln n y a ó l - t é r  3 .  a z á n t

udvarban

Prem ier Kerékpárúk
’  '  , e <’  

Íínoníbtr juhnyosáh
ú á i ° n .

Árjegyzék díjmentPSSfl

Preniierwe#eEgef Csehország

MEGJELENT

$1 SITagyar
&o{dtíirtofi
1903-ra. a

H agrarirtrdq 100 
hf/dtn fotOti fM- 
birtokoMu'nak. qarla- 
tiortjoinek ét hauon- 
bériéintk ••••eeowe

G zim iára
gtuéuoégi és munkás- 
ritMftfainak a gasda- 
»ógi kióHHésok, tor- 
senyékéi termésered* 
ményekismertotétéve 
Á r »  I n r í S K .  
W  ItM v k M K ,

U r i r r t i e l f t r t
a "PiT/tH" imd tállá- 
ért- és nyomdai részt. - 
téroMdtgéoz. Buda
pest. tr. kér.. 0ll8i-út 
25. szám intézendők,

Lapunk szerkesztősúgél is kiadóhivatalát május hó 1-én VIII. Eerepesl-nt 23. sz. alá helyezzük át
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